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unterpretationum mearum Emendationumque

Iuris Ciuilis, quas ante viginti, et quod excur-

rit, annòs publico iudicio primum Goettingae

expoſui, nouam Tibi editionem nunc exhibeo,
Amice Lector. Deprehendes autem multa hic

paſſim addita, paſſim εἰ detracta iis, 486 ante

ſcripſeram, ſi qua forte rectius dudum ab aliis

expoſita animaduertiſſem. Nimirum in pleris-

que, quae conamur εἴ arbitramur homines, ob

breue confinium veri atque falſi ſaepe omnes

labimur: neque adeo nobis ſumus Suffeni, vt,

ſicubi deerraſſe ſententia viſus fuerit animus,

vineta nosmet caedere noſtra dubitemus. Ce-

terum



vI PRAEFATIO.
terum animaduertes et in hoc, et in altero, qui

etiam nunc primum prodit, Interpretationum

libro de plurimis legzum Romanarum, aliorum-

que Scriptorum veterum locis libere me dixiſſe

ſententiam, vt cum emendationibus, tum et

interpretationibus nouis explicarem, in eaque

ἃ doctioribus me Viris non raro diſſidere.

Quod πες Tu, opinor, improbabis, neque ΠῚ,

quibuscum mihi illa intercedit contentio. Va-

le, mi Lector; et, ſi inerunt errores, vt certe

his quoque inerunt, ea, qua verſantes in literis

noſtris decet, humanitate ac libertate corrige.

Scripſi Lubecae, Idib. Aprilis MDCCXCII.
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CAPVT IEmendatur L. το. D. ἄς Stat. hom. Menagii
correctio L.13. D. eod. probatur. Lucanus

item emendatur, et explicatur.

srdiamur a L. i5. D. de Stat. hom. in qua mirumU ſane eſt

dem ſciamus, haeſiſſe, cum locus ſit manifeſte vitio-

ſus. Verba ſunt haec Tryphonini: Areſcuſa ſi tres
pepererit, libera εἴς teſtumento iuſſu, primo partu
vnum, ſecundo tres peperit. Quoeſitum eſt, an et
quis eorum (melius, puto, commate οὐ πὶ vetuſtioribus
quibusdam cuſis interpoſito Dion. Gothofredus, an, δὲ

quis ecorum: ſuppletamque ξλεαψι». an aliquis, et quis

sorum, reperiſſe ſcribit in libro quodam πὰ exarato

Xoehl, Interpr. L. I. A Henr.
n



2INTERPRETAT. ET EMENDAT.
Henr. Ernſtius Annuototion. αὐ Lib. I. Digeſt. Th.
Meerm. Tom. V, p. 818. falſlum enim eſt, quod in
codice etiam Haloandring ita legi ait) liber eſſet.
Haec conditio lihertoti adpoſito iom implendo mulieri
eſt. Sed non dubitari debet, quin vltimus liber noſto-
tur. Nec enim notura permiſit ſimul vno imptiu
duos infoutes de vtero matvis excedere: vt ordine in-
certo noſcentium non apporeat, vier in ſeruitute, li-

bertateue noſcutur. Incipiente igitur portu exiſtens
conditio eſſicit, vt ex libero edatur, quod poſten naſti-
tur. Veluti ſi quaelibet alio conditio libertati mulie-
ris ndpoſitu, porturiente δα, exiſat: vel manumiſſa
sub hac conditiont, ſi decem millin heredi Titioue de-

derit, το momento, quo parit, per alium implenerit
conditionem: iom libera peperiſſe credendo æſt. Sic
legitur, Huec conditio libertati adpoſita iom implende

mulieri εἰ, Florentiae et apud Haloandrum et in
γιVulgatis ante ὦ aurellum codicibus: nihil enim varia-

tionit diligentiſlmus noſter annotauit Brenemannus,
et tacent hic, quotquot euolui, Interpretes: nullus ta-
men dubito, quin, inſerta etiam copula, quae praeſi-

gi ſolet reſponſis ICtorum, οἱ hic deliteſcit in praece-

denti eſſET, ſic ſcripſerit Tryphoninus: ΕἾ hoet con-
ditio libertati udpoſita ium impleta mulieri εἰ ἘΝ

7»

Quip-

3) Quod coniectura olim, cum primum Goettingae ederem
Veriſimilium Iuris Specimen, fueram aſſeeutus, 14 poſt-
κα, nactus Baudozae editionem, in τὰ iam extare vidi.-
Sic autem habet: Quaeſitum eſt an, et quis eorum liber
efſet Et haec conditio libertati appoſita, iam impletu
mulieri eſt. Sed dubitari πον debot, quin vltimus

liber



IVR. ROM. LIB. I. CAP.. 3
Quippe per partum tertium impleta erat conditio, cum
primo partu Areſcuſa voum, ſecundo tres pepererat.
Natam vero labem veriſimile eſt ex eo, quod ſcripſerat
aliquis ſollenni librariis, et in Florentinis maxime Pan-
dectis vitio, impleda, vice impleta. Exortus poſtea eſt
correctar, qui veram reſlituiſſe ſuo codici ſeripturam
putauit ſoperne adiecta litera n, vt eſſet implenda.
Id ipſum enim vitium Florentiae commiſſum deprehen-
dit accuratiſſimus Brencmannus etiam in L. 15. D. de

In ius voc. vbi ſecunda manus, quod prima ſcripſerat
diſſimulodo, cum ſupr ſcripta n, recle correxerat in
diſſimuluto: quo modo non dubito, quin nati ſint plu-
rimi veteribus in libris erroress. Eodem enim errore
(νει id obiter moneam) eſt etiamnum apud Lucanum

Lib. I. v. 147. ſeq.

Ater et inqomitus, quo ſpts, quoque ira vocaſſet,
Ferre monum, εἰ uumguom temerando porcere ferro.

A 2 Proliber naſcatur. Et Accurſi ibi haec eſt gloſa: Iuple-
ta; ſcilicct cum pepererit tres ante quartum /lias
implenda, id eſt digna impleri. Quo ſit, vt ſeripſiſſe
Tryphoninum, impleta, non implendt, nune extra

omnem contentionem eſſe arbizrer, addito etiam iſto
articulo, quem, vt diximus, poni, cum reſpondent ad

propoſitam quaeſtionem ICti, ſollenne eſt. Siſtunt au-
tem Florentinam lectionem etiam Haloandrina, εἰ Hu-
gOnis ἃ Porta;, quas videre mihi contigit, editiones, et
item quae apud Carolam Guillard, viduem Claudii Che-
vallonii, ες Guilielmum Desboys, cum praeſatione Lu-

ἄς, Miraei Roſetani, Pariſiis 1552. decm minoris
formae codicibus prodiit editio.



4 INTERPRETAT. ΕἾ EMENDAT.
Pro temerato, quod, et Omnibono lectum, in editio-
πὸ Mediolanenſi 1491. ipſe tamen improbans Ouden-

dorpius, et in Cantabrigienſi libro extare monet Bur-
mannus. Temerato iam in bello ciuili numquam par-
cebat ferro Caeſar. Similiter voce vſus Statius L. I.

Ahilleidos v. 301. ſeqq.
Hanc vcbi ducentem longe [εἶα agmina vidit
Trux puer, et nutlo temeratus pectora amore;
Diriguit, totisque nouum bibit oſſibus ignem.

δὲς enim potius, quam remeratus pectora motu, cum
membranis P. Burmanni, ipſo licet diſſentiente ad Vel-

lei. Patert. L. IL. Cap. 41. legendum. Item in Vel-
leio L. II. Cap. 29. in offenſis exorabilis, in reconti-
liato grotio fideliſſimus, veriſlime Lipſius legit pro re-
tonciliandu: quod et probat, alio inibi adſcripto ex
Liuio permutationis huius exemplo, doctor olim meus,
Celeb. Ruhnkenius. Itemque apud Statium nunc qui-
dem ita ſeriptum habent libri impreſſi L. XI. Thebaid.

v. 9. ſequ.
Ille iocet lucerae complexus frugmina. turris,
Toruus adhuc viſu, memorandoque fofta relinquens

Gentibus, otque ipſi πον illaudota Tononti.

Sed bene iam Nic. Heinſius αὐ Ouid. 11]. Faſtor. v. 18a.
ipſi non illaudonda Tononti, vidit reſcribendum ex
MSS. et ita ſe quoque offendiſſe ſcriptum in Petrenſis

Collegii membranis Cantabrigiae, notat in Miſcellun.
Obſeruat. Vol. 1. Tom. IIL p. 260. Io. Iortinius. At
contra apud Ouidium mihi quidem non probatur, quod
ex vno Heinſũi dedit Burmannus Libro I. Metcniorph
v. 190. ſeq.

Cuncto



 IVR. ROM. LIB. I. CAP. 1. 5
Cunſta prius tentata: ſed immedicobile vuluus
Enuſe recidendum, ne povs ſincero trohotur.

Vt et iam pridem ſcribi iuſſerat Barthius αὐ Statii VIIL
Theb. v. 2085. Rectius enim eſt haud dubie vulgo, ἃς
meliore ſenſu, Cuntta prius tentando. Ad Trypho-
ninum vt redeamus, fauet etiam coniecturae Baſilico-
rum Scholiæſtes, cuius verba, quoniam optime expla-
nant legis ſententiam, operae eſt integra πὰς deſcri-
bere ex Tom. VI. Βασιλικῶν p. 148. C. Φησὶν ὃ Τρι-
Quvios, τὴν μὲν αἰρεσιν τὴν ἐπ τεθξσαν τῇ ἐλευθερία»
δοὶ τῇ δευτέοΒ τοκετᾷ πεπληρῶσθαι" μὴ χρῆναι δὲ
ἀμφιβαλλειν. ὅτι ὁ τελευτοῆος, τδτέςιν ὃ τέταρτος
"τοῖς. ἐλεύθερος τίκτεται" ὡς ἀπὸ ἐλευθέρας (ſic pro
εἰπελευθέρας ſcribendum) δηλονότι γαςοὸς λοιπὸν σίρο-

ελθών' ἡ γοὶρ Φύσις ἐκ ἐπιτοέπει» φησὶν. ἅμα καὶ
διοὲ μιᾶς ὁρμῆς. ἡτοῖ διὰ μιᾶς καὶ τῆς αὐτὴς ὠδῖνος,
δύο τἰκτεῶαι ποῶδας ἐκ τῆς μητρωὰς γαςρὲς, ἵνα ἐν
ἀδήλω ταξοι τῶν τικτομένων. τϑτέξιν ἵνα μὴ ὄνος δά-
λϑ τίς τρίτος, ἢ τίς δ΄. ἐτέχϑη, ἄδηλον ἐΐῃ, τὶς ἐξ αὐ.

σῶν ἐν δαλεα. ἢ ἐν ἐλευθερία ἐτέχθη. Quin εἰ Ae-
curſii iam aetate extitiſſe libros, in quibus eſſet, imple-

ta, patet ex hac eius annotatione: Implenia, id eſt
digna impleri. Alias impleta, ſcil. cum pepererit
tres ante quortum Ceterum quod ait Trvphoninus,
Intipiente igitur portu, intelligendum eſt de tertio
partu; ἢ modo codices noſtri non ſint mendoſi, et
ſcripſerit ipſe addita voce, Incipiente igitur tertio
φαγί tertium etenim partum edente muliere, exiſtit
conditio, δὲ mulier αἰ libera. Et ſic Scholiaſtes Grae-
οὐδ: Τῷ τρίτα τοίνυν ἀρχομένξ τοκετ ἡ αἵρεσις ἐζερ-
xoutivm ποιζξ τὴν ᾿Αρέσκξσαν ἐλευθέραν, κρ! ὡς ἐλεύβε-

A3 l5



 INTERPRETAT. ET EMENDAT.
ρον λοιπὸν τίκτεσγαι τὸ μετὸ ταῦτα τικτόμενον. Vbi

perperam vertere omiſit Fabrotus τῷ τρίτθ, οἴ male
7reddidit τὸ μοτοὶ ταῦτο τικτόμενον. qui poſtea noſci-

tur, reſerens ſcilicet etiam hic Haloandrinam Pande-
ctarum editionem, quam fere vbique nimis ſecure ſe-

quitur. Sed praeſorendum eſt omnino Florentini co-
dicis, quod poſten noſcitur; hoc eſt quodeumque,
ſiue mas fit, ſiue ſfemina.

Audiamus nunc alteram ex eodem D. titulo legem,
vt et hac opera tollatur leue ſcripturae in omnibus edi-

ὃς vitium. Seruus, jnquit Hermogenianus L. i13. D.
h. t. in couſu capitoli fortunee iudicio a domino com-

miſus, οἱ ſi fuerit abſolutus, non fit liber. Non dis-
plicebat quidem Πα, fortunae iudicio, principi ICto,
Iac. Cuiacio Lib. XVI. Obſeruat. Cap. 9. οἱ Lib.
XXVI. Cap. 27. atque idem nuper non mutandum
cenſebant Celeberrimi ἃς praeclarae doctrinae Viri, Io.
Cannegieterus σα Collut. Leg. Moſ. et Rom. ꝑ. 200. et
I. L. E. Piittmannus Proluſ. de Arbitrio iudicis è foro
eliminondo, in Sylloge Vorior. Oguſe. p. 204. ΜΙ
vero, fateor, vcri prorſus ſimillima videtur Aegid. Me-
nagii Amoenitat. Iur. Ciu. Cap. δ, et qui iam ante eum

ita 1eſticuerat, Petr. Burgii in Eleclis Cap. τς. Tom. 1,
ΤΙΝ Iur. Otton. ſuſpicio, legendum eſſe, fortunee

iudicii; quam ſuam feciſſe miror, nec Burgio nomi-
nato, πες Menagio, Io. lenſium Strictur. αὐ Rom. Iur.

Pandeſt. p. 4. imo, ἢ quid iudico, omnino ſic eſt
ſcribendum: neque enim ſorti, vt Cannegieterus ex-
plicat, ſed dubiae iudicii fortunae ſeruum in cauſa cæ-
pitali non defendens committit dominus. Fortuna

iudi-



IVR. ROM. LIB. I. CAP. 7
iuditiorum autem, et fota couſorum, locutiones ſunt
optimis Scriptoribus, et noſtris quoque, ſollennes.
δίς Quintilianus Iuftit. Or. Lib. X. Cap. 2. Extitot,
qui dicit, ſpiritu ipſo, nec imagine δὲ umbitu rerum,
ſed rebus incendit, Viuunt enim omuin, εὐ monentur,
excipimusque nouo illa, velut uoſientin, cum fouore
αὐ ſolicitudine: nec fortunu modo iudicii, ſed etium
ipſorum, qui orant, periculo afficimur. Et Quinti-
lianus alter Declom CCCLXXI. p. 764. Burm. At
enim dubio eſt iuditii fortuna, ſed nobis non timendo.
Item Symmachus Lib. X. Epiſt. s52. Ἐπεὶ! plerumque
ratio, out fortuna couſorum, vt in controuer ſiis al-
ter aeqiiitate, alter iure nitatur: tunc, humano lobon-
te confilio, deliberatio cognitoris αὐ Clementioe ve-
strae recurvit orotulum. Plora exempla ſi quis
cognoſcere cupit, petere poterit ex Biiſonio ἐφ Ver-
bor. Signif. in verbo vtroque. At plane ſirmat Me-
nagii emendationem, quam Io. Guil. Hoſſmanno etiam

Praefat. αὐ Menagii Anoenit. p. 20. improbatam vi-
di, Scholiaſtes Βαφιλικῶν Tom. VI. p. 147. D. qui di-

li

ferte habet, τῇ τύχη τὸ δικαφηρίθ πρὸς ἐξξτωῶσιν πᾶν
ροὐ τῷ σεσπότϑ dolcic. In ipſis autem Baſilicis ꝓ. 14.
D. quod et obiter annotabimus) mendoſa huius legis

7

eſt ſcriptura: Ἐλευθερόμενος ὁ ὄδλος κεφαλικξ ἐγκλην

 nr r l Ἀ n n ιν ΕΣμᾶτος, τῷ δεσποτξδ μενεῖ. Ἀοίν ὀιεκθιζγση πορ αὐτῷ.
Scribendum enim procul dubio addita negatione, quod

νν κ΄ 10nec in verſione latuit Fabrotum, κῶν μι] σιεκθικηθὴ παβ
cr5. Ceterum admonuit adhuc hic me locus Lu-
conei Lib. I. v. 227. ſeqę-

Hic, ait, hic pucem, temeratoque iure reliuquo;
Te, fortuna, ſequor: procul hinc ian foedera ſuuto.

A 4 Credi-



8 INTERPRETAT. ET EMENDAT.
Credidimus fotis; vtendum eſt iudice bello.

l

κι! Quae verba fruſira ſolicitant Nic. Heinſius et Petr.
l Burmannus, alter, Credimus en fatis, alter, Cedimus

en fotis, legendo: hoe vtroque enim nihil eſt a men-

te Ῥοξίαθ, meo quidem iudicio, alienius. Credidi-
mus, inquit apud Lucanum Caeſar, permiſimus hue-
vsque nos fatis: nunc vtendum eſt iudice bello

CAP VT II“74 L 5.7. D. de Iudiciis.
Ὁ ΠῚ Decte dixit Vipianus in L. 57. D. de Indic. tam ex

κι
æ

contractibus, quam ex delictis dari actionem in
filium familias: mortuo autem eo poſt litis conteſta-

tionem, iudicium transſęrri in patrem, ſed duntaxat
de peculio, et quod in rem patris verſum οἵ, Certe
ἢ, addit ICtus, quaſi procurator alituius, filius fami-
lias iudicium acceperit: mortuo eo, in eum, quem de-
fenderit, transattio, vel iudicoti datur. Qui locus,
vt equidem opinor, mendi eſt manifeſtus: quid enim,
amabo, eſt illud, tronractio, vel iudicoti datur? Et
depravatum eſſe, vel ipſa lectionis varietas; quae vitio

fere comitari ſolet, indicio eſſe poterit. Vulgares
enim libri Noricique, εἰ ſcripti Brencmanni omnes ha-
bent, in cum, quem defenderit, iudicii translatio
dotur. Petrus autem Faber Semeſtr. Lib. I. Cop, 12.
pro Florentino, transaſtio, reſcribi volebat, trans-
fertur αἴξίο; vt natum eſſet vitium ex compendio illo

ſcriptu-

 N
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ſeripturae, quod fit per afſectionem puncti. Et Pe-
trum ſequebatur ea in τὸ Ant. Faber in Rutional. αὐ
ἦν, l. ita tamen, νὰ mallet ipſe, transit aftio, vel iudi-

coti datur. Atque μος ipſum, quod et reponi debe-
re cenſebat Grotius Flor. Sparſ. αὐ Ius Iuſtin. p. τοῦς
ſibi quoque, inſpecto nondum Fabro, placuiſſe ſeribit

magnus Bynkershoekius Obſeru. Iur. Rom. Lib. II.
Cap. 23. moto inprimis, vt ait, auctoritate Graeco-
rum, de quorum interpretatione ſtatim οἴ nos dicemus.
Minori autem adhuc nuper motu Io. Cannegieterus V.
C. Obſeruation. Cap. 13. reponi volebat, trans ACTIo,
ũ. e. transacti actio) vel iudiroti datur. Quod idem
tamen iam ante venerat in mentem ingenioſiſſimo 10.
Guil. Hofſimanno Meletem. αὐ Pandect. Diſſ. VI. 8. 2.
Ἐπ huic emendationi acutiſſimi item ingenii ICtus, Ill.

Piũttmannus Iuterpret. εὐ Obſeru. Cap. 14. ſic olim

r

plaudebat: Maxime outem probomus geminationem in

57. D. de Iudic. αὐ Hoſfmanno tentatom, qua loto
transatio, legit, transucti oſtio: yropteren quod non
neceſſoria ſolum, ſtd ita etiom comporata ἐδ, vi non
Apollo, ſi Criticus fuiſſet, meliorem proſerre potuiſ
ſet. Tam vero ipſe in Meleten. Iur. Ciu. Cop. δ. 5-
vlt. Varior. Sylloges 76. ſeruata lectiono Floren-
tina, tronsoftio dotur, verba interpretatur, aclio ex
transactione datur. Ego vero primum non video, cur
displicuerit adeo Viris doctis Vulgatiorum codicum
ſcriptura, vt a Tuſca membrana multis tamen in locis
mendoſa μος Joco discedere noluerint. Neque ſat gra-
vem cauſæm video, cur verba haec Vipiani non perin-
de ἃς ſuperiora de iudicio incepto tantum poſſnt intel-
ligi, non autem ἐς finito, et iudicium avceperit ſomi

A pro
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pro occeperit, quemadmodum poſſe intelligi fatetur
ipſe Bynkershoekius. Sic enim quod in L. 30. D. eod.
dicitur, Vbi acceptum eſt ſemel iudicium, ibi et finem
accipere debet, id recte verterunt Graeci: Tom. I. ꝑ.

ΓΝ ἈΝ30, ἃ. Ἔνθα ἡ “προκώταρξις, ἔκες κῶὶ τὸ πέρας:
nec audiendus Leunclauius 1 Notator. Cap. 128. εχ
iisdem reponens, corptum, quod εἴ antiquiores qui-
dam Vulgati praeſcrunt, vel occeptum. Poſſet tamen,
ſi quis vtramque ſpeciem putet memorari debuiſſe ab

Vipiano, nec inconcinne Vulgatae lectioni ex Floren-
tino contextu adiungi, iudicii translotio, vel iudicati
dutur. Atque hoc ego praetulerim, et maxime qui-
dem οὐ Baſilica, quae noſtrae huic coniecturae, non
vero Bynkershoekianae, vt equidem exiſlimo, fauent,
dum mentem ICti his expreſſerunt verbis Tom. I. Ρ.

Ἂ

306, C.EI δὲ προκερατωρίως ἐνήγέϊο,. μεταβαίνει n ς

δίκη καὶ ἐπόφοσις πρὸς τὸν διεκδικηθέγ]α. Id eſt, δὲ

vero procuratorio nomine iudicium acceperit, tran-
fertur iudicium et iudicatum in oum, quem defenderit.

CAPVT
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C APVT IIINon varioſſe Scaeuolam iu L. 28. δ. 4. et L.
3L δ. 2. D. de Liberat. leg.

1,
n Iuo manifeſte contraria, vt nunc leguntur, ſunt

Ο, Ceruidii Scaevolae, magni nominis ICti, ἴῃ
L. 28. δ. 4. et in L.31. ὅς. 2. D. de Liberat. leg. ſuper
eadem ſpecie ac quaeſtione reſponſa; quae, quoniam

inciuile eſt, niſi τοῖα lege perſpecta, iudicare, integra
ſtatim adſcribam. Prioris loci e Digeſlis Scaenolãe
ſumti ſunt haec verba: Macuia teſlamento ſuo alte-

rum ex hevedibus ſuis coutione tutelue voluit liherari
his verhis? RATIONEM TVPEEAE, Q&AM EGIT IVLIA-
NVS PAavLVS OVM ANTISTIO CICERONE, POSCI ΑΒ

EO NOLO? EOQVE NOMINE CAVSA OMVEEI LIBERATVM
ESSE vOLo. Quaero, an, ſi qua pecunio ex tutelu
apud eum remanſit, peti αὖ eo poſit. Reſpoudii, ni-
hil proponi, cur perunia, quae pupilluc eſt, et apud
tutorem poſita maueret, legota videretur. Poſteiiore
autem loco idem in Reſponſis Scaceuola ſic αἰ: Titin,
quae duos tutores hobuerot, τα σας RATIONFM
TVTELAE MEAE, QVAM EGIT PVBLIVS MAEVIVS ον Μ
Lvcio Trrio, REPOSCI ΑΒ EO NOLO. Quaeritur, on,
ſt qua pecunio, apud tum ex tutelu remonſit, peti αὖ

eo poſit. Reſpondit, nihil propoui, cur 101} recu-
nin, quoe pupilloe eſſet, et apud tutorem renueret,
leguto videretur. Hunc in modum legitur Florentiae.
Vulgares autem et Norica editio in initio 4. L. 28,
tutoribus exhibent, vice heredibus, quod haud ſcio an

melius:
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melius: tametſi deſendi poteſt ab immutatione Tuſci
libri ſeriptura. In poſiremis autem legum verbis (nam
reliquam varietatem,, cum vincat Florentina, indicatę
nihil opus eſt) conſentiunt omnos: niſi 4001 Haloan-
der in L. 28. vbi ipſe mallem, ρας pupillae ESt,
hoc eſt, eſſet, cum Vulgatis, quae videre contigit,
exemp laribus, mendoſe habet, quae pupillae fuiſſet,
εἴ in L. 31. puellac, loco μι ας. At quis credat, in
iure aperto ita variaſſe prudentiſimum ICtum, quem
Coryphaeis legum Prudentum accenſet in L. 12. D. de

Excuſat. Modeſtinus, δὲ iisdem pene verbis eadem
de ſpecie aliter in Digeſtorum, aliter in Reſponſorum

libris reſpondiſſe: in Digeſtis vero iuris rationem eſſe
ſecutum, ἴῃ reſpondendo amicò gratificatum Sacerdo-

tem iuſtitiae integerrimum, ἐς quo iniquum Ger.
Noodtii iudicium Probabil. Iur. Lib. II. Cap. 2. et de
Pact. Cap. 22. merito etiam inſigni viro, Io. Ortv.
Weſteubergio D. Mare. Diſſert. 111. 1 52. displieuiſſe
video, cui de ſententia L. i4. D. de Transoft. nos
quoque ſubſeribimus: aut, ἢ hoc aliquando εἰ acci-
diſſet, in commentarium vel librum relaturum fuiſſe
ambitioſum reſponſum, quod notiſſimis iuris princi-
piis eſſet contrarium: aut denique Tribonianum, nul-

lo addito monitore, tam prope ἃ ſe inuicem eollocatu-
rum fuiſſe duas eiusdem [ΟἿ deciſiones contrarias ἃς
mutuo ſe deſtruentes? Equidem non ignoro, Io. Conr.
Riickeri de ſententia Interpret. Iur. Lib. II. Cap. 2.
non camdem vtrobique, ſed omnino diuerſas eſſe
ſpecies, idque magna vi probare inibi conari Virum
doctiſſimum. Verum non opus eſt, vt in ea reſellen-
da pluribus opinione moremur, cum id praeſtiterit eo,

quem
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quem mox excitabimus, loco 11], Pũttmannus: vbi
docet, ἢ νοὶ diuerſae ita eſſent, vti cenſet Riickerus,
Ipecies, tamen omnino contra ius apertum reſpondiſſe

in L. 31. Seaevolam. At enimuero ex ipſa legum,
quas ſupra ſcripſimus, lectione facile patere cuiuis ar-
bitror, easdem tractari in vtraque lege ſpecies. Pro-
babilior autem Riickeriana certe δὲ ingenioſa eſt Io.

Guil. Pauvii (18. enim auctor, vti Celeb. Saxius refert
Onomuſt. Literar. Tom. I. p. 514. Libri ſingularis Ob-
seruotionum Iur. Ciu. Rom. Hagae Comitum 1743.
octonis editi) Cip. 4. huius libelli ſuſpicio, in L. 31.
verba haec, cur non pecunia legato videretur, non
eſſe referenda, vt in L. 28. ad tutorem, ſed ad tertium
quendam, cui pecuniam ſuam legauerat teſtatrix, et
ſic Scaeuolae mentem in L. 31. hanc eſſe: Etſi tutori
relicta ſit liberatio ab actione tutelae, nihil tamen ob-
ſtare, 400 minus ei, cui ἃ teſlatrice fuit pecunia lega-
ta, etiam ea debeatur, quae ex tutela apud tutorem
remanſit. Sed, vt verum dicam, etiam haec explica-
tio mihi quaeſita longius, et acutior, quam pro re,
videtur: nam vehementer ſane culpandus foret Tribo-
nianus, ſi hunc in modum breuitati ſtudens, non inte-

gram facti ſpeciem ad nos transmiſiſſer. Quare νὰ
tam turpe dedecus αὖ vtroque, et Scaeuola et Tribo-
niano, amoliamur, de emendatione, opinor, cogitan-
dum eſt. Et audacius corruptam lectionem corrigunt
Cuiacius Obſeruot. Lib. XXVI. Cap. 30. eumque ſe-
cuti Bachouius ad Treutler. Vol. II. Disp. XII. Th.
4. Lit. I. et Κι et Io. van de Water OLſ. Iur. Rom.
Lib. I. Cap. 1. circumſcripta negatione in L. 31.
degentes, cur prcunia legata videretur. Quamquam

iam
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iam Accurſii aetate extitiſſe videntur libri, in quibus
deeſſet negatio. δὲ huber non, inquit in gloſſula ap-
poſiia, abundat: alias deeſt non, εἰ οἰ plana. Ve-
rum cum hodie vbique legatur negans particula, aliam

tollendae eius rationem excogitauit Siegm. Reich. Iau-
chius ὧς Negat. P. Cap. 17. 6. 5. Ρ. 309. Is, diſtin-
ctione mutata et adſcripta coniunctione copulatiua, ſic

legit, nihil proponi, cur non? εἰ pecunio, quae pupil-
loe eſſet, et opud tutorem remaneret, legoto videre-
tur. Non abſurde, vt mihi quidem videtur: ſed ſtru-
ctura tamen verborum in μὰς lectione eſt impeditior,

δὲ parum inſuper credibile, τὰ temere copula omiſſa
Αpeccaſſe librarios. Miror autem, Rũckero ingenioſio-

rem ἃς longe probabiliorem Iauchiana viſam coniectu-
ram illam, quam ſuppeditat Frane. Rygerbos Οὐ δόρει.
Iur. Ron. Faſcic. Cap. 3. Putat ibi Vir doctiſſimus,
Scacuolam illi, cur non, in fine ſubiicere voluiſſe,
peti αὖ eo poſſet; poſt propoſiti oblitum; δίας loco
ſeripſiſſe, legatu videretur. Nuper autem denique
Scacuolae noſtri reſponſa exercitos habuere praeclariſſi-

mos ICtos, Io. Cannegieterum et Ioſ. Lud. Ern. Putt-

mannum Qnorum ille ad Collat. Leg. Moſ. εἰ R.
Tit. VII. δ. 3. Ρ. 250. remedio, νεῖ ſolet, 6 notis labo-
ranti in L. 31. Scacuòlae petito, legit, nihil proponi,
Qualſo (ἰ. 5. quomoũo) pecunia, σας pup. εἰς, IIl.
Piittmannus autem Meletem. Iur. Ciu. Spec. 1. Cap. 4.
in Sylloge Varior. 179. emendatione Inuchiana non-
nihil immutata, refingi voluit, nihil grogoni, cur
non? pecuniaQVaE, (μος eſt pecuniaque, quar)y pu-

pillae eſſet, δὲ apud tutorem remaneret, legato vide-
retur. Equidem, ἢ quid mutandum hoc modo, cre-

derom
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derem parua mutatione, nec male poſſe refingi, nihil

proponi, cur non: cum non pecunio, quae pupillue
eſſet, εἰ apud tutorem remoncret, ligota vidiretur.
Verum vt dicam, quod ſentio, vereor, ne grauius in-
flictum ſit vulnus ab exſcriptoribus Scacuolae. Sim-

pliciter, credo, ſcripſerat, Reſpondit, (aut potius,
Reſpondi, quod fere vbique Tribonianus mutauit)
nihil proponi, cur non. Corruptelam enim potuit pa-
rere vel hoc, quod, cum deeſſe quaedam viderentur
ſcriptori librario ad integram ſententiam, ex iisdem
pene verbis, 4086 paulo ante in 1.. 28, deſcripſerat,
poſtrema iſta Scaeuolae, quae deficere putabat hoc lo-
co, ἴῃ fine legi adiicere non dubitauit, ſeruata tamen
negatione, quae nunc ſenſum plane inuertit: aut quae
margini ſuerant olim a ſtudioſo aliquo ad explanandam

ICti ſententiam ex L. 28, adſcripta, veram lectionem
fupplantaruit. Hoc itaque mihi ſedet de vexatiſlimo
Scaeuolac reſponſo, ot has pridem enatas mihi cogi-
tationes, ΓΘ poſtea curatius expenſa, improbare non-
dum potui: verique eo ſimiliorem puto coniecluram,
quod eadem formula, Cur non? vti Seacuolam vide-
rim etiam in L. 19. D. de Alim. leg. his veibis: Quae-

Φ,

ſitum eſt, απ iſti quoque ciboria, εἰ reliqua, qune ce-
teris libertis legato ſuut, debeantur. Reſpondit, cur
non? Nec minus δή fidem εἰ conciliandam μος facit,
quod fere: maxima pars quaeſtionum, ſtrictim propoſi-
ta in libris ſex Reſponſorum: Scacuolae, vberius nar-
rentur atque explicentur in libris Digeſtorum: id quod
plurimis e Pandectarum corpore excerptis exemplis do-

cuit Io. van de Water Lib. I. Obſern. Cap. I. et hae
ipſae etiam leges, quas modo expoſuimus, docent.

CAPVT
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CAPVT IV.
Lectio vulgaris L. 1. pr. Ὁ, de Pact. defenſa
contra Bynhevshoetii ſententiam. Correſta

leuiter L. 195. δ. 2. D. de V. S. δὲ complures aliae
expoſitne. Vuria item Scriptorum loca por-

tim emendantur, portim explicantur.

L xpoſiturus Edictum Practoris de pactis δὲ transactio-
L nibus Vpianus, more ſuo initium facit ab eius
commendatione. Huius ediẽti, inquit, aequitas noturo-

lis eſt. Quid enim tam congruum fidei humanae, quom
ἐπ, quae inter eos placuerunt, ſeruare? Sic legitur, in-
ter eos, in Vulgatis exemplaribus, εἰ Florentino Nori-
coque, εἰ in vtroque etiam, quod olim Bynkershoekii
erat, MSto. Neque dubium mihi eſt, quin additis
duabus iſtis vocibus, inter eos, Diocletianus etiam et
Maximianus ΑΔ. L. 20. C. de Transo. ſic ſcripſerint:
Siquidem nihil ita fidei congruit humonae, quam ea,
quae inter cos placuerant, cuſtodivi. Nam et Graeci
ita, ac ſi duas μας voces repererint ſuis ἀπ libris, Βασι»
λικῶν Tom. I. p. 789. .4. Ἢ διώταξις ἐν ὠρχῆ κανονί-
ζει, ἰσοθυνοι μεν τὴν διώλυσιν τῇ ὠποφώσε:" ἐπεδοὶν
ἐδὲν, Quolv, ὅτω συνάβθει τῇ πίςοι τῶν ονθρώπων, ὡς

τὸ φυλώτ]εων τοὶ φυναρέσαν)α αὐτοῖς. Quo mirum

magis videatur, controuerſiam mouiſſe apud Vipianum

doctos Interpretes, ipſumque Bynkershoekium lectio-
ni vnice verae. Ger. Noodtius quidem Obſeruation.
Lib. I. Cap. 4. extr. huncque ſecutus, quod nuper de-
mum poſt haoc priore editione dudum typis exſcripta

vidi-
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vidims, Iac. Voorda Interpretot. σὲ Emend. Iur.
Rom. Lib. III. Cap. 9. retinendam putabat receptam
lectionem; ſed vterque non ſatis formam loquendi
explicant. Contra Noodtium vero disputans Bynkers-

hoekius Obſeru. Iur. Rom. Lib. VIII. Cup. 9. magna
vi legendum contendit inte Reos, vt habeamus, inter
reos, hoc eſt inter eos, qui paciſcuntur. Et eadem
ſuſpicio eodem ſerme tempore inciderat Io. Guil. Hoſſ-

manno Meſetem. in P. Diſſert. 111. δ. 4. Neque ego
negauero, paciſcentes dici potuiſſe reos, cum proprie
reus ſit, cuius res agitur; ſed Vipiani loco nihil reme-
dii adhiibendum dico, cum ſanus ſit. Ita nimirum lo-
quitur hic Domitius, ac ἢ modo non fidei humanae,
ſed hominum ſeripſiſſet. Atque hoc quidem ſchema
(σύνεσιν, ſiue σύδληψιν Grammatici vocant) perfami-
liare linguae vtriusque Scriptoribus fuiſſe reperio:
quod qui non animaduerterant Viri etiam nonnum-
quam doctiſſimi, turpiter lapſi ſunt, dum in emendan-
dis, νοὶ potius deprauandis locis ſaniſſimis laborarunt.
Sic iam Homerus Οὐ 1. v. 40.

Ἰλιόθεν μὲ φέρων ἄνεμος Κικόνεσσι πελάσσων
Ἰσμώρῳ" ἔνθα δ ἐγὼ πόλιν ἔπραθον, ὠλεσα δ᾽ αὐτέε.

Hoc εἴ, τὸς πολίτας, Ἐπ Il. Δ. v. 525.
Τρῶες ὀρίνοναι ἐπιμὶξ, ἵπποὶ τε καὶ αὐτοί,

Equi et ipſi equites. Item 1], Z. v. 47.Ἂ

Πρὶν πυρὶ νῆας ἐνιπρῆσα!» κτεῖναι δὲ καὶ αὐτές.

Quem locum habuit certe ante oculos, eodemque ſenſu

ipſos poſuit, nautas intelligens, Virgilius Aencid. I. v.

39. ſeqq.

Koell. Interpr. L. L B  Eal-
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Peallasne exurere claſſem
Argiuiim, otque ipſos potuit ſubmergere ponto,
Vuius οὗ noxum et furias Aiocis Oilei?

Sic vero δὲ Aeſchylus Perſ. v- 13.

Πῶσοα γον ἰσχὺς οἰσιουτογενὴς

Οἴχωκε" γέον δ᾽ ἄνδρω βαύζει,

Ad quem locum bene Scholiaſtes, ἤτοι νεότητα πᾶὰ-
σαν τῶν Περσῶν ἀνακωλθτοι ἡ ᾿Ασίαν, inquit: nec au-
diendus ἰδὲ V. Ill. Chr. Gotſr. Schiitzius, qui inter
εἴχωκεν et νέον verſiculos aliquot periiſſe ſuſpicatur.
Item EuripidesInerſò. v. 250.

ἭΜμαρτεν" ἐν νέοισι δ᾽ οὀνθοώπων τόδε

Ἔνεξι.
Vbi ad τόδε intelligendum ὡμοόάρτημῶν ex verbo ante-

cedente ἥμαρτεν. Et in Iphig. Aul. v. 446. ſequ.
Ἢ δυσγένοιο δ᾽ ὡς ἔχρε ΤΊ χρήσιμον

Καὶ γαὰρ δακρύσαι ῥαδίως αὐτοῖς ἔχει,

"Ανολβώ τ᾿ εἰπῶν" τῷ δὲ γενναίῳ φύσιν

“ἈΑπανίω ταῦτα.

Quo loco non ſubſcribimus ingenioſifſimi Marklandi
coniecturae, ὡς ἔχως legendum eſſe pro ὡς ἔχει, ne-
que ante πανία ταῦτω cum eodem Viro doctiſimo
deeſſe arbitramur adhuc vnum Iambum; cum δὶ po-
tius ex praegreſſo ῥαδίως ἔχον intelligendum ſit, αὶ δα-

δίως ἔχει.» ἐκ ἔξετιν. Quod miror equidem hic fu-
giſſe Marklandum, qui ipſe ad Suppl. Eurip. v. 347.

Λόγοισι πείσων" e; δὲ μὴγ (βία δορός,

ex voce σθσων ad finem verſus ſubaudiondum monue-

rat
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rat oppoſitum, ſcilicet ἀνωγκάσων. Ignobilitas vero,
inquit noſtro in loco Agamemnon, ſortem ſuam lu-
gens, poſiquam filiam cum matre aduectam intellexit,

ΕΟ

o quantum habet vtilitatis] Etenim licet illis, τοῖς
ὀυσγενέσιν,. obſcuro loco natis, et Intrimos fundere,

et ἐγ Πα dicere: generoſum autem virum iſla omuia
minime decent. Idem adhuc Euripides Photuiſſ. v. iæ.

Καλῶσι δ᾽ Ἰοκάφην ue- τῶτο γος πατὴρ

Ἔθετο.

Intellige τὄνομα. Similia ibi adſcripſit, qui drama il-
lud egregia nobis cura perpolitum dedit, eruditiſſimus

Valekenarius. Sophocles ΤΕ δὲ». v. 967. ſeq.

Πάρεςι δ ὠλγῶν, ἐς τοσόνδε τῇ χοόνδ
"Αλεκίρου γηράσκεσαν ονυμένεια ΤΕ.

Καὶ τῶνδε μὲν τὸν μηκέτ᾽ ἐλπίσης ὅπως

Τευξη “πότ᾽,

Ὑῶνϑε intellige, τῶν λέκίρων καὶ τῶν ὑμεναίων, quae

latent in vocibus ὥλεκ ρο ονυμένειος τε. Ariſtophanes

Pluti v. 502.
Πολλοί μὲν γοὰρ τῶν ἀνθρώπων les πλϑτῶσι πονηροὶ,

᾿Δδίκως αὐτοὶ ξυλλεζάμενοι.

Αὐτὸ intelligendum relinquit χρήματα, quod latet in
“πλδτῆσι: aut ſi probes elegantem τῷ πάτυ  Hemſler-
huſii coniecturam, αὐτὸν, ſacillime fulerum ex eodem
illo verbo ſupponens σλᾶῦτον. In eodem Pluto v. 56.

Πανυ γἂν κλέπειν κόσμιον ἐφινν καὶ τῆς τοῖχβο dio-

7len;
inquit Chremylus, et reſpondet Blepſidemus,

B 2 Νὴ
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Νὴ τὸν Δί᾽. ὥγε λαθῶν δέ αὐτὸν, πῶς καὶ κόσμιόν

e515

per αὐτὸν ſignificans τὸν κλέπ]ην,. quod aſſumendum
a praecedenti verbo κλέσίθν. Atque hoc modo eum

verſum, cuius metri ratio eſt in aliis libris vitiata, recte
expreſſum deprehiendimus in editione Nicod. Friſchlini

Francoſurtana 1586. quamuis poſſis etiam, vti nuper
edidit Ill. Brunkius, et de opinione iam correxerat
Hemſterhuſius,

Νὴ τὸν Δία γ᾽, ἄγε λαβδν αὐτὸν δέ, πῶς ὃ κόσμιόν

i5u3

cum vulgo ſit,
Νὴ τὸν Δί᾽ ἐἔξγε δῷ λαθῶν αὐτὸν, πῶς δχὶ κόσμιον

r

isi3
Callimachus in Dian. v. 128.

Ἢ βληταὶ ϑνήσκεσι λεχωΐδες, ἠὲ φυγξσαι
ΤΙ σιν" τῶν δ᾽ ἐδὲν ἐπὶ σφυρὸν ὀρθὸν ἀνέξῃ.

Τῶν intelligendum τέκνων, ex verbo τίκἼθσιν: vti
recte dudum expoſuit locum H. Stephanus, quem mi-
ror non ſequi Interpretes. Apud Xenophontem Me-
morab. δοῦν, Lib. I. Cap. 4. in nobili illa Socratis de
prouidentia cum Ariſtodeino disputatione hic, Οὔτοι

δἐγὼ, ὦ Σώκρατες, inquit, ὑπερορῶ τὸ δαιμόνιον, αδὰ
ἐκῶνον (nempe τὸν Θεὸν» vt omnino legendum cenſeo
cum vetuſtius cuſis, non ἐκῶνο) μεγωλοπρεπέξερον

ἡγᾶμαι, ἢ ὡς τὴς ἐμῆς Θεραπειοίς σροςδθια!. Et
poſt paulo Socrates: Ἢν μὲν τοῖν» ὥσπερ ανθρώπδς
ϑεραπεύων γινώσνος τὸς ἀντιθεραπεύθν ἐθέλον]αον καὶ
χαριζίμενος τὸς αντεχαριζομένε:, καὶ συμβϑλενόμε-

γος

ς m---
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Ννος κατωμαιβθανεις τὸς Qeoriugs, δτὼ καὶ τῶν ϑεῶν

σγῶραν λαμβάνης ϑεραπεύων τῇ σοι ϑελήσϑσι περὶ
τῶν οἰδήλων ονθοώποις συμβολεύεν. γνώση τὰ ϑὅτον,

.ν ἣν “κτ "δοτί 7008rv ΚΑΙ τοιῦτον ἐσιν, σ΄) μὰ næ lo ὁρῶν»
n& πανία ἀκϑοιν, μαὶ πανταχδ παρέϊνα καὶ ὥμῶ
σαγων ἐπιμελέιϑιαι αὐτὰς. [τὰ enim omnino legen-
dum, εἴ temere αὐτὸς deleuit vnius manu exarati fide

in nouiſſima editione Erneſtus, ad quam vocem rectius

antea repetendum monuerat Θεὸς ex τὸ θέον, Pari
modo Lucianus Nigrin. Tom. I. p. 47. vbi et Hem-
ſterhuſius hanc rationem notauit:'H μὲν παροιμία õn-
ol, Τλαῦκα εἰς ᾿Αθῆνας. ὡς γέλοιον ὄν, εἰ τις ἐκέὲϊ κο-
μίζερ γλαῦκας. ὅτι πολλοὶ παρ᾽ αὐτοῖς εἶσιν. Quaſi
praeceſſ;ſſet ᾿Αθηναίοις. E Latinis agmen exemplorum

poſſem producere, ἢ hoc opus eſſet: ſed ne longior
ſim doctioribusaue moleſtus, dabo ἀπο tantum Salluſtii,

et ἄπο idem Plinii Iunioris loca. Salluſtius Cotili-
πα Cap. 5. Incitabant prodterea corrupti ciuitatis mo-
res, quos (quaſi modo ciuium ſcripſiſſet) peſſuma oc
diuerſu inter ſe molu, luxuria atque nioritin, vexo-
bant. Item Cap. i18. Sed autea item coniurouere pou-
ti, in quibus Catilina. De qua, ſcil. coniuratione,
quam breuiſſme potero, dicam. Plinius Lib. I. Epiſi.
10. Sedeo pro tribunali, ſubuoto libellos, conficio to-

bulas, ſeribo plurimas, [μιά illiterotiſiimos literas.
Soleo nonnumquam (nom id ipſum quendo contingit?)
de his occupationibus apud Euphrotem queri. Ille me

conſolatur; affirmot etiam, eſſe haut phil/ſophine, et
quidem pulcerrimom portem, ogere uegotium publi-

cum, cognoſcere, iudicore, promere et exercere iufli-

tiom, quaeque ipſi doceant, philoſophi nimirum, in

B 3 vſu
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ζ΄

vſu habere. Ἐπ Panegyr. Cap. τι. Nom hos proxi-
nios diuinilate parentum deſides αὐ ſuperbos polius,
quom illos teteres et antiquos nemuluris, qui hoc ipſum

imperium peperere, quod modo ho ſtes inuoſerant, con-
temſcrantque? Cuius (hoſtis puta) pulſi fugatique

non aliud mngis hobebotur indicium, quom quod tri-
vmphiret, nempe Domitianus. [τὰ vexatiſimus ille
Iocus, mea ſententia, ſcribendus. Ac pariter Arnoldus
Lubecenſis, quem olim cum Helmoldo aliisque, qui
eum continuarunt, integriores edere ex MSS. cogita-
bam, (nam οἵ hunc optimis adiicere Scriptoribus, quid

vetat?) Clirou. Lib. III, Cap. 188 Nunt ergo ſine
prociudicio melioris conſilii, ſi placet, ſcributur Do-
mino Papae ex perſonn Epiſcoporum, in quibus (nem-
pe literis) commoneatur, vt δας quae ad pocem ſunt,
vobiscun ſentiat. Ibi Bangertus cenſebat legendum,
sſtribmtur literne; cum reperiſſet in MSS. Lubecenſi
εἰ Boekeliano, ſtribantur, et in Ranzouiano etiam,

ſtribuutur literoe. Sed edita ſine dubio eſt ab Arngl-
do, ἃ qua neque diſcedit Grammianus Codex, quem
ipſi olim Brunsuigae cum Bangerti editione comparaui-

mus; nec Hoſnlenſis, cuius collationem debeo-huma-

nitati V. C. ΟἹ, Henr. Moller. Modo autem, ad exe-
quendas onmes iuſlitios veſtrus, x fide Lubecenſis no-
ſiri, pro σά aſſequendas, omnino legendum. Cete-
rum plura huius elegantiae exempla deſideranti dabunt

Muretus Lib. I. Epiſl. 23. Io. Fr. Gronouius ad Liuii
Lib. ?lI. Cap. τ. Lib. XXXVIII. Cap. 29. Dra-
kenborehius σα Silii Lib. X. v. i37. Dauiſius σα Cic. de

Diuin. Lib. II. Cap. ὅτ. et de Fin. Lib. V. Cap. 6.
Cortius Ext. VII. αὐ Sallust. Catil. ꝑ. 404. εἰ ad

Iug.
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Iug. Cop. 14. p. 47. Cap. 92. ꝑ. 331. A. van Staveren,
εἴ quos laudat ad Nepotis Timoth. Cap. 2. Celeb. Ruln-
kenius denique αὐ Vellei. Lib. I. Cap. 4. Et in Nouo

etiam Foedere, et item in Vetere, νὰ ſ. LXV. τὸ.
ad quem locum vide quae diximus in Rerertor. Orient.
Tom. X, p. τς. mihi non ſemel ea ſormandae oratio-
nis ratio occurrit: neque id fugerat eruditiſſimum
Glaſſium Philol. 5. Lib. IV. Truẽ. 11. ΟΥ̓ 5. ſegi
quo loco docet, quomodo vox, quae deficit, ex alia
voce vel coniugata, vel controria, vel anologo εἰ cor-
riluto ſit eruenda. Atque πος pacto, (νὶ εἰ ipſi ſpeci-

men aliqòod eius τοὶ praebeamus) quod 70. VII. 44.
dicitur de diabolo, ὅτε ψεύτης ἐφὶ καὶ ὁ πατὴο αὐτῷ,
οἱ vertitur, quia mendox eſt, vt poter eius, qui men-
dacia committit, meo iudicio verti ſic debuit, mendox
etenim eſt, εἰ poter mendotii; ὁ πατὴρ τὸ ψεύδθε,
quod continetur in verbo Veuęus. Simile eſi illud Lu-
«ἂς 48. VIII. ς. Φίλιππος κατελθὼν εἰς πόλιν τῆς
Σαμαρερος. ἐκήρυσσεν αὐτοῖς τὸν Xoi5€. ἘΞ V. 14.
᾿Ακὅσωντες δὲ οἱ ἐν Ἱεροσολύμοις ὠπόςολοι, ὅτι δέδεξο!

ἡ Σαμαροιο τὸν λογον τῷ Θεβ, ὠπέξειλαν πρὸς αὐτὲς
τὸν Πέτρον κοὶ Ἰωάννην. Singulare autem μος eſt,

τ

quod legitur A'. X. το, παρασκευαφίντων δὲ ἐκείνων:
vbi non reperias, cum quo cohaereat ἐχκθνων, niſi ex

ἅνpraecedente σώμα. quod tamen hic non donum, ſed

tectum notat, intelligas eos, qui in domo ſunt. Sed
hic valde blanditur magni Hemſte: huſii correctio,
quam memini in ſcholis Ruhnkenii V. C. audire, πάρα-
σκευαζοντων δὲ ἐκθνω, hoc eſt, cum autem cibus μα-
roretur Petroo. In παρασχευαζοντων enim ſubaudiri
poteſt τινῶν. Verum vt e diuerticulo redeamus in

B 4 viam,λ
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viam, neque ICtis iſta loquendi ratio displicuit. Ita
Celſus L. 30. D. de Ορὲν. libert. Et fere en mens eſt
per ſonnm arbitrio ſubſtituentium: vt, quio ſperent
eim recte orbitraturum, id faociant: non quia vel im-
modite obligari veliut. Vbi reſerendum omnino, eum

arbitroturum, δὰ perſonom, patroni ſcilicet, quem
aeque arbitraturum ſperabat libertus: ſecus atque exiſti-

mabat eruditiſſimus olim Marpurgenſis Academiae
ICtus, Io. Lud. Conradus Tom. II. Opuſt. 6 Iure Ciu.
}.76. α quo reiectam quidem iure Wateri in Obſeruat.
ων. Rom. Lib. 111. Cap. i2. correctionem, ſed locum

ipſum parum fuiſſe intellectum, palam eſt. Et hoc
ſchemate Gaius quoque L. 226. ᾧ, 1. D. de V. S. Glan-
dis appellotione omnis fructus continetur, vt Iouole-
nus ait, exemplo Graeti ſermonis, apud quos omnes
arborum ſpecies ὠκροδρυα appellantur. Et idem
Gaius L. 9. Ὁ. de Religioſ. Liberum eſt εἶ, qui prohi-
betur movtuum, oſſaue mortui inferre, out ſtutim in-

terdicto vti, quo prohibetur οἱ vis fieri, αὐ δ alio in-
ἄντε, et poſtea in ſoctum ogere: per quam (ſcil. actio-

nem) conſequitur actor, quanti eius interfuerit, pro-
hibitum τοῖν eſſe. Et Papinianus, ſi Florentinum ſe-

quimur codicem, L. 568. 3.D. Mandat. Saloriun
incertue polliciiationis neque χέρα ordinem rcte peti-

tur; neque indicio mondoti, vt ſolarium tibi, iudex
ſcil. procuratori, conſlituat. Paulus quoque ita ſcrihit

L. i. pr. D. de Furt. Furtum diftum α Groeto ſer-
mone, qui (φῶρας appellunt fures. Vbi, quod negle-
xit annotare Brencmannus, Vulgo cuſis eſt, quo fures
oppellantur fures: et ita legendum in Brachyl. Iur.
Ciu. L. .I. ΤῊΝ 19. δι 2. Item L. 23. D. de Legut.

1ῃ.
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111, Ex imperfecto teſtamento legota vel fideicom-
miſſa Imperatorem vindicare, inucrecundum eſt. De-
cet enim tontoe moieſtati, tos ſeruore leges, quibus

inſe, lmperator ſcil. ſolutus eſſe videtur. Denique
et idem ICtus L. 32. δ... D. de Furt. Quid ergo, ſi
forte pecuniom ſub condicione credit: ſed creDIt, 1. e.

credidit, cum Haloandro ſcribenduim, vhi Vulgati,
crediderit) εἰ interim teſtimonia, quorum probotionem

habeot, qui poſſunt mori pendente couditione? Ant
puta me petiſſe creditum: et quio teſtes, et ſignotores,
qui rem commeminiſſent, (ſic malo cum Ruſſardo in
margine ſuae edſtionis, quam, vt Florentiae eſt, com-
numiſſent, aut, vt Vulgo Noricisque in libris, qui rem
meminiſſent; tum ob ſequens, memnioria, tum εἰ quod

ΝῚ

ſic Graecus Scholiaſtes Tom. VII. p. 334. extr. οἱ κοὐ
μεμνημένοι τὰ συναδλώγματος) proeſentes non habe-
rem, victum rem amiſiſſe: nunc vero, cum furti ogem,
eorum memoria, οὐ proeſentio αὐ fidem creditne pecu-
nioe υἱὲ poſſum. Fruſira enim illic loci contra omni-
um exemplarium fidem Haloarder ſuppoſuit, quae
poſſunt mori. Ac ſimiliter apud eumdem Paulum L.

1. pr. D. de Tutel. et δ. 1. 1. eod. Seruius loquitur:
Tutela εἰ vis at poteſtas in cupite libero, αὐ tuendum
eum, ſcil. pupillum, qui propter oetatem ſuam ſponte

ſe defeudere nequit, iure ciuili dutn αὐ permiſſa.
Quam celebratiſſimam tutelae deſinitionem vti explica-

tam dedit ſummus quondam ἂς literatiſſimus ICtus,
Ge. Chr. Gebauerus Progrommote anno 1728. indicen-
dis ſolennibus inauguralibus Io. Οὐ, Silberi adii ſcripto,

εἰ Diſſertotioni de Herrto cito ob inoequolitatrm in
melius reformondo iuncto: ita nec de orationis forma,

BS de
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ἄς qua modo diſſeruimus, ρ. 6. Programmatis, quod
nunc legitur in eins Exercitutionum Acodemicar. Vol.
I. notare neglexit. Quin etiam ipſum Vipianum ἰὸς
genere ſermonis etiam aliis locis vſum reperio. Vt L.
195. δ. 2. D. de V. S. Et cum poterfumilias moritur:

quotquot capito εἰ ſubiefta fuerint, ſingulas familias
incipiunt habere: ſinguli enim potrumfomiliarum no-
men ſubeunt. Ita quidem ſcriptum habent editio Flo-
rentina Noricaque, οἱ Vulgatis eſt, ſiugula, ſcil. ca-
pita, fomilios iucipiunt hobere: αἵ manus Domitii fue-
rit, ſinguli fumilias incipiunt habere; vt librarii im-
mutarint ob illud, quod praeceſſerat, capita. Item
in L. I. δι. 4. D. de His quae in teſtum. del. idem ſcri-
bit ICtus: ΕἸ hereditutis portio ademiu, vel tota he-

reditos: ſi forte ſit ſubſtitutus, iure focta videbitur:
non quaſi adempta: quoniam hereditas ſemel dota odi-

mi ſucile non poteſt: ſed μαβ nec data. Sic enim
interpunctio ex Vulgaribus libris corrigenda eſi,
et poſt faſtu, ſupplendum cum Accurſio, ademtio;
quod ipſum ante eam vocem inſeruit Haloander: nec

auſcultandum Herm. Cannegietero V. C. Obſeruation.
11.111. Cop. 8. iure retratta, legenti pro iure fufta.
ἘΠ᾿ manifeſtum eſt ergo, quod ante diximus, inter eos,

in priut. L. Ὁ), ἀφ Paſt. eſſe retinendum, quod autem
Elb. Lęoninus Lib. I. Emendation. Cop. τό. reponit,
ſecutus, vt ait, fidem manuſcripti ſui codicis antiquin-«-“Ὑ"

mi, inter ſiomines, id e gloſſa manaſſe, ἢ fidem illi
habeas, non erit dubitandum.

CAPVT
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x"

CAPVTV.Receptarum Iuris Letiouum Δωδεκας. Ve-
tus lectio Ciceroni libro primo de Officiis

oſſerta. Alinque tum emendota, tum illuſlrato.

4

τ

κα eceptis Iuris lectionibus vindicandis integrum caput

dabimus. Nimia enim Criticorum diligentia res
hodie iam eo deuenit, vt medicina maxime aduerſus

ipſos Medicos opus ſitt. Primus eſto locus Pauli L. το,
D. Qui ſutisd. cog. quae Florentiae δὲ in libris editis
omnibus, quod ſciam, ſic legitur: δὲ αὐ arbitro pro-
boti ſuut fideiuſſores, pro locupletibus habendi ſuut:
cum potuerit querello nd conpetentem iudicem deferri.

δ.» Θὲ ex couſo improbat αὐ arbitro probatos, alias
improhatos probat: multoque mngis ſi ſua voluutote
accepit fideiuſſores, contentus his eſfe debet. Quod ſi
medio tempore tolumitos sideiuſſoribus inſignis, vel
mogno inopia actidit: καμία cognita, ex iniegro ſo-
tisdondum erit. Nolo repetere Deſid. Heraldi Oſſeruat.
et Emend. Cap. 5. et Guil. Beſtit Καὶ. Emend. Leg. Cop. 3.

εἰ Ge. Arnaldi Variaor. Conieſturor. Lib. II. Cap. 26.
qui locum emendare conati ſunt, hariolationess. Di-
cam ſolummodo Cuiacium in Procleẽt. ad Poul. Tom
11. Oper. Pęſtum. ꝓ. on. expuncto ꝗphi ſigno, haec

vno ſpiritu legi voluiſſe, cum potuerir querella ad com-
petentem iydicem defervi, qui (udex); ex couſa im-

probat αὖ arbitro probatos, olios improbatos probut:
et opinioni huic acceſſiſſe praeſtantiſſimos Iuris Inter-
pretes, Io. van de Water Obſeruat. Iur. Lib. 11].

Cap.
τ
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Cap. 5. εἰ Ger. Noodtium in Comment. αὐ D. h. t. ἢ.
47. Ant. Schultingiumque αὐ Πρῶτα ἢ. t. δ. 3. p. 1527
Mihi vero nec diſtinctionis vitium huic Pauli loco in-
eſſe videtur. Si ab arbitro, inquit, probati ſunt fide-
iuſſores, pro locupletibus ſunt habendi: nam ἢ in alte-

ram partem iniquum ſit arbitrium, querela poterit de-
ferri ad competentem iudicem. Qui autem actor, non
quod de facultatibus fideiuſſorum dubitat, ſed εἰ ex
alia quauis iuſta cauſa improbat fideiuſſores ab arbitro
datos, et contra improbatos probat, atque hos ita ad-

mittit: multoque magis ſi ſua voluntate accepit fide-
iuſſores, contentus iis eſſe debet, neque de nouo reum

ad alios dandos poteſt adigere, niſi inopia, aut alia
calamitas ſuperuenerit. Atque in hunc modum verba

Pauli ceperunt Baſilicorum conditores, φαΐ Tom. I. Ρ.
33. B. hacec ita ſunt interpretati: Οὐ δοκιμαζομενος
σπαροὶ τῷ δοκιμαςβ, ον] εὐπόρξ ἐςὶν" ἐπειδον θυνωτὸν

τὴν περὶ τὅτϑ μέμψιν ἀνωπέμπεδ)αι τῷ προσφόρῳ
δικαςῆ. δίνωται δὲ ὃ ἐνάγων δοκιμάζειν τὸν ὠποδοκι-
μαϑιένία παρὸ τῷ δοκιματξ" ὁ γὰρ ἑκὼν δεξάμενος

ἐγγυητας, ὀφείλει αὐτοῖς οἀρκὥδ)α!. εἰ δὲ ἐν τῷ με-
ταξὺ συμφοραὶ, ἢ ὠπορίω συνέβη αὐτοῖς, ἕτεροι τῆς
αἰτίας διωγνωόλείσης δἰδογ]α!.

ΤΠ, Vipianus in L. vn. δ. 1. D. δὲ quis ius dic. πο
obremp. vbi hoc Praetoris Edictum: interpretatur, Ir

videtur, inquit, ius ditenti non obtemperoſſe, σαὶ,
quod extremum in iurisdictione ęſt, nou fecit. Veluti
ſi quis rem mobilem vindicori a ſe paſſus non æſt, ſed
duci eom, vel fervi paſſus eſt. Ceterum ſi et ſequentio
recuſuuit, tunc non obtemperaſſe videtur. Sed quae-

nam
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nam horum verborum ſit ſententia, parum conuenit
inter Interpretes. Aliorum opinionibus, quas diligen-

ter recenſuit Theod. Woertmannus Diſſert. inmg. ad
εἰ. L. vn. prãeſide Iac. Voorda habita, in Theſ. Diſſer-
tution. Belgicor. V- οἱ. I. Tom. II. p.55. ſeqq. addi poſ-

ſunt Io. Guil. Hoſſmanni Meletem. αὐ Pandect. Diſ-
νι, 111. δ... et noniſſimae Celeberi imorum ICtorum,
'Io. Cannegieteri Obſeruation; Cap. 9. frutrisque Her-
manni Obſeru. Iur. Rom. Lib. 111. Cap. τ. interpreta-
tiones huius legis, atque emendationes. Quibus omni-
bus, ne longns ſim, in medio relictis, quae ſit mea
hoc de vexatiſſimo loco opinio, cuius omnino probo
lectionem, quae eſt in Etruſco Noricoque libro, non,
quod Vulgatis vetuſtioribus, Ir non videtur ius dicenti
non obtemperaſſe, qui, quod extremum in iurisditio-

nt eſt, fecit, paucis dicam. Primum, cum ſit ex-
tremum cuiusque rei finis ac terminus, quod extre-
mum in iurisdictione eſt, eum non facere arbitror, qui
ſententiae executioni, quae vltimum eſl in iurisdictione,

obſiſit, eamque remoratur. Similiter eſt apud Cice-
ronem de Offit. Lib. I. Cap. v7. In quibus enim eodem

ſtudia ſunt, eacdem voluntates, in his ſit, vt neque
quisque altero delectetur, ac ſe ipſo: fficiturque id,
quod Pythogoras vltimum in omicitia putouit, vt vnus
fiat æ pluribus. Sic enim recte, vt meum quidem eſt
iudicium, vſtimum in omicitin, id eſt ſummum, poſt
Car. Langium ediderunt plerique ex Nonio Marcello
ἴῃ voc. Vitimum: nec probo, quod nuper Iac. Fr.
Heuſingerus ex priſcis Ciceronis exemplaribus ſcriptis
vulgatisque reduxit, quod Pythagoras vult in amicitia.
δίς enim ot Brutus apud Ciceronem piſt. αὐ Brut. 17,

Nimi-
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Nimium timemus mortem, et exilium, et pouperta-
tesu. Haec videntur Ciceroni vitimo eſſe in malis.

Item Propertius L. I. Eleg. 5. v: 3. οἱ ſq.
Quid tibi vis, inſune? Meos ſentire furores?

Iufelix, properas vitimo noſſe mala.

Irem Prudentius Paſſione S. Romani v. 376. et ſeq.

Furorne ſummus, vliimu εἰ dementio eſt,
Deos putore, qui creantur nuptiis?

Ἐπ Salluſtius in Iugurthino Cap. 3, extremoe ait eſſe
demeutiae, fruſira niti, neque oliud fotigando, uiſi
odium, quoerere. Vbi vide quae attulit Cortius.
Deinde ènemliuẽs ab Vipiano dictum puto, Veluti ſi
quis rem mobilem viudicori a ſe puſſus non eſl, hoc eſt,
condemnatus a iudice δά reddendam rem domino exi-
genti non tradidit, ſed duci eam vel ferri, id eſt au-
ferri νοὶ abduci, executione decreta, poſſus eſt: ἰς ſci-
licet ius dicenti obtemperaſſe videtur, Exempla huius
ἐλλείψεως plura (niſi quod de L. i4. D. ἀφ Trausaẽ.
diſſenſimus, Weſtenbergioque, ut et iam ante diximus,

ſubſcribimus D. Marc. Diſſert. 111. Cap. 2. ꝑ. 50.) at-
tulit Wielingius Lettion. Iur. Ciu. Lib, 1I. Cap. δ. ἃς
ſimilem praeciſionem dudum in L. i2. pr. D. de Captin.
εἰ poſtlim animaduerterat Cuiacius Obſeruat. Lib.

XXIV. Cap. 31. Quibus ipſe addo princ. L. 1. D.
de Iniur. et ſomqſ. lib. itemque 1, 943. D. de V. s
Sed de his locis plenius alibi exponemus: nunc redeo

ad noſtrum. In iſtis igitur, Ceterum ſi et ſequentio
recuſouit, crediderim dici ſequentia, poſteriore loco
poſita, et referri debere ad proxime antecedentia hoc

ſenſu: Ceterum ſi et hacc ipſa, quae modo diximus,

facere

δ
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Iacere noluit, id eſt, nec duci vel ferri rem mobilem
paſſus eſt; tunc non obtemperaſſe vidertur. Haud ra-

ΤῸ enim ſequens in Pandeclis, vti Briſſonius docet Li-
bro ἀφ Verb. Signif. ſecundum notat δὲ poſlerius. At-

que hoc modo in L. 12. δ. υἱέ, D. de Bon. poſſſſ. ſe-
quens teſtumentum eſt poſterius vel nouiſſimum; et
ſequens ſuriptura, poſterior in L. 22. D. Quand. dies
legot. cedl. Et in 2.1. de Obligat. Sequeus, τᾷ
eſt ſecunda, odligationum diuiſio in quatuor ſpecies

rdeducitur. Vbi quoque Theophilus, ὀευτέρω δὲ d-
ϑεσις αὑτῇ. inquit,. Nec aliter σαι vocem vſos eſt

Imp. ὅ. 16. I. de “48. νῦν recte falli monet Con-
tius, qui numerent tertiam diuiſionem, itemque ᾧ, 2,
1. de Iuterd. Quibus addam denique ex Tom. I. Bæ-
σιλιχὰν p.327. B. ἃ Graecis proditam interpietationem,
4086 noſirae egregie videtur faueree Verba haee ſunt:
Ὁ περὶ κινητὸ πρώγματος ἐνωγομενος, ἀύεραν ἔχεν μὴ
ὑποδέξαϑαι τὴν δίκην. οἰδ᾽ ἀνέχεϑαι ληφθῆναι! τὸ
“πρᾶγμα. ὃ δὲ μηδέτερον τότων ποιῶν; εἰ δοκεῖ ποιθαρο
xiv τῷ δικαφῆ.

Ν

1Π. In L. 7. δ, D. de Poſt. illud aeque non re-
probare ſcribit Papinianus, quod Pomponius libris Lectio-

num probet, poſſe in purte recedi pocto αν emtione,
quaſi repetita portis emtione. Ita Florentina lectio
concipitur. In Vulgatis autem codicibus pro verbis
poſtremis eſt, quofi repetita pocti emtione, et in edi-
tione. Rob. Stephani 1527. ſcriptisque quibusdam Brenc-

manni, quoſi repetita poſtis emtione. Quorum nihil
probans Bynkershoekius Obſeruat. Iur. om. {ες V.
Cap. 25. legit caſibus inuerſis, quuſi repetita purie em-

tio-
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tionis. Quod vt improbum non ſit, tamen nulla eſt
ratio, mea quidem ſententia, cur a Florentina lectio-
ne recedamus. Nam repetitu portis emtione, eſt re-
vocata, reſciſſa emtione partis eius, qua ab emtione
receditur. Eamque lectionem habuiſſe videtur ſuo in
codice etiam Graecus Scholiaſtes, qui Βασιλικῶν Tom.

I. 154. A. Οἷον, inquit, μετοὶ τὶ τὴν πρᾶσιν ολ τῷo

οἴκξ γενέδϑϑθαι δυνοάμεθα ἀνωαχωρθν τῷ ὁλθ» ΚΩ] εἰς μέ-

ῥὸς τῇ οἴκξ ποιεῖν τὴν πρᾶσιν. 14 εἴ, Vtruto poſt
contractam totius donmus venditionem poſſumus a rotius
venditione recedere, (non, vti Fabrotus transtulit, in

totum αὖ eo diſcedere) et pro porte domus uenditionem

Ψ

racere. Nec vero (t μος ſtatim adiiciam) in fine d.
Ά. 6. vbi Florentiae, vtrumque itoque rofte plocet, et
quod Iulianus εἰ quod Pomponius. Veteres autem Edi-

tores et Haloander habent, σέ, quod Pomponius ait,
quomodo εἰ in libro Campenſi ſcriptum ſe inueniſſe
teſtatur Petr. Bondam V. C. Spec. Animaduerſ. Critit.

Cap. υἱέ. in Ger. Oelrichii Theſ. Nou. Diſſertation.
Bilgicar. Vol. II. Toni. 11. 234. ego vocem extre-
mam geminari velim cum Bynkershoekio ex ſequente

δ. 7. qui ita incipit, Ait Praetor. Neque enim inſo-
Iens eſt in Pandectarum libris, δὲ paſſim animaduer-

ſum, verba talia, nit, reſpondit; exiſtimat, ſubau-
dienda omitti. Sic μος ipſo titulo ᾧ, vſt. L. 4. bene
eſt in Florentinis Vulgatisque codicibus, quod temere

Haloander δὲ alii poſt eum immutarunt, ex facto etiom
conſultus; puta Iulianus reſpondit. Item L. 43. δ. ὅς.
D. de Procur. Labeo, couſa cognita, temperandum:
vbi poſt Labeo, Veteres addunt verbum, nit, δὲ Norica

poſt temperandum. Item L. 18. D. de Negot. gſt.
addit
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addit in fine Tuſcus liber, quae in aliis non habentur,
Idem Nerotius; hoc eſt idem cenſet Neratius, quod
Proculus et Pegaſus. Et ſic Paulus L. 144. D. de V.
S. Libro Memorialium Mafſurius ſcribit pellicem apud
antiquor enm hobitam, quae cum vxor non eſſet, cum
aliquo tomen viuebnt: quam nunc vero nomine omi-

com, poulo honeſtiore concubinom qppellari. Quo
loco, tentato ἃ Gotſr. Maſcouio de Seẽt. Subininn. et

Proculion. Cap. 2. 3. traiectione, vero nomine con-
cubinom, poulo honeſtiore amicom, et probante Wie-
lingio Lestion. Iur. Ciu. Lib. II. Cap. iI. δ. υἱὲ. ego
in μος conſentiens V. C. Herm. Cannegietero Diſſ. σά
legem Numae de ara Iunonis pellici non tangenda Cop.

4. apud Fellenbergium Iurispr. Autiqu, Tom. I. Ρ.
358. receptam lectionem nec vitium habere vllum puto,
cum, quod δὲ Alciatus dudum monuerat ad d. L. 144.

concubina? nomen apud veteres non fuerit inhone-
ſtum, εἰ contra amicas vocarint quascumque meretri-
ces, vt Graeci ἑγοωώρας ſcortilla etiam ignobilia nec

Corn.

δὶς v. gr. amicam dixit Martialis in Apoploretis Epigr.
187. cuius lemma, Menandri Thais:

Haec prinum iuuenum luſciuos luſit amores,
Nec Glycere; vere Thais amica ſuit.

Quo loco non placet, quod ex Vaticano vetere reponere

tentabat N. Heinſius, τεῆς ἐξ approbante P. Burmanno

αὐ Ouid. Remed. “μον. v. 383.
Nec Glycere, verum et Thais anica fuit.

Senſus eſt, vt equidem arbitror: Haec Menandri Thais
primum deludere docuit amantes adoleſcentes, dum
ſingulari ingenii laude ſraudes meretricias omnes expreſ-

Kochl. Iuterpr. L. I. C ſit
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Corn. Ant. Wachendorfium ſequor apud Pet. Nic.
Arntzenium Diſh. de Maſurio Sabino Cap.3. 1. Theſ-

Nou.
ſit in ea fabula Poẽta: nee Glycere, nobilè alias ſcor-
tum, ſed nullo poẽmate celebratum, verum Menandria

illa Thais vere amica, id eſt meretrix, fuit: non, vt
interpretatur I. Fr. Gronouius Oſſeru. Eccleſ. Cap. ἃ.
φησ Poltae, noſtes diesque αὖ eo culta, curalo, ex-
ornata, fabula illa ſilicet. Item Lib. VII. Epigr. 69.
ἀπ Phllenim:

Ipſarum tribadum tribas, Phileni,
Recte, quam ſatuis, vocas amjcam.

Atque hine explicandum etiam cenſeo locum illum Clau-
diani, cuius ſententiam omnino non aſſecutus eſt dotor

quondam noſer, ὁ πάνυ I. M. Gesnerus, Prul. L. 1. in
Eutrop. v. æ1. ſeqq.

Mollis ſeinineò detrudiiur arte tyrqunus,
Et thatumo pulſus periidit imperm

Sir iuninis, nutunte βάρ, veterique reduftę
Petlice, dejletam linquit amica domum

8ic enim legendum ſine dubio eum editionibus priſcis,
eum Gesneri etiam, Heinſianam ſecuta, dederit, detrudi-

tur uree. Seribit autem Philoſtorgius L. XI. ΘΠ. Ec-
clſ. Can.ò. eaſus Eutropii cauſſam natam ex Endoxiae Au-

gultac in Eutropium indignatione: ecam enim, iniuria ab
Eutropio aũectam, ſupplicaſſe contra illam morito, duas

filias, Pulcheriam οἵ Areadiam, quarum eo temport iam
mater erat, in vlnis εἰ offerentem; eaque re commo-
viſſe mariu alias ignaui animum adeo, vt.dam Impera-
torem ſeſe oſteaderit, et Eutropius ſtatim, honore omni
exutus, bonisquc ſpoliatus, {ἢ Cyprum Inſulam: miſ-

ſus fuerit in exilium Et de μᾶς igitur Arcadii vxore
intelligendum opinor, quod αἷς Poẽta, veterem quaſi

redu-
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Nou. Diſſertation. Oelrich. Vol. 111. Tom. I. Ῥ. 31,
qui includenda haee, amicam paulo honeſſiore, putat
parentheſi, idque et valde laudante ipſo Arntzenio:
πες {Π], Pũttmannum ᾧ, 3. Dec. Coniect, in Varior. Syll.

2. 92. Ῥτό appellori ſaltem legentem, neque Maſcouii

τ᾿

impugnata coniectura, appellant. Ac pari modo illud

L. 21. pr. D. de Negot. geſt. intelligendum: Seruius,
inquit idem praedictus Alfenus Varus, reſpondit,
nequum eſſe, Proetorem ἐπὶ eum veddere iudiium.
Vbi Guil. Ranchinus Varior. Lect. Lib. 1II. Cep. a.
οἵ ipſe Taurellus, ſua ſuperſiui nota addita, verba haec,
Seruius reſpondit, quae et ipſa plane eiecit Haloander,
tamquam male repetita 6 ſuperioribus, obliteranda pu-
tubant; Brenemannus vero legendum adſciipta voce,
Seruitis, inquit, veſpondit. Et ſic L. L. ᾧ, 2. D. de
Deol. mal. Dolum malum Seruius quidem itu definiit,
maoclinutionem quamdum, alterius decipiendi couſa;

cuni oliud ſimulotur, εἰ aliud ogitur. Lubeo outem,
poſſe εἰ ſine ſimulatione id agi, vt quis circumuenio-
tur. Vbi quod additur in Vulgatis Norici;que, a-
beo autem ait, adſumendum potius ex praecedenti, de-

finiit. Nec aliter denique et ipſe in L, 15, r. D. de
Duob. reis conſt. cum Bynkershoekio Οὐ ταί, Iur.
Itom. Lib. I. Cap. i18. cui tamen praciuerat iam Andr.
Schottus Obſeru. Humanar. Lib. V. Cep, 30. ipſeque
Dion. Gothofredus ad d. L. 12. pr. illud nihili Floren-

Ἕϊωλρ membranae, prolutus, pro quo Vulgo eſt, nro-
2 mittro,

reductam pellicem,; quo ipſam Auguſtam innuit, effe-
ciſſe, vt iuuenis amica, τὰ eſt Europius, linquere co-
geretur deſletam domum.
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millo, et corrigunt alit ex Haloandrina. probatur,

᾿ς Ὁ
alii prolocutus, alii prolatus, cenſeo emendandum,
Proculus; vt ſit, ſi ἐς duobus, qui promiſſuri ſint,
hodie alter, αἰτοῦ poſtero die reſponderit: Proculur
(puta reſpondit) non eſſe duos reos, et quae ſequuntur.

Eoque loquendi modo etiam Virgilius vſus Aeneid. IX.
v, 231. his verbis:

ſTum Niſus, et vna
Euryalus confeſtim alocres odmittier orant:
Rem mognam, pretiumque morae fore.

Addantur Cortio notata ad δαί. Catil. C. 21. 145.
Iugurth. C. io9. Ρ. 906. εἰ alibi.

IV. Quod fere nouiſſima porte poftorum, αἷς VI-
pianus in eadem adhue L. 7. s. 12. ἐξα ſolet inſeri, Ro-
GAVIT TiTivs, SPOPONDIT MarvIvVS: δασὺ verba
non tontum potionis loco accipiuntur, {πα etiom ſlipu-
Iutionis. Ideogue ex ſtipulutu naſtitur αξξϊο: niſi con-

trovium ſpecialiter adprobetur; quo non animo ſtipu-
Iontium hoc factum eſt, ſed tantum potiſcentium. Inau-
ditamm putabat orationem Bynkorshoekius αὐ L. Lecta
Cap. V. Tom. 1. Opuſe. ꝑ. 23. verba directa εἰ ſollennia,

R. T. S. I. pactionis, imo magis paclionis, quam ſti-
pulationis loco accipienda eſſe. Itaque traiectis voci-
bus legit, linec verba non etiam postionis loco actipi-

vntur, ſed tantum ſtipulotionis. Noodtium contra de
Paẽt. εἰ Transact. Cap. τος ἢ audias, hyſterologia in-
eſt verbis Vipiani, et dicere voluit, haec verba non ſli-

pulationis tantum loco accipi, ſed etiam pactionis.
Mea vero ſententia, ſenſus Domitii hic eſi, verba æ.

T. 5. 11. quae naturali ſua virtute ſpectata, nudum

tantum-
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ἢ ſpecialiter contrarium probetur, quod non animo
ſlipulantium μος factum ſit, ſed tantum paciſcentium.

Atque eadem certe mens fuit Scholiaſtae Baſilicorum
Tom. I. p. 7354. D. cuius verba haec ſunt: Ἔθος ἐςὶ
τοῖς συμβολαιογράφοις ἐντιθέναι! τῷ τέλει τῶν cvuſo-
λαίων ἐπερωτησιν ἔχξσαν. τι ὁ δίνω ἐπηρώτησε, ἈΟῚ
ὁ δῶνα ὡμολόγησε. διὸ ταῦτα τοίνυν τὸ ῥήμωτα αὶ μὸ-
νον 'πτώκτε παραγραφῆ ἐκ τῇ συμβολαια τῶτξ τίκἼε-
ταὶ» οἰδλοὸὶ καὶ ἐξ ςιπϑλώτα ὠγωγή. εἰ μὴ ἄρα τὸ
ἐναν]ον οἰποδερχθὴ ὅτε ἐκ ἠθέλησαν οἱ ἐγαλλάσσον]ες
τεχθῆναι αὐτοῖς ἀγωγὴν» οδλιὼ μὸν συμῷφώνε παρα-
γραφήν. Illud autem ὁῤδὲ πάρεργον etiam ποι γα li-
bet, neque de eo, quod ait Vipianus ᾧ. μέσρο, d. 1.7.

Sine autem αὖ initio dolo malo pactum focrum eſl, ſiue
poſt pactum dolo malo aliquid ſuctum eſt, nocebit ex-
ceptio propter haec verbo θα δ, NEQVE ?1AT, Nood-
tio me aſtipulari ὧς Pat. εἰ Transat. Cop. τ΄. extr.
401 exceptionem putat ſumi poſſe pro pactione, vt di-
cat ICtus, non profuturam pactionem; ſed recte haee

vertiſſe, mea quidem opinione, Graecos Tom. 1. Γ.
l

tantummodo pactum innuere videntur, in iure hanc
vim adepta eſſe, vt, ſi a tabellione inſerantur in ima

inſtrumenti parte, ſtipulationem factam indicent; niliA

722. C. Εἴτε δὲ κατοὶ τὴν ἀρχὴν» ὅτε μετοὶ τὸ σύμ"ΕῚ

Quov γένηται ὁ δόλος. ἀρμόζες ἀντιπαραγραφή, Ita-
que ſenſus eſt, non tueri Praetorem pacta dolo malo
aduerſarii facta, ſed dare replicationem doli mali.
Quae vis huic voci ſubiicitur etiam in L. ii. pr. D. de
Legot. prãeſt. et aliis in locis annotatis a Cuiacio.
Quod autem ait ICtus, replicationem dari propter haee

verba Edicti, Neque fiat, reſpicit, opinor, οἱ vidit

C 3 iam
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l Ἰ iam Accui ſiis, ad verba iſta, quae ſupra δ, 7, ex ęor

dem Edicto relata legimus, Neque quo fraus στὴ corum

v

fiot: ea enim etiam hic reponere cum Mursto Ob-l

l

l

seruot. fur. Cop, τος Theſ. Otion. Tom. IV. qui per
ſigla ſuſpicatur antiquitus ſuiſſe ſeriptum, V. Q F,

l ἘΠῚ non eſt neceſſe,
΄ἢῪ

V. Nihil eliam nouandum procul dubio in ρὲ, L.
το. D. eod. vbi idlem adhuc Vlpianus: Et repeio, onte
formam α Dino Morco dotom Biuum Pium reſcri-
pſſe, fiſeum quoque in his coſibus, in quibus hypothe-
cas non hulet, et ceteros priutlegiovios exemplum cre-
ditorum ſequi oportrre. Io. Guil. Hofſmannus Mele-

tem in Pond. Diſyert. HI δ. 5. pro Et repeto, legen-
dum putabat, ΕἾ reperio: atque ita iam edidiſſe inueni
Ruſurdum. Miror autem, Hoſſmãnno displicuiſſe

ΕΝ Δοσαι ſii, cuius ipſe meminit, interpretationem; qui,
Repeto, inquit, id eſt recordor. S8ubauditur nempe,
memorin. Sic et L. 14. D. ἀφ Iur. coditill. Scacuo-
la: Quilum refirumt, quantum reptto, apui Viuia-
num Sabini δὲ ΟΠ et Proculi expoſitum eſſe in quat-

ν

ſtione huiusmodi controuerſiom: an legatu, πη,
poſtecquom inſiituti mertem obierunt, codicillis ad-
stripta, vil odemta ſunt, a ſubſlitutis drbeantur.
Et Suetonius de Illuſtr. Grommat. Cap, 4. Me quidem
aoduleſtentulo, repeto, quemdam, Principem nomine,
ulturnis ditus declomore, olternis disputare, uonnul-
lis vero mone diſſerere, poſt meridiem, vemoro pulpi-
10, declomore ſolitui Plinius idem Iunior Lib. III.
Eiiſt. 5. Repeto, τον correptum αὖ -0, (uuneulo) cur

l

l ambulurem; Poterus, inquit, has horas uon perdere.
i

l

Num
ἤ A



 m. 5 aA4

ΝᾺ. ROM. LIB. I. CAP. 39
Nam perire omne tempus arbitrobatur, quod ſludiis
non impertiretur. Virgilius quoque Lib. 111. Aen.
v. 184. 4. Anchiſen ſic ſacit loquentem:

Nate, Iliocis exercite fotis,
Sola mihi toles cafus Coſſandra conchat.
Nunc rægeto, haec generi portendere debilo noſiro;
Et ſuepe Heſperiom, ſoepe Itolo regnu vorore.

Et Lib. VII. Atn. v. 121.
 GOGenitor mihi tolia (nomque
Nunc repeto) Auchiſes fatorum orcana reliquit.

Ouidius denique Heroid. Epiſt. XVI. quae eſt Paridis
ad Helenam, v. 277. ſtqq.

Non mea ſuut ſumun leuiier deſlritta ſegitta
Pettora; deſtendit vuluus αὐ oſſa ninm.

Hoc uili, (nam repeto) fore, vt a coeleſle ſogitio
Figar, erat verax vaticinota ſoror.

Quo quidem loco cauſa nulla erat, cur Io. Iildebr.
Withoflus Emendat. in Epiſi. Heroid. Ouidii Detde
P 37. legeret, fore, vt arcu lueſus οὗ iſto Fiverer,
eſl verux voticinata ſoror; nec cur N. Heinſius, Fige-

rer, eſt, pro Figor, erat. Eodemque ſenſu, nom re-
colo, apud eumdem Ouidium dixit Oenone Ejiſl, V.

τ. 113.
AHot ἐμὰ (num recolo) quondam germo-c conebot.

κε ἈΤ
Et ſic cenfeo a Poẽta ſcriptum ſuiſſe Meteu. Lib. XIV.
v. 813. ſtqq.

Tu mihi, concilio quondum proeſente Deorum,
QVam recolo, memorique animo μία verba noluni)

7 C 4 Vaus4
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ἊΝ Vnus erit, quem tu iolles in coerulu coeli,
δ ἃ Dixiſti.

Ε

Ibi nunc perperam editur, Nam memoro. Niſi mauis,Ἡ
nlμα ας quod et ipſe praeſeram

mΜΝ3 Nam menini, memorique animo μία verba notoui.

Ennianum enim forte verbum, memoror, pro recordor,

ν 4}
quod hic reponere de coniectura tentabat Heinſius,

ΕἾΝ verſum ipſum Ennii eſſe ſuſpicatus, δὲ ſic recte mo-
ΠῚ
Ἀν ν nens apud Lueretium legendum cum veterrimis tribus

l

eodicibus Lib. II. v. 112.
ἢ

ἷ ΔΕ Cnius, vti memoror, rei ſinuilacrum et imogo

ἢ l
Ante otulos ſemper nobir verſutur,

l non, puto, adhibuerat Naſo. Plene vero ;t hoc quo-
que de repetendi verbo addam) Cicero Lib. XI. Epiſt.
27. Foniliavr. Quantum memoria repetere proeterita

l poſtum, nemo eſt mihi te amicus antiquior Item
ĩ Seneca Epiſt. το, Repeto memeria, quom magno ani-

no quoedam verba proieceris, quanti roboris plena.
Et Africanus Maior in ſpecioſiſſima illa-apud Gellium

νος N. A. Lib. IV. Cap. 18. Memoria, Quirites, re-
Ἧ peto, diem eſſe hodiernum, quo Honnibalem Poenum

aæ]

imperio noſiro inimiciſſimum, magno proelio vici in3

terra Africa, pocemque εἰ et victorium vobis peperi
inſperabilen. Nou igitur ſimus aduerſum Deos in-

τι

groti: ſtd, cenſeo, relinquomus nebulonem hunc, eo-
musque nunc protinus Ioui optimo moximo grotulo-
tum. Ibi vero ro eomus hinc, vti vulgo legitur, ex
vetere Raſileenſi anni 1565. editione ſcripſi, camusque

nunt; et modo etiam pro viftoriam nobis peperi, fide
eiusder libri, victoriom vobis peptri.

VI.
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VI. ἘΠῚ δὲ alius non longe ab μος diſſitus ſauus

omnino atque integer eiusdem Vipiani locus, quem
innocuo ſuo, vt loqtitur, geminationis remedio aeger-
rimum ſane fecit is, quem modo nominauimus, Hoſſ-

mannus. Quod mirum non eſt: fuit enim in hoc
Viro cum eruditione certe praeclara οἵ acumine haud
mediocri magna ingenil in geminationibus maxime ex-

cogitandis oſtentandi auiditas, qua ita occaecatum Me-
letemata eius in Pandectas legentes deprehendimus, vt

ſaniſſimis tantum non vbique manum admoueat; et

corrupta tentando amplius ſaepe deprauet. Locus
quem dico Vpiani, eſt δ, 6. L. 3.D. de Minor. XXV.
aun. δὲ quis, inquit, minor viginti quinque anuis ad-
rogondum ſe dedit, et in inſo adrogotione ſe circum-
ventum ditat: (finge enim a proedone eum hominem lo-
cupletem adrogotum) dico, debere eum audiri in inte-

grum ſe reſlituentem. Legendum coniectabat Hoſſ-
maunus Meletem. in Pond. Diſert. V. δ. 3. ſt re-
ſt1TVentem, i. e. ſe reſtitui tuentem; idque explicat,
reſtitui ſe petentem et contendentem contra negentes.
At coniectura iſta non tantum ſuperuacua omnino, ſed
et linguae legibus eſt contraiia: nam quod confert
Hoſſmannus, tueri ſententiom, id profecto alieniſſi-
mum eſt. Imo apud Vlpianum ſe reſtitucntem eſt, ſe
reſtitui volentem: quomodo et a Scipione Gentili in
Puorergis Lib. I. Cap. 25. explicari, monuit iam ipſe
Hoſſimannus ὃ). Hunc in modum enim verba multa

N C 5 ſineἘ) Εἰ ſic verba Vlpiani, (quod omittendum

loci huius editione) reiecta etiam Hofſmanni coniectu-
ra, expoſuerat iam Hub. Greg. van Vryhoſf Obſiru.

ur.
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ſine eſſectu poni apud Graecos Latinosquẽ conſtat, ita
vt de voluntate ſolum ac voto agendi intelligenda ſint.
Eaque ſorma eſt apud Linium Lib. XX2II. Cap.
Pugnoudum outem eſſe, ſi palum frumentum importo-

rot, id eſt importare vellet, videbot. Item LiB.
\y rn“ΔΑ. cap. 33. Ne metus quidem αὖ Romonis erot,

quippe tom poucic, ſi vi retinerent. Vtrumque ęnim
locum jta recte e membi unis reſtituit et expoſuit I. Fr.
Gronouius. Pari modo Salluſtius in ugurthino Cop.
109. Deinde αππδὸ in coſiro ſua digreſi, id eſt digre-
di pararunt. Ad quem locum plura Cortius. Ac ſi-
milia iam notarat Caſaubonus ad Sueron. Iul. Cop. 39.
Sic multa, inquiens, opud ICios accipiendu, ſine e-
fectu, vi loquuutur: aliaque Dukerus αὐ Flor. L. I.
Cap. 18. L. III. Cop. 17. εἰ Mathlandus αὐ I4ſ. Orot.
VII. extr. p. 294, ed. Reist. E ſacris Scriptoribus ſi
quis loca requirat, bene multa ſuppeditabit Glaſſius,

Piilol. S. Lib. ΜΠ, Tr. III. Con, 7. Addo vnum
etiam ex Iure noſiro, L. it. 5 ὃ. D. (ὁ Pecul. quae
εἰ ipſa Vlpiani eſtt Et quiuir aliur, inquit, noreſi eli-
geve, vtrun cum emiore, on cum venditore ogereſ.

Quo

Iur. Ciu. Cap. 5. vbi tamen quae ex Digeſtis attulit
exempla ICtus doctiſlimus, parum appoſita ſunt, πον
que probant, cuius cauſa ille adſcripſt. Ceterum cor-
rugtum Vlpiani loeum putabat etiam eruditiſſimus quon-

dam Helmſtadienſis Academiae Antecèſſor, Frane. Cor.
Conradus, cuius manuſcriptas ad Meletemata Hofſman-
πὶ annotationes debemus ἢ]. Iugleri humaenitati: 45. εἰν

enim eodici ſuo in margine alleuerat, Lege, ſo ruſii-
tuenduni.



IVR. ROM. LIB. I. CAP, V. 43
Quo loco nee erat quid cauſue, cur, ngere velit, re-
poneret Haloander. Nam et eodem plane modo

7

Alexander Imp. L. δὶ gr. Οἱ σα SC. Vellei. Si moter,
cum filioruim fuorum potrimonium gereret, tutoribns
δον ſeenritatem promiſerit, et ſideiuſſorem proeſii-
terit, vel pignora dederit? quoniam φηρησιμροιίο ſu-
vm negotium geſiſe videtur, ſenatuseonſulti ouxilio
neque μία, nequo sideiuſsor αὐ ea proeſtitus, uequò
res cius pignorotae odiuuantur. Ibi recte Accurſuus:
Gereret, id eſt gerere vellet. Alia autem hanc in rem
ex Noſtris exempla vide apud G. O. Reizium in Anuo-

tation. Sparſ. Miſcell, Obſerunt. Vol, X. Fou, 111.

P5n:
VIL. Reuertor iterum 44 titulum D. de Pactis.

Pauli in δ. 3. L. ὃ). h. ἔς verba ſic legenda cenſebat
Noodtius οἷ P. εἰ Tr. Cap. 4. δὲ quis pociſtutur, ne
α ſe petotur: heredi exteptio non proderit; expunciis
iſtis, ſed νὲ αὐ herede petatur: quae ſunt otioſa, inquit,

et deſunt in editione Vintimillii Pariſienſi, apud Ruſ
fardum autem εἰ Charondam hemicyclis includuntur
tamquam ſuſpecta. Eademque verba Brenemannus
apud Haloandrum abeſſe ποία, Ego vero nihil ne-
ceſſe arbitror, vt obſequamur iflis Pandectarum Edi-
toribus, horumdemque iudieium approbanti Noodtio;
imo verba, quae illi extrudunt, omnino retinenda eſſe
aio, ſtudioque adiecta vel ab ipſo Paulo, νοὶ ſaltem ἃ
Triboniano, ne quis ἐς pacto in rem intelligeret
Pactæa enim in rem prodeſſc conſtat heredibus ἃς ſide-

iuſſoribus; non prodeſſe pacta in peiſonam. Et lege-
runt quoquo verba iſta Graeci, qui Tom. I. p. 7æ5. D.

haec
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44 INTERPRETAT. ET EMENDAT.
haec πὰ ſunt interpretati: Edy συμῴφωνήσω, ἵνα μὴ
ἐγὼ, λδ΄ ὃ κληθονομὸς μ8 ὡποιτηθῆ») ξκ ἔχει πᾶρα-

vouòiv. Id eſt, δὲ pociſtar, ne ume, {πε vt αν lu-
rede meo petutur: heres exceptionem non hobet. Ne-
que cum eodem Noodtio (ut et obiter ſlatim moneam),
quod Vipianum L. 22. D. de Ῥαδῇ, ſcripſiſſe Pandectis
Florentinis aliisque vetuſtioribus continetur, Niſi hor
oftum eſt, vt dumtoxat α reo uon petorur, α fideius-
τε petotur: tunc enim fidciuſſor exceptione πον vte-
tur, iisdem, quos ſupra nominaui, auctoribus expun-
gi velim verba, a fideiuſſore petatur, quae itidem le-
guntur in Baſilico. Cautione enim etiam hic opus eſſe,
monet ex Pedio ipſe Vipianus L. 7. δ. 8. D. h. t. cum
fieri poſſit, vt pacto perſona inſeratur, non quo per-
ſonale ſiat pactum, ſed vt demonſtretur, cum quo pa-
ctio facla ſitt. Ceterum in modum corollarii illud
etiam adiiciendum eſt, in verbis hisce Pauli L. 23. D.
eod. ad quae πες quidquam reperies in Goettingenſi
editione annotatum, bene quidem vidiſſe vitium inter-

punctionis Schultingium ad Prota h. t. ᾧ. 35. P. 209
Vhlionoe edit. ſed non recte legere cuin Dion. Go-
thoſredo, cum alii conuentio facta prodeſt. Totus
enim locus, mendoſior etiam ἃ punciis in Goettingen-

ſi, quam in Tuſco eſt codice, deleta δρβὶ ποία poſt
iſta, quoquo modo cuiusque intereſt, quod neque Ae-
curſium latuiſſe reperio, δὲ monuiſſe Iul. Pacium ad
oram ſuae editionis, procul dubio ſic eſt pungendus:

Fideiuſſoris autem conuentio nihil proderit reo: quia
nihil eius intereſt, a debitore pecuniom non peti. Im-
mo nec confideiuſſoribus groderit. Neque enim, quo-
quo modo cuiusque intereſt, cum alio conuentio facta

prodeſi:
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prodeſt: ſed tuuc demum, cum per eum, cui exceptio
dotur, priutipeliter εἰ, qui pactus cſt, proficiot: ſiut
in reo promitiendi, et his, qui pro co elligeti ſunt.
Atque ita diſincta lege, ſenſus ſlatim apparebit: να
conuentio cum alio facta pioſit, non neceſſe eſſe, vt
quoquo modo paciſcentis interſit, ſed principaliter ἃς

pecuniariter.

VIIL. Vlpiani etiam verba ſunt, quae L, 7. pr. D.
de Dol. mal. ex Pandeclis Florent. ita ſcripta legimus:
Et elegonter Pomponius hoec verba, s1 ATIa AcTIO
NON sIT, ſic excipit, quaſi res alio modo εἰ, αὐ quem
δῶ res pertinet, ſolua eſſe non poterit. Nec videtur
huic ſeuteutioe oduei ſeri, quod Iulionus libro quorto

Ψ

ſtribit; ſi minor anuis viginti quinque, conſilio ſrrui
circumſcriptus, eum vendidit cum peculiv, entorque

eum monumiſit, dondam in mænumiſſum de dolo actio-
nem. Hoc enim ſic accipinmit: corere dolo emtoreni,
vt ex emto tenevi non poſit: aut  nullum fſſè ven-
ditionem, ſi in hoc inſo, vt venderet, cirtumſeripius
eſt. ΕἸ quod minor proponitur, non inducit in inte-
grum reſtitutionem: nam oduer ſus monumiſſum nulla
in integrum reſlitutio poteſt locum hoberee Verum
et hoc loco videbantur Noodtio Lib. 1. de Iurisdiũ.

»ἢ"᾿

et Imper. Cap. 14, verba haec, aut uullim eſſe vendi-
tionem, ſi in hoc inſo, vt venderet, circuniſcriptus ἢ,
non eſſe Vipiani: neque pigebat eum ſententiae, de
Forma Emend. Dol. Mal. cum ſcriberet, Cop. 14.
Ac, fateor, parum aberat, quin perſuaſiſſet eximijus
ICtus, verba iſta adiecta eſſe ab indocto aliquo gloſſ-
tore, et foedare formam disputationis alioquin elegan-

tis:
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tis: mire enim fauere videbatur aſteriſcis in Florentina
editione ſeptum illud, aut, ἃ recenti quippe manu in
membrana: quamquam exſtat idem in ceteris quoque
editis ſcriptisque exemplaribus Brenemanni. Verum

retinuit me Graecorum auctoritas, qui Βασιλικῶν Ton.
I. 599. C. verba Noſtri ſie transſerunt, να legiſſe eos,
quae elimanda cenſet Noodtius, maniſeſtum ἢ, Sic
igitur Graeci: Ἐὰν ἐφηλιξ ὠπατηλῶς συμβελευβεὶς
ὑπὸ τὸ ἰδία δόλθ πωλήση αὐτὸν σὺν τῷ πεκελίῳ, καὶ
ὁ ὠγοραφής αὐτὸν ἐλευθερωση. ἐγόχεται ὁ ἐλευθερω-

θεὶς τῇ περὶ όλε ὠγωγῆν e μὴ μετέσχεν ὁ οἀγοραφὴς
τῷ δόλα" εἰ γοὶρ μετέσψεν, ἐνέχεξοι τῇ “περὶ τῆς τοι-
αὐτῆς ὠγορασίας οὐγωγῇ» ἢ ἄκυρός ἐξιν ἥ πρασιρ, ἐὰν
εἰς αὐτὸ τὸ πωλῆσαι γέγονεν ὃ δόλοοι κἀν δὲ ἀφήλιξ
ἐςὶν ὁ πρώτηφν ὃκ οπροκαθίξζαται κατοὶ γοὶρ τῷ ἐλευ»

θερωθένγος, ἐδεμίω δίδοτοι ὠποκωτάτασις. Atque ob
haec maxime verba non repudiandam putem compro-
batam tot codicum ſide apud Vlpianum ſcripturam:

nec ἴο, Ienſium ſequor Striſtur. αὐ Pondett. ꝑ. 22. aſpi-

ratione addita legentem, haut, (νι priſcis erat in more

fcribere) pro αἰὲν ac mihi ſatis commode videtur
nunc ille locus, interpunctione ſolum mutata, poſſe
exponi. Nempe Vlpianus ad Edicti de dolo malo
verba, δὲ alia acſio nou ſit, iuditium dabo, ea ſic ac-
cipi monet ἃ Pomponio: ἢ τεῖ conſeruandae illi, ad
quem pertinet, aliud remedium non ὅτ: eamque in-
terpretationem elogantem putabat, nec tamen omni
vacuam difficuliatee Aduerſari enim videbatur, quod
Iulianus ſeribit, ἃ minor, ſerui conſilio circumſeri-
ptus, eum vendidit cum peculio, emtorque eum ma-

numiſit, dandam in manumiſſum de dolo actionem:

inde
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Inde enim poterat colligi velle Iulianum decepto ven-
ditori ſuccurri de dolo actione, etiam cum res aliter
ſalua εἴς poteſt. Iudicauit duplicem diſſicultatem
Noodiius: nobis ſuſſicit de priore hoe loco dixiſſe.
Ea haec εἴ, quod, vbi emtoris dolus interuenit, dari

videtur a Iuliano venditori in manumiſſum ἐς dolo
actio, etſi comperat εἰ vtilis vendiſli actio aduerſus

emtorem. Sed reſpondet Vipianus, non ſpectare
Iulianum ad caſum, quo emtor doli erat porticeps,
ſed quo dolo vacabat emtor. Hot enim fic actipi-
mus, inquit, corere dolo emtorem, τί ex emto Gd
eſt εχ vendito, vti bene monet Accurſius) eneri non
roſſit: aut uullam eſſe venditionem, ſubaudio, dice-
niis; quod νὲ addatur, vti ſimili loco L. 12. δ. 9. 7}.
IMandat. contra codicum fidem adſcripſit Haloander,
non eſt neceſſe: huiusmodi enim inſinitiuorum vium,
vt ponatur non praecedente finito, δὲ pendeat ἃ voce
aliqua ſubintellecta, frequentiſlimum eſſe probatis
Seriptoribus et ICtis, exemplis poſt alios, quos indi- j
cauit, docuit V. C. Io. Cannegieterus οὐ Vipiau. p. 115,
et 120.) ſi in ἰοῦ inſo, vt veuderet, circumſtriptus eſl
Atque ἰὸς pacto difſicultates omnes, quae eruditiſſi-
mum Noodtjum impediuerant, euatas arbitror.

IX. Mirum quantas obiecerit doctis Interpretibus
tenebras ſtructura verborum non animaduerſa μὰ L. 40.

D. de Reb. cred. quae Pãuli eſt Quaeſitum ſt, in-
quit, de obligotione uſurorum: quonimm uumrus
menſium, qui ſolutioni competebot, tronsierat. Di-

eeboui, quia pocta incontinenti fuſta ſtipulutioui ineſſe

creduntur, perinde eſſe, ac ſi μὲν ſiugulos menſes

δὲ} ἘΣ



43 alſſ

3—uq

ἄγῃ

νὰc

εν

Γ

llτ Ἀν

48 INTERPRETAT. ET EMENDAT.
certom petuniom ſtipulutus, quoad tordius soluto eſſet,

uſurus udieciſſet: igitur, finito primo menſe, pri-
mae penſiouis uſuros currerẽ: et ſimiliter poſt ſecun-
dum, et tertium tratum uſuras non ſolutae pecuniae
penſionis creſcere: nec ante ſortis non ſolutoe vſuras
peti poſſe, quum ipſo ſors peti potuerat. Haloander
vocem pecunioe, Antiquiorum ſecutus ſcripturam, ex-

pungere non dubitauit; nec Hotomanus dubitat gloi-
ſema eſſee Bynkershoekius oontra ad L. Litta Cup.
τς ꝑ. 33. Opuſculor. Tom. I. cum ſuo codice malebat
legi, pecuniae vel penſionis, vt τὸ penſionis eſſet ἐξη-

ΓΙγητικὸν pecunine; ita tamen poſſe defendt putans Tul-

ci libri ſeripturam, νὰ dicatur, ſine diſtinctione cumu-
αι. eſſe συνώνυμα. At nemini, ſat ſcio, de mutatio-
ne veniſſet in mentem, modo haberemus ſeriptum,
uſurnos non ſolutae penſionis perunine creſcere. Simi-
lis Iocus eſt L. 4. C. de Crim. expil. hered. νοὶ haec

Imp. Gordiani verba: Aduerſus vxorem (quae ſoria
rei humanoe otque diuinne domus ſuſtipitur) moriti
diem ſuum funti ſucceſſores expilotae hereditatis, cri-

men intendere non poſſunt. Et ideo ves, quos per
enmdem abeſſe quereris, competenti in rem actiont, vel

ſi dolo malo fecerit, quo minus res mobiles poſſideret,
ad exhibendum perſequervee Pruftus enim rerum,
quos mala fide tenuit, licet expilotae hereditatis non
teneotur crimine, ſuos non focit, ſed extantes quidem
vindicori, touſumtos vero conditi poſſe procul dubie
eſt. Ibi enim neque Ge. Arnaldo aſſentior, poſt mul-
tiplicem aliorum operam Variar. Conitẽtur. Lib. I.
Cap. 19. ſubſtituenti, domi ſustipitur: cui eamdem ta-

men pracceperat iam coniecturam Guil, Pauv Vurior.

Iur.
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Iur. Ciu. Cap, vlt. nec V. C. Herm. Cannegietero. quae
socia rei humonot otque diuinoc et domus ſuscipitur,
reſcribenti O”ſeruot. Iur. Rom. Lib. I. Cap. æ20. Citra
controuerſiam enim nihil hic quoque eſt mutandum, δὲ
intelligendum ſociam domeſticam τοὶ humanae atque
diuinae. Et ſic Corniſicius, ſiue quis alius eſt auctor,
Lib. I. ad Herenn. Cap. 2, Memoria eſt firma animi
rerum et verborum et dispoſitionis perceptivc. Vbi te-
mere nuper ſibi dixit non placere Celeberr. Erneſlus
verbum, animi; quia neceſſarium non ſit, nec bene
coẽat tot genitiuiss. Nam εἰ hoc modo ipſe Cicero ἐξ
Inuent. Lib. I. Cap. 7. Memovia eſt firmo onimi re-
rum ac verborum od iuventionem perceptio. Alia cu-
mulationis genitivorum exempla vide apud Perizonium

ad Sanẽt. Lib. II. Cap. 3. Ρ. 174. Drakenborchium ad
Liv. XXV. Cap. i5. Iac. Voordam Interpretation.
εἰ Emendat. Iur. Rom. Lib. I. Cap. 2.

2Z. In L. 23. δ. 3. Ὁ, de Aedil. edist. dicit VI-
pianus: Molus ſeruus creditus eſt, qui aliquid fo-
cit, quo mogis ſe rebus humonis extrohet: vtputa
loqueum torſit, ſiue medicomentum pro veneno bibit,
praecipitemue ſe cx alto miſerit, aliudue quid feterit,

quo facto ſperouit mortem peruenturam: tomuan
non nihil in olium ouſurus, qui hoc aduer ſus ſe auſus
eſt. Traiectione hie videtur opus Bynkershoekio O-

ſtruat. L. IV. Cap. 4. legitque, venenum pro uedi-
camento bibit; et miratur inſuper, ſe id obſeruatum
non vidiſſe in re tam liquida. Ego vero miror, non
aduertiſſe perſpicaci ingenio Virum, nihil plane alio
verborum ordine opus εἴς, Meo quidem arbitratu

Koehl. Iuterpr. L. ἃ, D com-
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commode haec ſpecies fingi poterit, credidiſſe biberè
malum ſernum venenum, bibiſſe autem medicamen-
tum, quod datum erat loco veneni αὖ aliquo, qui
conſilium hominis petentis venenum ſuſpicabatur

a ΧΙ, Idem Vpianus in L. 52. δ. 3. D. Pro ſoe.
αἰ: Danma, quae imprudentibus accidunt, hoc eſt
donno ſutelia, ſocii non coguntur praeſtare. Quis
vero ita deſcripſerit, inquit Bynkershoekius Oſſeruat.

L. 1I. Cop. το. damna fatalia, quae imprudentibus ac-
cidunt? Imo quae imprudentibyus accidunt, ſi, vt par
eſt, cum ICtis loquamur, accidunt culpa; οἵ hanc
praeſtat ſocius, L. 72. D. h. t. Legit itaque, damna,

quae

3) Hace ſcripſeram editione Veriſimilium prima, cum, πᾶ»
ctus poſtea Hub. Gr. van Vryhof Obſevuatioues Iuris
Ciuilis, ab eo iam haud diſſimili rationt locum explicari

deprehendi. Nihil profecto emendaſſet Vir ampliſi-
mus, inquit Vryhofius Obſeruat. Cap. æ. ſi obſeruaſſet,
hoc loco tuntum agi ὧδ irritis conatibus ſeruorum,
qui ſeſe iuterficere voluerunt, ſed euentu ſunt deſtituti.
Addam vero de medicamento pro veneno dato Suetonii

locum Neronis Cap. 33. vt eadem opera, quae depra-
vata ſunt, caſtigentur. Britunuicum, inquit, non mi-
nus aemulalione vocis, quae illi iucundior ſuppetebat,

quam metu, ne guandoque apud hominum gratiam
paterna memoria pracualeret, veneno aggreſſus eſt.
Quod acceptum a quadam Locuſlu, venenariorum in-
dice, enenorum artifice, legerim εχ Tacito Aunal.
ΧΙ] Cap. 66.) cum opinione tardius cederet, ventre
modo Britannici moto, arceſſitum mulierem ſua άπ
verbevauit, arguens, pro veneno remedium dediſſe.
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quae ἐπὶ prudentibus accidunt. Et iam ante Bynkeis-
hoekium Hotomanus Obſeruation. Lib. IV. Cap. τό.
audacius ſuo more correxerat, domna, quoe prudenti-

lus accidunt. Io. van de Water autem Obſeru.
Iur, Rom. Lib. I. Cap. δ. ſuſpicabatur ſciiptum ſuiſſe,
domna, quae eni prudentibus accidunt, contracte pro

etiom prudentilus. Quarum emendationum, vt Plau-
tus de mulieribus dixit, nullu bono eſt, alteru oltera
peior εἰ, Enimuero videntur Viri doctiſſimi elegan-
tiam ora:ionis inuidiſſe Vipiano, Damna, quae inpru-

dentibus accidunt, νὰ iam dudum docuit Averanius
Interpretat. Iur. Lib. 17. Cap. 26. ſunt damna, quae
uihil tale cogitantibus accidunt, quãe accidunt praeter
opinionem atque expectationem, quia prouideri ἃς
praecaueri nequeunt. Addam vnum alterumque di-
ctionis ex optimis Scriptoribus exemplum. Sic Nepos
ἴῃ Datame Cap. 4. Itoque cum poucis, ſed viris for-
tibus, nouem conſcendit, exiſtimaus, id quod ortidit,
facilius ſe imprudentem parua monu oppreſſuruni,
quam porotum, quamuis maogno exercitu. Caeſar B.
C. Lib. II. Cap. 3. Iuterim L. Nuſidius, ob Cn.
Pompeio cum claſſe nouium ſedecim, in quibus poucae

erant arratur, L. Domitio Maſſilienſibusque ſubfidio
miſſus, freto Siciline, imprudente atque inopincute
Curione, provehitur: appulſisque Meſſunam nouibus,
otque inde proptir repentinum terrorem principum
senatus fugo βία, ex noualibus eorum vuom dedu-
cit. Propertius Lib. I. Eleg. 20. v. 1. ſeq́.

Hoc pro continuo te, Galle, monemus omore,

14 tibi ne vacuo defluot ex animo.

D o Suepe
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Saepe imprudenti fortuno occurrit omanti.

Crudelis Minyis dixerit Aſconius.

Fortunam ſaepe ſibi non cauenti amatori, δὲ praeter
opinionem aduerſari atque infeſtam eſſe dicit. Gra-
tius Cyneget. v. 93. ἃς venatore:

Diſſimulantibus armis
Suepe hubgt imprudens ulieni lucro laboris.

Et ſic illud Virgilit Georg. L. Lv. 3.
Numquam imprudentibus imber

Obfuit;
perperam item a Bynkershoekio, et ſimiliter iam an-
tea, quot latuit Virum egregium, ab Hotomano 4, 1,
tentatum, recte accipit Aueranius. Nec aliter Ill. Hey-
nius ΠΟΙ͂ΟΙ interpretatur, non ſacile imbrem ſuperue-
nire poſſe non ante prouidentibus; hoc eſt, ita vt non
pioideant, moniti praeſagio aliquo.

ΧΙ. Finiam hoc caput interpretatione L. 20. D.
Pro ſor. quae ſumta eſt ex Pauli libro ſexto δὰ Sabi-
num: Mutius, inquit, libro quarto decimo ſtribit, non
poſſe ſocietatem coiri, vt oliaom domni, olinm lucri
portem ſocius ferat. Seruius ἐπ notatis Mutii ait;
net poſſe ſocietotem itu contrahi. Neque enim lucrum
intelligituv, niſi omni domno deduffo: neque dumnum,
niſi οὐδ lucro dedusto. Sed poteſt coiri ſocietas ita,
vt eius lucri, quod reliquum in ſocictute ſit, omni
dummo deducto, purs olio feratur: et eius donni, quod
fimiliter relinguatur, pors alio copiatur. [τὰ editur
Florentiae. Vulgati vero Noricique libri ſic habent,

Serui-
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Seruius in notis Mucii ait, non poſſe; niſi Haloander
praeſerat, Seruius etiom, et poſt paulo, neque enim lu-

crum intelligi, non ommi damno deduco. Extra omnem
autem dubitationis aleam eſt poſitum, ἢ audias do-
ctiſimum in Academia Groningana Anteceſſorem, Io.
Cannegieterum Obſeruat. Cap. 4. mendoſam eſſe hu-
ius legis ſcripturam. Et ille quidem emendundum cen-
ſet, Seruius ἐπ ποίαις Mucii oit haec, poſſe ſotieta-

LEàlẽ aliem itu contrahi; εἴ mox etiam legi manult,
hoc eſt, ſed εἰ, pro μά. Aliorum Interpretum opi-
niones de ſententia notae huius Seruianae diligenter
expenſas leges in Iac. Voordae Elector. Cap.  Qui
ipſe Vir doctiſſimus eleganter, ἢ quid foret mutandum
hoc modo, elapſam in deſcribendo voculam, Paulum-
que ſcripſiſſe, Seruius in notatis Mutii nit, nec na-
le, μοῦ ſocietatem ita controhi, ſuſpicatur. Ft eo-
dem ſenſu eruditiſſimus Franequeranae Academiae

ICtus, Herm. Cannegieterus Obſeru. ur. Rom. Lib.
I. Cap. 2. voculae, nec, ſubſtituit, reẽte, dicentem Ser-
vium faciens, ita recte ſocietatem contrahi poſſe.

Contra vero lll. Pũttmannus noſter Interpretot. et
Obſeru. Iur. Cap. i8. ſeruata lectione lęgis recepta,
eonueniſſe putat inter Mucium Seruiumque, non poſſe
eamdem ſocietatem οὐ damnoſam εἰ Iucroſam eſſe,
atque modo illud reprehendiſſe Seruium, quod ſuppo-
neret Mucius, de facto, vt loquuntur, contrahi eius-
modi ſocietatem poſſe: Mucium enim dixiſfe, iure
haud ſubſiſtere ſocietatem ita contraclam; Servium,
non poſſe iniri, εἰ ne fiugi quidem ἂς concipi cogita-
tione poſſe: Iuſtinianum autem in ᾧ, 2. I. de Soritt.

mnon ſatis perceiſe mentem Servii, οἵ aſſinxiſſe εἰ ſen-

D 3 tentiam,
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tentiam. quam ἰς palam repudiet. Equidem ingenio-Πκ
ſam eſſe hanc politiſſimi Pittmanni interpretationem

il

ἡ Gloſſatoribus et Aut. Fabro in Rational. ad d. L. 30,
Ι J non inficior: atque eadem iam ante placuiſſe video

Ἵ
Verum quo minus in eam ſententiam ipſe concedæm,

ει
i obſtant mihi tum νοὶ δὰ Mucii, vt aliam danmi, aliom

αἰ
h

ll n

lutri portem ſocius ferot, tum quae in Inſlitutionibus
leguntur. Quis imperitos

Iiit ſtitutionum architectos, vt ex integris, qui tunc exta-
bant, Mucii Seruiique libris non intelligerent, qua in
parte diſſenſeiint hi ICti? Quare perpendat, quaeſo,
Lector ingenioſus, noſtra potius coniectura calcu-

ἰ lo albo notari mereatur. Meo quidem iudicio, ἢ iun-
r gas noſtram legem cum proxime praecedente Vipiani,

ἢ"
ΠΣ ſenſus exibit commodiſſimus, et idem nihil prorſus

i diſcrepans ab his, quae in Inſtitutionibus dixit Impera-
ἰᾷ Ε} tor. Ita τοῖτ! ſocietatem poſſe, inquit Vlpianus, σὲ

Ἵ

ἔκ nullius portem domni alter ſentiat, lucrum vero com-
mune ſit, Caſſius putat. Quod ita demum valebit, vut

i
et Subinus ſcrihit, ſi tanti ſit opera, quanti domnum

v eſt. Plerumque enim (μος eſt interdum et perſaepe)
tantu 6 induſtria ſocii, vt plus ſocietati conferat,

quam pecunia: item, (id 4}, habent libri Vulgati;
ſed, quid enim, τί γορ, quod eſt apud Scholiaſten
'Βασιλικῶν Tom. II. p, 29. C. procul dubio ſeripſitδ ἢ Vipianus, εἰ interrogationis notam adſeribendum ἴῃΕΝ

ει. fine periodi) ſi ſolus nouiget, αὶ ſolus peregrinetur,
ΝῚ periculo ſubeat (ἢς ſcribendum omnino cum Florenti-

r

ἀν 1 no Vulgatisque exemplaribus; non, pericula ſubeot,

g
cum Haloandro; nec, periculum ſubeat, cum Salma-
ſio Obſeru. Iur. Att. εἰ Rom. Cap. s. in Heineccii Iu-

rispr.



IVR. ROM. LIB. I. CAP. ..55
vispr. R. εὐ A Tom. 1. ꝑ. 1755. Eadem enim licuit
ſiructura Noſtro dicere peritulo ſubeat, qua Cicero
dixit ſubire inuidiae, ſubire labori Tibullus, ſubire
toro Propertius, muro ſubibant Virgilius: quod doce-
bunt exempla requirentem Bern. Henr. Reinoldus Vo-

rior. Cap. το, εἰ Theſourus L. L. Gesneri) ſolus. Ari-
sto refert, Caſſium reſpondiſſe, ſoci-latem talem coiri
non poſſe, vt alter lucrum tantum, alter domuum
ſeutiret: εἰ hanc ſocietotem leoninom ſolitum appellore.
Et nos conſentimus, talem ſocietatem nullom hoc eſt
iure improbatam) eſſe: vt alter lucrum ſentiret; alter
vero nullum lucrum, ſed dommum ſentiret. Iniquiſ-
fimum enim genus ſocietotis eſt, ex qua quis domnum,
πο; etiam lucrum ſpectet. Hic quod ait, ſucrum ſpe-
δεῖ. eſt pro expecer, vt Vulgata legit, quod in Ge-
baueriana non eſt annotatum. Eo enim ſenſu etiam

Seneca Tragicus vtitur vocem Herc. fur. v. Is6. vbi
haec ſunt verba:

Corbaſa ventir
Credit dubius nouita vitoe,
Luxos aura complente ſinus.

Hic exefis pendens ſcopulis,
Aut deceptos inſtruit hamos;
Aut ſusptnſus ſpettat preſſa

Praemio dextru: ſentit trenulum

Linta piſcem.

Nam quod ibi vim vocabuli non capiens I. Fr. Grono-
vius malit, ſperat, pro ſpectot, cum Fiid. Beſſelio in
edito ex ſchedis illis manuſcriptis, quas alibi laudamus,

Miſcellancor. Philolog. Critic. Syntagm, Cap. 5. Ρ. 39.

D 4 neque



5 INTERPRETAT. ET EMENDAT.
neque nos probamus. Ἐπ de equis Plutonis Claudia-
nus Libro 1. de Ropt. v. 285. ſeq.

Stobant απ} fores iuncti, ſocuumque fremebant
Cruſtinu veniuroe ſpecrantes goudia protdae.

Vbi ſine cauſa etiam Gesnerus ſuſpicabatur dediſſe

Poẽtam, expectuntes. Ἐπ ita apud Plinium Pantg. Cap.
35. Sed ſpectent μανία pruemio domna, cenſeo legen-
dum, cum hoc deprehenderit ipſe, qui expetent edi-
dit, in ſcriptis editisque exemplaribus priſcis, 4088,
euoluit, C. G. Schvarzius. Nec dubito, quin et Vel-
leius exquiſitius putarit ſimplex verbum Lib. IT. Cap.
35 dlle ſenutus dies, quo haec acta ſunt, virtutem ΠΏ,
Cuionis, iom multis in rebus conſpicunm atque praoe-

nitentem, altiſſime luminauit. Vbi editur, in altiſi-
mo luminonuit, ex vnico illo, qui Velleium conſerua-
vit, MSto Murbacenſi, conieceratque Beatus Rhena-
nus, altiſime inluminouit. Sed vide de iſta verbi ſim-
plicis virtute apud Cyprianum diſſerentem I. Εν, Gro-

nouium Obſeru. Eccles. Cap. 3. p. 30. οἵ quae attulit
Gesnerus in Theſuuro L. L. Tom. III. ρὲ 141. Sic et
vertere dixerunt pro euertere. Virgilius Aencid. I. v.
20 ſeq.

Progeniem ſed enim Troiano a ſanguine duci
laiAudierat, 4 yrias olim φᾶς verteret orces.

Item Lib. X. v. 88.
Nome tibi fluxas Phrygiat res vertere fundo
Conamur

Lucretius, quem ſequitur,
LHEHiunc vincula amicitiai

Rumpere, οἱ in ſumma pietotem euerteie fundo,

dixe-
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dixerat, Lib. 1ſl. v. 24. ἢ modo nec ἰς ſcripſeiit, ver-

tere fundo. Et ut alia mittam, in Δ, Sabini Epiſi.
αἴ, v. 99. verſae poſt funera Troioe, eſt pro euerſæe.
Pro auertere poſuit Valerius Flaceus Lib. II. v. 572.

DPriumi ſed quis iom vertere regnis
Fatu queat?

Et ita et Manilius dixit Aſtronon. Lib. V. v. 38. ſeq.

Ille dabit cantus inter conuiuio dulces,
Multcebitque ſono Bacchum, noſtesque tenebit.

Id οἱ detinebit. Fruſtra enim illic loci, N. Heinſii
etiam αὐ Ponticor. Quid. L. IV. ΕἸ, io. v. 67. iudiciis,
Ioſ. Scaliger, quem alii ſecuti, contra libros dedit,
nottisque tenebris, vt eſſet ſono noẽtisque tenebrir ἕν
διὼ δυοῖν. ſono nocturno. Propertius etiam Lib. IV.
Elrg. τι, v. 29. ſtq.

δὲ cui fuma fuit per auito tropuea decori
Verſa Numuntinos regnn lojuuntur auos.

i

Id εἴ euerſa. Sic enim legendum oœæino videtur pro
eo, quod edebatur olim, Veræ:, et quod hodie εἰ,
Afra, de coniectura Scaligerii cum Lipſio Lib. IV.

Autiquar. Leſtion. Cap. 1. cumque Frauc. Puccio δὲ
M. Ant. Poccho, quos coniecturam ſtam Propertiano

loco appoſuiſſe notat Elegiae huius Propertii vltimae
in codice Burmanniano Editor, Laur. Santenius V. C.
ἴῃ Addend. p. 957. Ad Scipionem enim Aemilianum,
qui Numantiam euertit, Cornelia referebat genus.
Obiter alii quoque vexatiſſimo pulcerrimi eiusdem Cor-
neliae Epicedii loco ſalutarein admoueamus manum v.

ὅγ. ſegq

Ὦς Filia,
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Filia, tu ſpetimen cenſurae nato poternae,

Fuc tenear vnum, πὸ. imituto, virum.
ΕἸ ſerie fulcite genus. Mihi eymba volenti

Soluitur, auflurir poſt meda fota malis.

Vt apertiſſimus ſenſus ſit, ita omnino legendum eſſe
cenſeo, quod vulgatur nullo ſenſu, aucturis τοί mea
fata malis, et tentatur varie a doctiſſimis Interpreti-
bus. Aucturis autem accipiendum παθητικῶς. δὶς
eſt apud Salluſtium Oratione Philippi L. 1. Hiſtor. p.
947. Cort. Ceterum illi, qui genlis Aemilioe bene-
foctu extollebunt, et ignoſcendo populi Romani magni-
tudinem ouxiſſe, nusquam etiom tum Lepidum pro-
greſſum aiebant: cum priuata arma opprimumdoe li-
bertutis cepiſſet, fibi quirque opes aut patrocinia qune-
rendo, confilium publicum corruperunt. Sic quoque
Cato in Originibus dixerat, teſte Gellio L. XVIII.
(αν. 12. Eodem conuenae complures ex agro accęſſita-

vere. Eo res eorum auxit. ἘΠ Propertium quidem,
(σε illuc, vnde abii, redeam) neſcio qua elegantiae
opinione, ſimplicibus ſaepe verbis vſum pro compoſi-

tis, et contra compoſitis pro ſimplicibus, notauit eru-

dite Lipſius Voriarum Lect. Lib. 111. Cap. 7. Sic
enim ſectari dixit, pro inſectari, L. II. ΕἸ.γ7. v. 81. et
teſtor te, pro deteſtor οἱ accuſo te, libri eiusdem ΕἸ,
13. Ὁ. 22. Item eadem Elegia v. i16. Iuppiter, indi-
gnum merce puella perit, pro deperit et perdite amat

2"
Item-

3) Εἰ ita eſt in Epigrammate veteri Tom. ΓΙ Authol. Lat.

p. 122.
Quam periere homines, quam periere Dei.

νι
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Itemque cedat, pro concedat, vt optime, me quidem
indice, expoſuit Lipſius, Lib. I. ΕἸ, 9. v. 25. ſeq-

Quippe vbi non liceot vocuos ſeducere ocellos,

Nec vigilare alio nomine cedat amor.

Et contra iuncto vſus eſt verbo, vbi ſimplici poterat,
venuſto illo εἰ ſano per omnia, vt equidem arbitror,
loco Lib. I. Eleg. 4. v. 27. et ſeq4.

Non vllo grauius tentatur Cynthia danmo,
Quam ſibi cum rapto ceſſat amore Deus.

Praetipue noſtri. Montat ſic ſemper, adoro:
Nec quicquam ex illa, quod querar, intieniom.

Adoro enim, exemplo Virgiliano L. X- Aen. v. 677
quod δὲ monuit P. Burmannus Secundus, poſitum eſt
pro ſimplici oroo. Atque hinc emendandus locus, niſi
valde me fallo, huius τοὶ ignoratione deprauatus 7,10.

I. Eleg. 7. quae αὐ Ponticum eſt ſcripta, heroo car-
mine clarum Poẽtam, εἰ priſto contendentem Homero,

v. Is. ſeqq.
Te quoque ſi certo Puer hic concuſſerit aru,

Quod nolim noſtros cualuiſſe Deos:
4

Longe coſtra tibi, longe miſer agmina ſeptem
Flebis ἐπὶ otterno ſurda incere fitu:

Et fruſtra cupies mollem componere ver ſum,

Nec tibi ſubiiciet cormina ſocuus Amor.

[τὰ verſus iſti conſtituendi. Antea legebatur ibi, euio-
laſſe, quod exponebant per violenter eſfeciſſe: nunc
cum MSS. εἰ de ſententia Ioſ, Scaligeri editur, exoluiſſe,

et

Vt quidem ſeribendum reor pro petiore, vbi P. Burman-
nus Minor, qua perieræ, putabat corrigendum.
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εἰ exponit Broukhuſius, nolim iam praeterierit fatum
illud, quod τα amare iubet; quod vel mens reſpuit
Poctae, licet Gesneri etiam aſſenſum meruerit Theſ.
L. L. Tom. II. 434. P. Burmannus autem Socun-
dus in adſcripta annotatione ſubſeribit diuinanti N.

Heinſio,

Quom noles noſtros hen violuſſe Dtos!

At iam Guil. Canterus, cuius nec meminiſſe miror
Burmannum, volebat, euoluiſſe, id eſt efficere potuil-

ſe, vti monuit Lipſius in Antiquis Lib. IV. Cap. τι.
qui ipſe cenſuerat ſcribendum, heu voluiſſe, vt et Ie.
Marklandus coniecerat, indice eodem Burmanno, ἢ
modo corrigas, (vt obiter μᾶς de re Lectores admo-
neam) quod non recte expreſſum εἴ in Burmanniana
editione ꝓ. 76. εἰ peius etiam correctum in Addendis
0.927. Sed redeamus ex hot diuerticulo ad Vipianum.
MMucius, inquit, libvo quarto decimo ſcribit, non poſſe
ſocietorem coiri, vt aliom douni, aliom lucri partem
socius ferur. Quibus verbis nil:il aliud videtur ſignifica-
ri, quam aequas eſſe debere damni εἰ lucri in guauis
ſocietate purtes, atque eos tantum vere ſocios eſſe, quos

inter res omnes ex aequo communicentur. Et qui-
dem controuerſiam ſuiſſe agitatam olim inter ICtos, an
valeat talis ſocietas, vt alter pecuniam conferat, et al-

ter operam, probatur ex L. i. C. Pro ſoc. vbi Diocle-
tianus et Maximianus Auguſti, ſocietatem, vno pecu-
niom conferente, alio operom, poſſe contrahi, mugis

obtinuiſſe, affirmant: itemque ex ᾧ, 2. h t. cum
Iuſtinianus: Nam et ito coiri poſſe ſocietutem non du-
bitatur, vt oltev pecuniom conferat, δὲ alter non con-

ferat,
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ferat, et tomen liicrum inter cos commune ſit. Qua
de re adeantur etiam, quae notat Schultingius αὐ Geii
Inſt. Lib. II Tii. 9. δ. 16. Seruius, inquit Domitius,
in notatis Mucii ait, nec poſſe ſocietatem ita coutrohi.
Τὰ eſt, vt ego arbitror: Seruius et ipſe idem ait, quod
in priore lege Vlpianus, talem ſocietatem colli non
poſſe, vt alter lucrum, alter damnum tantum ſentiat.

Neque enim Iucrum, inquit, intelligitur, niſi omni
damno deducto: neque donmum, niſi omni lucro
deduclo., Sed poteſt coiri et hoc quidem aſſerit
contra Mucium) ſocietus itu, vt cius lucri, quod re-
liquum in ſocietate fit, omni domno deducto, pors oliu

ferotur: εἰ tius Homni,, quod similiter relinquotur,
pars alia capiutur... Et hoc eſt, quod εἰ Iuſtinianus
ait ᾧ. 2. I. do Sotiet. Seruius Sulpitius, cuiur ſruten-
tin proeualuit, contra ſenſit: quia ſuepe quorumdom
itu pretioſa eſtopera ἐπὶ ſocietate, vt δον iuſtum βὲ
conditione muliore in ſocietatem admitti. Haec itaque

mea eſt de L. 30. D. Pro ſor. ſententia opinio, quae,
ſimul atque quis meliora dederit, lituram debet. Equi-
dem non diſfiteor, luculentius exponi potuiſſe Mucii
ἂς Seruii diſſenſum: verum ea, opinor, οἱ Tribonia-
ni culpa, qui μος loco non omnia, quae Paulus ea ἀφ

re tradiderat; deſcripſit.

CAPVT
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CAPVT VIGloſſue Nomicae ſuepius corviguntur et ex-
plicantur. Emenduntur Pſellus, Theo-

philus, Heſychius.

Nepoſitis nunc pauliſper veterum ICtorum fragmen-
8: tis, quod deprehenſum a nobis eſt mendarum in
Gloſſario Nomico, ſuperioris ſeculi initio primum ἃ
Car. Labbeo e Codicibus Pariſinis edito, proferamus.
Legenti quippe nuper elègantem V. C. Petr. Lucr.
Struchtmeyeri piſtolum in Gloſſus Nomicas Criticam,
et eodem tempore tam ipſum Gloſſarium, quam Theo-

phili Inſtitutionum Paraphraſin, ex qua bonam par-
tem ductae ſunt veteres verborum iuris explicationes,
εἰ Baſilica multa verſanti manu, natum μος quicquid
eſt emendationum, oculis iam tuis δὲ iudicio, mi Le-

ctor, ſubiectum.

᾿Αβολέγζιο. ἀγωγὴ, κατηγορίας ὠποτεβασης ἐπα
λειφή. Vocem ſutilem, ὠγωγὴν non habet Briſſonius
de Verb. Signif. in νος, Abolitio, applaudente Schul-
tingio. Doctiſſimus Struchtmeyerus vice eius, ἤγδν ἡ
putabat legendum: mihi praeplaceret, ὥδλως ἢ prae-
ceſſcFat enim alia Gloſſa eamdem vocem explanans,
᾿Αβολιτίων. ἤγεν ὠποαλειδὴ κατηγορίας “προσ γενομέ-

ms, νῖ rectius habet Briſſonii Codex pro προσγινομέ-
γῆς. ᾿Αδελτέρις ὁ νόμος ὑπὸ Αυγόςε ἐκτεθεὶς μὲν, πὸ
δὲ τῷ luN νόμε φυλωγ)όμενος. κινῶ δὲ περὶ μοιχείοις

φρόπ]δ᾽ καὶ ἡ μὲν poixeiu ἐξὶν ἐπὶ τῶν γαμεμέ-

v°.vy
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νων, τὸ δὲ φρόπτον ἔπὶ παρθένων, καὶ “χήσων, καὶ
σαίδων ἀῤῥένων κινῶτω. Αὐθλτερ δὲ ὠνόμαφα) ἐκ τῇ

“παραχοροτον. Priora (ſi modo vitium non ſit
Auctoris, et deſeripſerit illa verba, απὸ δὲ τῷ Ierl
roug Φυλατόμενος, ſed quae ſeruatur ex lege Iulia,

ex L. 2. pr. D. ad L. Iul: de adult.) emendauit inge-
nioſe praeſtantiſſmus Schultingius, niſi quod tamen
in ipſo initio corrigere neglexit, ᾿Δδβλτέριις, i 6, de
Adulteriis, νὰ ſcribere ſolent Gloſſographi. Poſterio-
ra varie corrigere tentarunt Viri doctiſſimi, Corn. Sie-
benius σῷ Pſelli Synopſ- Legum v. 467. in Theſ. Iur.
Meermann. Tom. I. p. 82. Matth. Rbuerus Spetim.
Olſeruat. εἰ Emend. αὐ Gloſſ. Nom. adiecto Fregmen-
to Vet. ICti de Iur. Specieb. εἰ de Monumiſſ. p. 47.
et denique Diſſ. ad Ioca quaed. Iur. et olio deprau.
Cap. 2. quae Theſ. Diſſertat. Belgitor. Vol. 1. Tom.
III. eſt inſerta, Gisb. Koenius. Mihi totus locus ſic

conſtituendus videtur: ᾿Αὐθλτέρις ὃ νόμος, ὑπὸ Αὐγδ-
58 ἐκτεβεὶς μὲν, ἀπὸ δὲ τῇ Ἰελίϑ νόμδ φυλατ)όμενος.
κινῶται δὲ περὶ μοιχεοιῶς κοὶ φρότ]ξ. καὶ ἡ μὲν μοι-
χρῶ ἐξὶν ἐπὶ τῶν γεγωμημένων, τὸ δὲ φρόπ]ον ἐπὶ
“παρθένων, καὶ χήρων, καὶ παίδων ἀῤῥένων. ᾿Αὐδλ-
τερ δὲ ὠνομαφξαι ἐκ τῷ παρωχιορατΊειν.

᾿Αὐσραετιὲμ “παρτικπανόθμ. ἑαυτὸν ἠνέσχετο
“πραθῆνα).. Deſcripta haec ſunt ex Theophilo ᾧ. 4. I.
de Iur. perſ. imperitia credo librarii, qui poſteriora ver-
ba Graeca Latinorum interpretationem continere exiſti-
mabat. Pro Graecis autem, ἐπὶ τῷ μερίσαάϑαι τὸ τί-
μημαᾶ» quae ἴῃ Reitzii editione apud Theophilum Ie-
guntur, hanc ipſam ob gloſum recte puto dediſſe Fa-

brotum
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brotum Latina, ad pretium porticipendum ΤΊραε-
τιδμ pro pretium, ſeriptura nec Graecis Pandectarum
Florentinarum deſeriptoribus infrequenti.

ἱ ΝΣ ᾿Αεδεςϑέν]θρ. οἵτινες τὰς ναὰς ἀσφαλίζογ]αι!. Ce-
ll put, quo truncata eſt gloſſa, reddam ex Theophilo s.

wl 2. I. de Tutel. Aediręo λέγογ]αι! οἱ ἱερξις. καὶ ὥεδες

ἡ τϑέν]θρ.ν οἵτινες τὸς ναὸς ἀσφῳλίζονϊαι.

ἽΝ

Auenios. δέξαϑϑαι. ΟἹ. Struchtmeyerus legi vo-

I
lehat ἀκκίπερε. Sine cauſa: nam ὠκεπίσε eſt accepiſſe,

rrnmYV"οΕΠ Sic promi (6 ακασίων cri ;tur et ὠκκεσσίωνγ Εἴ vens-
-I

σάριος ἃς νεκεσσάριος atque id genus plura.

ΠΩΣ δὶμι ἢ ᾿Ακερτιλοτίονος ἔρευνα. Multum ſudarunt prae-
μι ſtantiſſimi Viti, Schultingius, Rõverus, Struchtmeye-

quem lacunae [Π], ᾿Ακκεστιλατίων. ἐπερωτήσις, eixo-
rus, ad hunc locum. Mea eſt ſuſpicio, librarium ali-

ἐλ
v l νικὴ καταβολὴ. ἑρμηνεύεται δὲ... in margine exem-

μι ι τ ναἘΞ pli ſui appoſuiſſe hanc notam, Ακεπτιλωτίονω ἐρεύ-
41 Ὸ ἰ, νῷ» 400 expleret aliquando ex integriori Codice.

ΙΝΕΣ ᾿Αχκεπτιλατίων. ἀποὐθέχομαι ᾿ἀπρόσδεξ)ον ἡγῶ-
ἀΠι

llii

ΕΝ
μὼ. Omnino, ἢ quid video, legendum, tametſi pau-

ἢ i 1ο maior οἷ mutatio, ᾿Ακκεπ)οναιτεύω. (ioe etenim
ἜΣ eſt, octeptum habeo; non ἀκκεπίίον ὥβεω, vti ſcriben-

3 dum ſuſpicabatur V. C. Petr. Bondam Animuduer ſion.

l ad loca quaed. Iur. Ciu. deprau. Cap. Theſ. Nou.
Diſſertat. Belgicar. Vol. ΗΠ. Tom. 11, 0.198.) ὐπτοδένγο-
μὰ)» εὐπροσδεκίον ἤγθμαι. Centies confunduntur æ
εἴ εὖ ἴῃ codicibus Graecis. Sic apud mellitiſſunum

Ε΄ Alciphronem Lib. 111, Epiſt. 56. pulere πυροῦ vidit po-

ἌΝ litiſſimus Iac. Ph. Wakkerus Amocuitat. Liter. (ἀρ. 4.
legen-l
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legendum eſſe εὐμηχοίνως, pro ἀμηχάνως, Infra,
Βονωγρατια. ἄνευ μέμψεως καὶ οὐτίας ἐυλόγε. legen-

dum putet aliquis, κοὶ αὐτίας ὠλόγξι ego malim, καὶ
αἰτία εὐλόγῳ.

3.᾿Ακϑὶλιανὴ ἐκ ἔξιν ἀγωγὴ εἴς. In hac gloſſa,
quam variis exemptam mendis dedere Schultingius et

Struchtmeyerus, remanſit vnica in oculos nemini non
occurrens, διαὶ τὸ dueælinuriovos, vice διὰ τῆς ἀκε-
“Ιλατίονος.

᾿Ακϑιρίτϑρ. προσπορίζονα. ᾿Ακεὶρίτξρ. προσπο-
οἰζοντας.. Legendum crediderim,AxęſigiTęę. ngoo-
“πορίζεται. ᾿Ακϑίρδντϑρ. σπροσσορίζονται.

ἔλμβητος. ἀγωγὴ ἡ κατὰ τῶν Φϑειρονίων τὰςΩ

κρίσεις καὶ τὸ δίκαιον. ΟἿ. Struchtmeyerus tentat,
Auſnros, ἤγθν ὃ κατοὸ εἰς, Ego malo duplicem
agnoſcere Gloſſographi errorem: vnum, quod Legem
Inliam de ambitu vocat actionem; alterum, quod ad
ambitum retulit, quae ad repetundarum potius crimen

pertinent. Recte vero Michael Pſellus Synopſ- Leg.

V. 486.
᾿Αμβί το, νόμος πεβλίκος κινώμενος πρὸς πανϊὸς,
Οὐκ ἕξι δὲ κεφαλικὸς, κῶν ἀτιμῆ τελοίως.
Κινῶται δ᾽ ẽ& τις τὴν ἐοχὴν χρήμασιν ἀγοράσει,

Sic enim iſte locus, me iudice, ſcribendus.

᾿Ασπὸδ. ὁπότε. Monſiroſa ſane gloſa. ΟἹ,
Struchtmeyeri ſuſpicio, Κϑανόο, ὅποτε, nunium abit
a literis. Propius ad veteris ſcripturae labem erit,
a.Anon. dnen. Et inſra eſt gloſſa, ᾿Αυσηδ, ἀπείη.

Koelil. Interpr. L. I. E Αὐτο-
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r᾿Αὐυτᾳμόλος ἐξὶν αὶ μονον ὁ ἐν καιρῷ πολέμδ πρὸς

τὸς ἐχθοὲς ἀπελθὼν, ἀλλὰ καὶ ὁ ἐν καιρὼ τῶν ἀνακω»
χῶν πρὸς ἐβνος μὴ ἔχον πρὸς ἡμᾶς φιλίαν ὠπελθὼν,

ἥτοι ὠποφυγών. Omnino ecaſtigandum videtur, ὁ ἐν
καίρῷ τῶν ἀνακωϊχῶν; ἦ πρὰς τὰς μὴ ἔχονας, aut cer-

te, ἢ πρὸ. ἐῆνος τι μὴ ἔχον, πρὸς ἡμᾶς φιλίαν ὠπελ-
βὼν, ἤτοι ὠποφυγών. Emendandum vero aio ipſum

etiam Paulum, quem vertit Gloſſographus, in L. 19.
δ, 8. D. ἀφ Copt. εἰ de Poſilim. hoc mõdo: Transfu-
δα ſolum is accipiendus eſt, qui αὐ hoſtes in bello

transfugit, {πα τὲ qui μὲν induciorum tempus, out
ad tos, cum quibus nulla omicitia eſt, fideſuscepta,
id eſt, dum ſe in fidem atque clientelam gentis alicuius

confert, trangfugit. Nunc ibi mendoſe eſt in libris
vulgatis omnibus, qui aut αὐ hoſtes, aut in bello trons-
fugit: πο Haloandrinis credendum codicibus, qui
ſtatim, per induciarum tempus ad eos, pracferunt, ex-
cluſa porticula. Atque πὰ hoc quidem loco erratum
crediderim non ab auclore gloſſae in Pauli verbis Grae-

ce reddendis, quae ſententia erat doctiſimi Gebaueri
in Diſs. XVI. αὐ Tatiti German. quae eſt de Iudic.
copital. vet. Germ. δ, 3. Ρ. 43). ſed corruptelæe aucto-

rem ſuiſſe librarium.

Βία 25 μεγάλβ πράγματος ἐπέλευσις, ἣν αὶ δύ-

νατοή τις ὠποῆθσθαι, Verba ſunt L. 2. D. Quod met.
couſ. quue ſic legenda, vti Baſilici exhibent Tonm. I. Ρ.
“832. A. Βία ἐξὶ μεγώλβ πράγματος ἐπέλευσις, ἣν ὃ

δυνατὸν ὠπωθῶσθοωμ. Δυνώται τις tamen, ἢ quis ma-

lit, poteſt ſervari.
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Bl βονόρεμ ῥαπτορεμ. ἡγᾶν ἢ περὶ τῶν κινητῶνΕ

“πραγμάτων βιαίως ἀγωγή. Omnino ſcribendum, ἡ
“περὶ τῶν κινητῶν πραγμάτων βιαίας ρα γῆς οὐγωγή.
Et ita habet Mich. Pſellus Synopſi Leg. v. 112.

B βονόρδμ ῥαπΊ]όρθμ,
Ἥτις βιδίαν ἀρπανγὴν πραγμάτων ἕρμηνεύει,

Βονόρδμ ποσσεσσόρις. ἥγεν οὐγαθὺν διακωταάχον.
Lege, Βονόρεμ “ποσσεσσόρες. γᾶν ὠγαθῶν διωκάτοχοι,

H Δεδότης καὶ φξρίκτα ἣν. ὁμοίως δὲ τῇ βέο-Ψἤ

βη ἢν. Reſtitu? Gloſſographo, quod praebet Briſſo-
nius de V. δ. in v. Dos, καὶ φρίκτα ἣν, ὁμοίως κα) τῇ

βέρβοις ἣν.

τῇ τῆς Δετίγνθ προσηγορίᾳ πᾶσα ὕλη σημαίνε-
Τα» δ ὧν οἰκοδομῶν οἷον τε χῶραν καὶ ταύτη τὴ ἀγω-

γῆ. ὅτε οὐλλοτρίαι ὕλαι βληθῶσιν εἰς οἰκοδομήν. Sum-
ta ſunt haec ας Theophilo ᾧ. 29. I. de R. D. εἰ totus
Iocus, meo quidem animo, ſic eſt reformandus: Δεν
χίγνε, τῇ τῷ τίγνθ προσηγορίος πᾶσα ὑλη σημαίνεται»
δὲ ἧς οἰκοδομῶν οἷον τε. καὶ χώρα ταύτη τῇ ὠγωγῆ,

etc.

Δικάπιον. δικίφαλον. ΟἿ. Struchtmeyerus legi
iubet, Δικραές. δικέφαλον. Ego minori malim mu-
tatione, Δικάσιτες. δικέφαλοι. Gloſſae Latinae: Bi-
capites. δικέφαλοι.

H 2&unlos. In πᾶς gloſſa verſu ſecundo non-
dum correctum eſt ὠγορφῶς in ἀγορασίοας ν πος verſu
14. οδὰ ἢ καθεὶς in οδλὰ καθείς.

᾿Ἐξερεδατφίονος. ἄκληρος ἔζω. Locus inſiguiter
deprauatus. Ἐξερεδότος ἔφω. νοὶ ἐτζϑ, legi volebat

E 2 erudi-
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eruditiſimus Ruerus. Ego reſtituendum opinor, Ἐξπ
ἐρεδῳτζίονος. ὠποκηρυξεως, Sic in Nou. 1. Cap. i.

4. vice eius, quod Scrimgerus praeſert, exheredo-
1ionos, ſeribitque Haloander, vt ſolet, Graecis literis

ἐξαιρεδανίονος, Baſilica Tom. V. p. 466. B. habent
οἰποκηρύξευ:.

Ἐξερκίτωρ λέγεται κυρίως τὴς νηὸς ὃ ναυκληρὸρν
ἤγδν ὁ πιφικὸς, πρὸς ὃν ὃ καθημερινὸς πόρος τὴς νηὸς

ἀνωτρέχεοι, καὶ πᾶσαν ἐπιμέλοιαν τῷ πλοίξ ἐπιτοα-
πεῖς, Clariſſ Adr. van Dorp in Obſeruat. αὐ loca
quoedam Iuris et alin Cap. 3. Theſ. Diſſertation. Bel-
gicar. Vol. I. Tonm. 111. p. 40. legendum cenſebat, ὁ
κύριος τῆς νηῦς. Cui non conſentio. Mihi videtur non
niſi commate interpoſito opus, νὰ ſenſus ſit integer:
Ἐξερκίτωρ λέγεται κυρίως τῆς νηὸς, ὁ ναυκληρός, Di-

citur enim et cauponae, εἰ ſtabuli exercitor, vt docet
L.5. vlt. D. de O. et A Mox quoque σιφικὸς, quod
Schultiugio mendi erat ſuſpectum, bene habet. Πιςικὸς

enim ille eſt, cuius fidei rei alicuius cura committitur;
εἰ ſic appellari imprimis is ſolet, cui nauis cura eſt
demandata. Baſilicorum Scholiaſtes Tom. [71]. p. 645.
C. Πιςικός ἐξιν, inquit, ὁ πᾶσαν ἐπιμέχειαν τῇ πλοίδ
ἐπιτραπ ᾷς. Plura de voce vide ſis apud Ducangium

Gloſſur. vtroque.
Ἐξζεραορδινὲμ. ἔξω τῶν πεπρογ μένων, ἢ τὴν παροὺ

τῷ δικαςὃ τυπωθῶσαν τιμωρίαν, Vitium, in oculos
nemini non incurrens nondum correctum miror. Si-
ne dubio legendum, ἔξω τῶν τεταγμένων. Intelli-
guntur crimina extraordinaria. De quibus et παρὰ
gloſſa paulo inferius loquitur: Ἐξεράορδίνως, ἔξω τῶν
τεταγμένων» ἢ τῶν γόμωγ. Itemque alia, quae no-

ſtram
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ſtram non longe antecedit: Ἐξερασρθινὲμ κόλασις ἡ C

ὑπὸ τῇ δικας τυπωθησομένη. Et Iuſtinianus Conſi.

ῳ

Δέδωκεν δ. 3. in ſeptima Digeſtorum parte recen-
ſuiſſe ait delicta, οσὰ τε εχὶ τεταγμένα προσονομά-
deow, λιὸὺ τὴν τῶν ἐξεραορθιναρίων αὐτοῖς ἐπιτιθέα-

σιν ἐπωνυμίαν. Atque hinc redintegranda nobis etiam
alia eſt gloſſa, ἴῃ qua emendonda εἰ explicanda mi-
rum in modum ſe torſerant Viri eruditi: Ἐκφρανως

δωρεμένω. τὸ ἔξω Ῥωμαίνων. Ego Gloſſographum
ſuſpicor ſcripſiſſe, Ἐκχφραορδίνως τιμωρέμενον. τὸ ἔξω

νόμων.

Ebnebvois μίτξοι τῇ ἰσλίπερις. ἤγδν ἐκ τῆς συν-
θήκης ὀφέλω τῶν olreiov γραωμμώτων. Non repetam,
πὸ longum faciam, doctorum hominum, qui operam

hic plurimi poſuerunt, coniecturas. Mihi dubitan-
dum non videtur, quin locus miſere a Graecis librariis
depranatus πος modo legendus ſit: Ἐξ προμίσσις
μίι τϑις λίττερις 5 nysv ἐκ τῆς συνθήκης ὀφείλω τῶν
οἴκοιων γρώμμοτων. Sunt autem Latina iſla credito-
ris verba in literarum ohligatione ſollennia, Graeca debi-

toris,. Quod doeebunt quemque, νὲ opinor, qui ani-
mum attendat, haec Theophili ꝑr. I. de Lit. obl. ubi
hoc ipſum literarum obligationis exhibet exemplum,
verba: Ἣν δὲ ταῦτα τὸ ῥήματα. ἀτιναώ καὶ ἐλέγετο,

ἐγράφετο" τὲς ἑκατὸν χουσϑέ, ὃς ἐμοὶ ἐξ αἰτίας
μισθώσεως χρεωτζξς, σὺ ἐκ συνθήκης, καὶ ὁμολογίας
δώσοις τῶν οἰκείων γραμμάτων (hoe eſt, quod extulit

Latine Gloſſographus, Ex promiſſis mihi tuis litteris?)
Εἶτα ἐνεγράφετο ὡς ἀπὸ τῇ ἐνόχϑ ἤδη γενομένξ ἐκ
τῆς μισθώσεως ταῦτα τῶ ῥημάτα" ἐκ τῆς συνθήκης
ἐφαλω τὼν οἴκων γραμμώτων. Pro Graecis autem

E35 iſtis,
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iſtis, τὲς ἑκοτὸν χρυσᾶς, ὅς ἐμοὶ ἐξ αἰτίας μισθώσεως
“χρεωξῶς, σὺ ἐκ συνθήκης κΩΙ σμαλογίωας δώσεις τῶν
οἰνείων γρωμμοτων; Fabrotus quidem et Pithoeanus

Codex Latinam habent ſormulam, Centum uureos,
quos uihi ex απ [πα locationis debes, expenſos tibi tuliè
Et poſt paulo pro ἐκ τῆς συνθήκης ὀφείλω τῶν οἴκθίων

γοαμμώτων, ſimiliter, Expenſos mihi tuliſli. Verum
ſi probes, quam ſupra propoſuimus, leuiſſimam gloi- r

ſae noſirãe mutationem, tuebitur et ipſa veterem apud

T heophilum ſcripturam. Quod miror non animad-

vertiſſe Cl. Struchtmeyerum, qui ex ipſo illo Theo-
phili loco, probata Fabroti lectione, reſiugit, Ἐ ξπέν-
σος μίηι τϑλίςι. Ego vero εἰ Latinam iſtam formu-
lam Theophilum ſuſpicor dictaſſe diſcipulis, eamque
deinceps alium Graece vertiſſe, δὲ ex male redditis li-

teris hisce:ſingularibus, EX P. ΠΩ, ΤΊΣ. LI. enatam
εἴς Fabroti ac Pithoeani Codicis ſcripturam.

Οἱ Evẽx5oi τρισσῶς λέγονται. οἱ μὲν καλβν]αι!
σπαδονες, οἵτινες διοὶ πάθος ἢ ψύξιν ἐνόχλησαν τοῖς
γονίμοις μορίοις πιαιδοποιῶν κωλυονΊαι!. οἱ δὲ ϑλιβίαμ

οἵτινες ὑπὸ τῆς τροφὲ, ἢ τῆς μητρὸς τυχὸν», ἔκθλιψιν
δ;τοῖς οἰσυμοῖς ὑπέφησαν. οἱ de κοιφρούΤΌΙ» οἷς γέγονεν

ἐκτομὴ τῶν γεννητινῶν μορίων, Vt editum habemus ἃ
Labbeo et Schultingio, ita ſeriptum etiam fuit in Gloſ-
ſario, quod erat Briſſonio ad manus Libro de Verb.
Signif. in νος, Eunuchus. Sed vera procul] dubio
lectio εἴ, ὁιώ τι πάθος ἢ ψύζα ἐνοχλήσασαν τοῖς γο-
γίμοις μορίοις, et mox, ἔκθλαψιν τῶν διδύμων cæion-
σῶν. Atque hoc modo legitur apud Theophilum δ,
9. I. de Adopt. εἰ in Baſilicis Tom. IV. Ρ. 762. 4.

ΠΝ jtem-
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jtemque apud Harmenopulum IIęoxeivę Lib. II. ΤΙΣ,

δ, ᾧ. 2.

ἜἜφεσις λέγεται ἡ ἔγκλήτος, Scribendum omnino,
ἡ ἐκκλητος: quod et correxerat iam, vti nuper demum

vidi, Celeb. Ruhnkenius αὐ Groecor. Commentor. in

Tit. D. et C. de Poſtul. Theſaur. Iur. Mecrumonn.
Tom. III p. 23 Ac ſaepius iſtas voces, vt videri po-

i

teſt ex Reitzii Gloſſario Theophilino, confudere librarii.
Harpocration: "Ἔφεσις. ἡ ἐξ ἑτέρα δικαςηρίε εἰς ἕτε-
θοὸν μεταγωγή" τὸ δὲ αὐτὸ κρὶ ἔχελητος καλέϊται.
Apud Heſychium etiam hodie editur, Ἔφεσις. ἔἐκκλη-
σις. Sed Lexicographus, credo, reliquerat,, EQeæois.

ἔκκλητοφι

E 4 CAPVT

l

l

l
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CAPVT VII.1" Reliquac ad Gloſurium Nomicum coſtigotio-
NΠΝ ΝΕ nes. onius correſtus, et animaduer ſio

ad Suidum.
u

un

β τ. detexemus.
Ἷ ἢ  xorſam nobis in Gloſſario Nomico telam hoc capite

τ...

ν΄ κα
i

ἮΝ Ἢ κοντρανδν κοποτεΐονος, τῆς θιατυπώσεως, Cl.
Σ ἢ Struchtmeyerus reformandum cenſet, Κόγ]ρο κονξιτξο

ἢ τίονα. κοτοὶ τῆς ὀιατυπώσεως. Nobis veri videturμ- 1}
ſimilior Schultingii coniectura,H κοντρῶ γνδγκοπας

ΚΝ τίωνος vt intelligatur bonorum poſſeſſio contra nun-

ἊΝ
ΜΝ cupationem. Δὲ interpretatio adiecta manca procul
v dubio εἴ et corrupta. Nec dubito, quin ſcripſerit

εἶ
Gloſſographus, τῆς διαθήκης ἐγαν)ώσεως.

τ}
Ἶν ρὲμ βεκτιγάλια --τ’ καὶ σθπερφιτζιάριος μέν

΄Ν

ἔξιν ὁ ἔχων οἴκημα ἐν οδλοτρίω ἐδαίῷει, καὶ ὅπερ, δίδω-
σιν ἐμφύτευμα, λέγεται σεπερφίτζιον" σθπερφίτζιον

τὸ
γοὶρ τὸ ὑπερῶον. Sumta videtur haec gloſſa ex L. 74.

D. de R. V. vbi Paulus ſuperficiarium eum eſſe ſcribit,
qui in olieno ſolo ſuperficiem ita habeat, vt certam

Ἄ J penſfionem prarſtet. Legit autem ΟἹ, Struchtmeyerus
deleta voce, aliisque duabus adſeriptis, ἈΟὶ ὅπερ δίδω-

ἢ on ὑπὲρ αὐτῇ, ἐμφύτευμα λέγεται! σδπερφίτζιον
γοὶο τὸ ὑπὲρῶον. Quod non probo: nam eadem ver-
ba infra repetuntur in ΣΘπερζικιάριος. Poſſet quidemIa minimo motu etiam legi, ἐμφύτευμα λέγεται σϑπερ:

Φιτέϊξ.
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Φιτζί8. Sed neque hoc opus, et poſſunt vocabulo
adiectiuo accepto iungi ἐμφύτευμο σεπερῷιίτζιον.

Ἰδδικάτη σέλβι. ἤγεν καὶ ὠποκαταδίκης ἱκανοδοσία.

Diſtinguit Cl. Struchtmeyerus, ἡ ὐπὸ καταδίκης ἱκα-τ
μι

νοδοαία. Non male. Ego autem puto Gloſſographum ΓΤῚ
Iinſcripſiſſe, vt in Baſilicis Tom. I. ꝑ. 565. B. cautio iudi-

I

4«κ}
{1}4

 5»

un
catum ſolui exponitur: Ἰϑδκατεμ σᾶλβι. ἤγδν καὶ περὶ uæ

ἘΠῚ

A δ δ' {π᾿Τῆς Ο,ἼΟ nEWTEDWS Τῆς Κατ 3ῆς “Μβῶνο οσιᾶ- {Π5}»
Κοῤῥόπῆη. διαφϑοροὶ τῇ τῶν Σαβίνων φωνῆ. Le- n lne

τῇ τῶν Λατίνων Φωνῇ. [5 ἱ

ιν

πὶ

80, Koggonlin. (aut, ſi mauis, Koggonliuv) διαφϑορὰ ἩΕ'

Κονβίκιον. ἡ εἰς τὸ φανερὸν υἱόδις. καὶ ἢ βελὴ,ω κι v;
ἤτοι ἐκ τῶν πολλῶν συναγωγή. Meurſius Gloſſur. αν. ΠΣ
B. in Κονβίτιον interſerit, καὶ Κόμβεντον. ἡ βελή. ΤῊΝ
Quod probabile, inquit Schultingius. Ego nihil mo- {τ

vendum, εἰ gloſſam ductam opinor ex L. i5. ᾧ. 4. D.
de Iniur. ubi, Vipianus: Conuicium dicitur vel ἃ con-

citatione; vel a conuentu, hoc eſt, a collatione vocum. ΓΙ

Cum enim in vnum complures voces conferuntur, con- -4
πὶ

Il

l.

I

«μ᾽ ἢ:

n

3im

vicium oppellatur, quaſi connocium Quorum loco ΓΝ
1Baſilica ſic habent Tom. Κ᾽ ΤΙ. 465. D. Ἔςι δὲ ὀχλα-

NLU

IL] L a ΗΜ} Φγῶγιον “πολλῶν γχινὼν σύνοδος, οτε mO”WY τινων Φωνα)

παρὸ τὸς ἀγαθὲς τῆς πόλεως τροπδς εἰς ταυτὸν συν-
ΓΙτρέχϑσιν, εἰς φϑόνον Ἀα! εἰς ἀτιμίαν τινός. Ex qua

ἥ κε ἐς
verſione patet, temere etiam hic V. C. Herm. Canne- um 1
gieterum Obſeruot. Iur. Rom. Lib. III. Cap. 9. dictio- “πὶnem, conuentu, mutare in concentu. Itaque eo verbo

κα ἢpro multitudine diuerſarum vocum conueniente vſus
eſt Phaedrus Lib. I. Fab. 6. υ 5 εἰ ΤᾺ

ΠῚ

E S Cla-
Ι
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Clumorem ronoe ſuſtulere ad ſidera:
Conuicio permotus quoerit Iuppiter

Canſum querelue.

Columella quoque Lib. X. v. 6. εἰ ſeqq.

Principio ſedem numeroſo praebeot horto
Piuguis ager, puives glebos, reſolutoque tergo

Ομ gerit, et foſſus gruciles imitatur orenos:
Atque hobilis notura ſoli, quae grumine loeto
Purturit, et rutilus ebuli creat vuida baccas.
Nom ueque ſicca placet, πὸ quae ſtognata polude

Perpetitur queruloe ſemper conuicio runae.

Et Cicero Lib. V. in Verrem Cap. τι, Eront outem
conuiuia non illo ſilentio praetorum populi Romani
atque imperotorum, neque eo pudore, qui in maogi-
strotuum conuiuiir ver ſuri ſolet, ſed cum maximo clo-
move otque conuicio. Et pro Sext. Cop. 55. ds, qui
onten caontorum conuicio conciones celebrare ſuns ſole-

δαὶ, cautorum ipſorum vocibus eiiciebatur. Apud
Nonium autem in Conuicium quod vulgo legitur cor-
rupte, Conuicium dictum eſt quaſi e vitiis locum, qui

Ψ

ſecundum ignobilitutem loci maledictis et ἰδές turpi-
bus covilletur, corrigitque idem doctiſſimus Cannegie-
terus, dictum eſt quoſi e vitis iocum, cum quis οἷο.
ego ſic emendandum cenſeo: Conuicium dictum eſt
quoſi e vicis locutum, (quod paſſiue accipio) cum quis
secundum ignobilitatem loci moledictis οἱ diclis turpi-
bus cauilletur. Adducere enim certe Nonius idem
vocabuli etymon voluit, quod Verrius Flaccus, Conui-
cium, inquiens, α vicis, in quibus prius habitatum eft,
videtur ditum, vel immutato litera quaſi conuocium.

Λαβενν.
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ῳ

Λαβῶν. In hac gloſſa quo loco dicitur, καὶ douẽi
τις λαῶν, οπερ μέλοι ἀποκαβιςῶν, ſceribo litera ad-
iecta, περ μέλλε; οὐπτοκοιθ, φῶν, quod redditurus εἰ,

Alreu σδαμ. κατ᾽ αὐτῷ δίκην ἤγθρε. Repone,
Δίτεμ σέαμ ἑποίησε. καθ᾽ ἑαυτῷ δίκην ἤγειρε: Quae
verba Theophili ꝓr. I. de Oblig. quae quoſi ex del.
naſcuntur.

Aſſlegis. ἡ ἂν γοάμμασ). Αἰγῆερις 250 τὸ næ-
λαιὸν χρέος ἐς καινόν μετασχημῶώτιζομενον δρένειον,

δήματι καὶ γοώμμωτι τυπικῶς, Vel τυπικῶς inquit
Schultingius, quod praeceſſit. Cl. Struchtmeyerum
contra ſi audias, reponendum ex Theophilo ꝑr. I. de
Lit. oblig. ῥήμασι κφὶ γοώμμασ, τυπικοῖς. Imo re-
ſtituendum eſt omnino, ῥήματι καὶ γοαμμῶτ' τυπίξω, a

1. 6. verbis et literis ſolennibus. Atque hoc vix dubi-
tes noſtram ob gloſſam, quin reliquerit etiam Theophi-
lus, apud quem legebatur ita ante Fabrotum.

Alrqu. τοὶ γρώμμαωτω τῆς συμφωνίας. ἐξ ὧν καὶ ἡ

λίτρῳ οἴμωι τὸ suòu5. Addita voce legit Cl. Strucht-
meyerus, ἀντὶ τῷ 5œſuẽ. Ego malim reiecto, quod

ſuperſiuit, ἐξ ὧν καὶ ἡ λίτρα ἐπὶ τῇ φαβμᾶ.

rΜανφώτης ὠγωγὴ. οταν ἐγγυητὴς ὠποὺῷ τὸ τῇ
σρωτοτύπϑ κινήσας οὐγωγὴν κατοὶ τᾶτε ἐπὶ οἰναλήψθι,

ὧν ἐπέφλησεν ὑπὲρ αὐτὸ. Idem hic tradere Gloſſo-
graphum, quod Theophilus s. 6. I. de Fideiuſſor. be-
τῷ vidit ΟἹ, Struchtmeyerus. At in emendando quam
Jongiſſime aberrauit a vulgata ſcriptura Vir doctiſiimus.
Repono minima mutatione: ΜΜανθώτας ἀγωγή. ὅταν
ἐγγυητὴς οὐποδῷ τὸ (ἴ habet Codex Biiiſonii) τ πρω-

τοτυ-
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voræg, κινήσει ογωγὴν κατοὶ τϑτϑ ἐπὶ ὠναληψει,
ων ἐπώφλησεν ὑπὲρ αὐτῷ, Quorum verborum haec
εἴ ſententia: Mandati actio. Quondo fideiuſſor ſol-
verit debitum rei principolis, mouebit actionem aduer-
sus lune, vt recipiat, quorum debitum pro eo ſuscepit.

Μαγιςροὶ Ayoſlsj7 οἱ οισασκαάλοι οἱασδήποτεὃ

τιμῆς. Imo τέχνης. Magiſtri vocantur doctores
cuiuslibet artis. Atque ita malim, quam cum G.
Koenio ex Baſilicis Tom. 1.0. 48. C. ἐπιφξήμης.

Μεμηνυκέναι ἐςξὶ τὸ προσαγγελικέναι!, τὸ ἐλέγξα!»

τὸ κατηγορῆσαι!» τὸ συλλέξα!. Sine dubio ſcribendum
eſt προσωγγελκέναι!» et συνελέγξαι.

Miéęris καύσω κώπιον. Θανάώτϑ αἰτίῳ λῆψις, ὅτε
ςατδλίβερ ἢ λεγωτάριος δίδωσιν ἐπὶ κλήρω αἱρέσεως
τὼ κληρονόμω ἢ ἄλλω τινὴ Ἀοὶ ὅτι λωμβάνει τι ἐπὶ τῶ
ποροωιτήσασθαι κλῆρον ἢ λεγάτεμ ἢ ἀδιτεῦσαν. Sum-

τὰ ſunt haec non, vt Ròverus ait, ex L. 8. pr. D. de
Mort. couſ. don. ſed ex L. 31. 8, 2. D. cod. cuius extat

interpretatio Βασιλικῶν Tom. VI. p. 239. D. atque
hunc in modum, meo quidem arbitratu, reformanda:
ἸΜόρτις καύσω κωπίων. ϑανώτϑ αἰτίῳ λῆψις, ὅτε φα-
τϑλίβερ ἥ λεγατάριος δίδωσιν ἐπὶ πληρώσει αἱρέσεως

τῷ κληρονόμω, ἢ ἄλλω τινὶ. ἢ ὅτε λαμβάνον τὶς ἐπὶ
τῷ παραιτήσασθαι κλῆρον ἡ λεγώτϑμν ἢ οδιτεῦσαι.

Νόξω. ἡ διὼ σώματος βλαϊβὴ, οἷον κλοπὴν, οἷοττοι-

γὴν cnulœe, ὕβρις. λέγοται α).... αὐτὸ τὸ σῶμα τὸ
βλώψαν. Schultingius ex ᾧ. I. I. de Noxal. aft. cor-
rigendum coniicit, λέγεται καὶ αὐτὸ, vel etiam omiſ-
ſo καὶ, aut ſupplendum denique, λέγεται κοὶ νόξω

αὐτὸ
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αὐτὸ τὸ σῶμα τὸ βλώψαν. Imo ex hoe ipſo Inſtitu-
tionum loco, quo inter noxam et noxiom hanc diffe-
rentiam ſtatuit Tribonianus, vt noxa ſit corpus, quod
nocuit, noxia ipſum maleſicium, qua de quaeſtione
adi ſis Dukerum de Latinit. Vet. ICtor. ꝑ. 8. ſcqq. vi-
detur reponendum: Νοξία. ἡ διοὸὶ σώματος βλαβὴ,
οἷον κλοπὴ, οἱρπαγὴν ζημία, υἱδρις. Νόξα δὲ λέ-
γεται αὐτὸ τὸ σῶμα τὸ βλάψαν. Perperam quoque
poſt non longe Νοξωλίω ter ſcribitur vice Νοξία, Et
in definitione actionis noxalis, ante vocabulum ἐκόδναι»

periiſe videtur εἰς νόξαν,

NoræQios: Νότον τοὶ γροίμματα.
Novdięios. δ. πῶν γραμμάτων, Noræ ψοὶρ τοὶ

γφώμμωτα,. Priorem gloſam ſupplet ex Suida et Ety-
mologo Ròuerus. Ego malim ex poſteriore, Norę-
gios. ὁ τῶν γραμμάτων. In quo ſubaudiri debet γρα-

Φεύς. Vide eruditiſſimum Io. Albertum in Miſcellan.
Critic. p. 295. εἰ Gratianum ἐς S. Bauone, 1. e. eumdem

Albertum, Miſcell. Obſeru. Vol. I. Tom, 111. p. 42I.
Denique ne ſuperſit vitium, ſcribendum quoque, Νότον

γῶρ τὸ γοώμματα.

Ὀπορτέβιτ. χρὴ. σημαίνει δὲ καὶ τὸν ἐνετῶτα,

καὶ τὸν μέλλον χρόνον. Non probo, quod reponit
ΟἹ. Struchtmeyerus χρῆσαι. Mox autem pro iſtis, O-
στορτέρβιτον. δηλοῖ καὶ τὸν μέλλον] χρόνον, Gloſſo-
graphus, credo, ſcripſerat: Τὸ ὀπορτέβιτ ῥῆμα δηλοὶ
ἈΟῚ τὸν ἐνεζῶτα,, ΚΟΊ τὸν μέδλονία "χΘόνον. Ea enim.
hunc in modum Graece reddita ſunt verba L. 8, D. ἐξ

V. S. a Baſilici conditoribus Tom. I. p. 40. D.

Πος8»

-an u.

ui
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"Ποςϑλαΐνδο, συνηγόραρ. αὐτεμένθΒς. Lege, Io--

φςϑλανόο. (1. e. de poſtulando) συνηγόρων, ταἰτϑμένων.

Iẽgov κλέω, τοτέςξιν καβαρον. Eruditiſſimus Rõ-
verus voci corruptae ſubſlituendum ait aut κωλέω, aut
κενὸν, ἴῃ poſterius tamen ipſe procliuior. Contra Gisb.
Koenius ὦ, 1210. C. 2. p. i4. τοῖς δὶ volebat, Πῶρον
λόκον. Equidem tametſi paulo maſor eſt mutatio,
ῬΓῸ κλέον omnino malim καίνον, Erant enim, vti
bene docuerunt Kirchmannus de Funer. Lib. III. (αν.
27. εἰ Vryhoſius Obſeru. Iur. Ciu, Cop. το. diuerſi a
cenotaphiis, hoc eſt, monumentis eo animo extructis,
vt ſemper manerent ſepulturac expertia, καινοὶ ſiue

καθαροὶ τοῖοι» monumenta pura, vt loquitur Vipia-
nus L. 6. 8.1. D. de Relig. in quae nondum illatus erat
mortuus. Ceterum hoc obiter addendum, male re-
ferii μὰς a Vryhofio, itemque ab Herm. Cannegietero
V. C. Obſeruat. ἴων. Rom. Lib. III. Cap. 3. Suidue
verba, Κενοταφια. τινοὲ ἦσαν ἐλισσόμενω ὡς τύπος
γεκρξ, μὴ ἔχονία νεκρόν: haee enim pertingnt ad  Suu.

ΧΙ. i3. I6.

7)

Πριβάτα. τὸ τῇ βασιλεία Ἰδίως διαφέρον]α.
Ἀαργιτίωνες δὲ εἰσι συν τὸ σαάκραν καὶ τοὶ πριβότα.

δύο γαρ εἰσι βασιλικοὶ ϑησαυροὶ οἱ ἰδιώξονϊες τὴς βα
σιλθας. οἷον τῶν λαργιτιόνων καὶ ὁ δημόσιος ὁ τῷ

Φίσκβ. Nihil discrepat codicis Briſſonii in Libro de
V. S. νος. Lurgitio ſcriptura: neutiquam tamen dubi-
tes, quin hunc in modum gloſſa debeat reformari:
Πριβάτα. τὰ τῇ βασιλεία ἰδιαζόντως διαφέρον]α.
λαργιτίωνες δὲ οἶσι δύο, το σώκρα, κοι τὸ πριβάτα.
δύο γάρ εἰσι βασιλικοὶ θησαυροὶ» ὃ ἰδιάζων αὐτῆς τῆς

βασι
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Ὁ νβιωσιλεῖαςν οἷον τῶν λαργιξιονων, ἈΑῚ ὃ δημόσιος ᾧ

τῷ Qlons. Ita enim Nouellaee CXXIII. Cap. 45.
verbis, ὑπὸ τῷ κόμητος τῶν πριβώτων, in margine
adſcriptam reperimus hanc gloſſam in vetuſliſſima
e ſeculo ſorte decimo membrana, quae antæ an-
nos propemodum viginti, quo tempore iſta ſub
incudem reuocamus, penes me erat Ger. Mcermanni,
magni, dum vixit, literarum Patroni, et mei quoque
ſtudioſiſſimi beneſicio, cum duobus aliis recentioribus

libris, quibus inerant Nouellae aliquot Iuſſiniani,
omnesque Leonis Sophi, et quaedam aliorum Augu-
ſtorum, vt nempe nouae meae harum Conſlitutionum
editioni, cuius tum nomen fecerum, inſeruirent;
quod nomen cur diſſoluere non potuerim, dixi Bi-
blioth. Germ. Commun. Append. 111, Vol. 111. ꝑ.
1590. ſeqq.

Πριμμηπόλαια. ὠρχικο, Emendat ſummus Scali-
ger, Πριγκιπόλια: idque minus placet Rbuero, quam

quod margini exempli ſui alleuerat Iſ. Voſius, Πρίμμα:

παλαιοὶ, ἀρχικά, Eo legendum ſuſpicor, Πρ
“άλιω i. e principolis, honor ſcilicet) ὠρχική. δὶς
ſuperius paulo eſt gloſſa, σριγγνπαλιω. ἐξεσιαφική.

ᾧϑνϑος ἐξὶ πῶν τι δήποτε ὑπὸ τῷ ἐδάῷες κρατῷ-
τα!» ἈΘῚ τὸ οἴκημα» Ἀφ) ὃ ἀγρὸς. οὐ δὲ οἰκοδομίαι ἐν

μὲν τῇ πόλεε oluciu] λέψον]αμν ἐν δὲ τοῖς "χωρίοις βίλαι»
Lege, πᾶν ὁτιϑήσποτε. Pundus 40} omue, quitquid ſo-
Io tenetur. Quae verba ſunt ἐχ L. 17, D. de V. 5.
εἰ ſic conuerſa leguntur Βωσιλικῶν Tom. I. μ. 54. C.
Mox et pro oluẽiœ; repono οἰκίων. Vrbona αὐ iicia,

inquit
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inquit Florentinus L. aii. D. eod. atdes: ruftico, vil-
ας dicuntur.

Atque haec ſufficiunt in Gloſſas illas Nomicas. Plu-
τῷ adiicere, ſi omnia voluiſſem explicàre atque excute-

τα. haud foret difſicile: ſed non libuit diutius immo-
rati ſcriptioni non nimis iucundae.

nt"72:;7?A7Pr—"
CAPVT VIII.

Transpoſitio verborum in L. 22. D. de Fideiuſſ
tentaia.

Li xperiamur nune, ἢ forte δὲ Codicis Iuſtinianei loco,
1. ad quem frequens fuit Criticorum ſenatus, noſtra
nonnihil prodeſſe poſſit opera. In L. 22. C. de Fiũe-
iuſſ. ita reſcribunt Diocletianus δὲ Maximianus AA.
Hermiano: δὲ υἱέγα hot, quod, accepit ea, pro quo te
mandatario nomine interceſſiſſe commemoras, duoturum

te ſcripſiſti: proeſes prouinciae ex hot, quod vltra
mondatum tuum nuneratuin eſt, ἃ te uihil exigi patic-

tur. Nihil attinet conimemorare varias Gloſſatorum
aliorumque Iuris Interpretum πᾶς de lege ſententias,

εἴ perdere chartas. Legi illae poſſunt apud Iac. Voor-
dam Elector. Cap. 8. quem eruditiſſimum ICtum in
reiiciendis aliorum fſalſis òpinionibus, quam in perſpi-

ciendo vero, feliciorem fuiſſe deprehendas. Ego ve-
τὸ quid nouiſſime viſum fuerit de Reſcripti huius ſen-
tentia praeſtantiſſimis ICtis, Io. Cannegietero et Ioſ.
Lud. Ern. Plttmanno, paucis modo, quo Lector eru-

ditus



IVR. ROM. LIB. I. CAP. VIII. 8ι
ditus ipſe iudicet, dicam. Celeb. Canneyieterus σα
Collat. Leg. Moſ. εἰ Rom. Tit. 2. Ρ. 197. verba Iimpera-
torum hunc in modum emendat et explicat: Etſi

vltro, id eſt ſponte tua, ſino alicuius requiſitione, ſita
enim ſibi potius ſcribendum videri ait, quam vſtra)
ſcripſiſti daturum te, quod (aut πο) alter accepit: ta-

men non exigetur ἃ ἴδ id, quod numeratum eſi poſt
illud tempus, quo literis redditurum te ſigniſicaſti;
quia μος vltra mandatum eſt, cum tantummodo datu-
rum te ſcripſiſi id, quod accepit alter, non quod ac-
cepturus eſt. Ita cenſet doctiſimus ille ICtus: at pa-
ται probabiliter, vt mihi quidem videtur. Ill. Putt-
mannus autem Probabil. Iur. Ciu. Lib. I. Car. 2. ſpe-
ciem ſacti ſuſpicatur hanc fuiſſe: Hermianum mandat- r

[ὁ Titio, vt Seiae crederet decem, ſimul tamen duo-
decim ſe promiſiſſe redditurum; Titium autem nume-
raſſe Seiae vndecim, et mox repetiiſſe ea vndecim ab

Hermiano, tamquam δὰ duodecim ex piomiſſo, vt
ſibi perſuadebat, obligato. Reſcribunt igitur ex poli-
tiſſimi Viri: ſeitentia Hermiano Imperatores: Si vltra
hoc, quod accepit en, pro qua te mandatorio nomine
(in decem ſcilicet) interceſſiſſe commemoras, deturum

te ſtripſiti (promiſerat nempe duodecim) prueſes
prouinciae ex hoc, quod vltra mandotum tuum nume-
ratum eſt, (ondecimo ſcilicet) a ἐφ nihil exigi putietur.
Equidem ingenioſe haec cogitata nullus difſiteor: οἵ
ratio, quam adiungit Vir ΠῚ, cur non tenearur Hermia-
nus αἱ in decem, quod nempe inutilis ὅτ, quatenus
debitum excedit, debitoris promiſſio, omniao valet ex
L. it. D. de Reb. ecred. L. 17. 1). do Pact. L. i. 1. Ὁ.
de Conſl. pecuni. At praeceperat eam coniecturam,

Koelil. Iuterpr. L. I. F quod
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quod Iatuit Virum egregium, Brunnemannus in Coii-
ment. αὐ εἰ, L. 22. cuius nec Voorda in Electir memi-

nit. Meudaui tibi, ſcribit Brunnemannus, vt crederes
mea ſide Titio τοῦ ſlor. δὲ promiſi me redditurim i50
ſlorenos. Quaeritilv, nu teneavr, Videtur quod ſic,
ex pocſo οἱ promiſione ſpontauen: ſed uegutur hic, et

vtitur luperator hic elegouti ratione in fine, quae
talis eſl: Si lioc caſu plus quam ioo numeraſſes, non

tamen οὐρανοῦ οὗ L. 5. D. Mondat. Ergo ſi ex
renli mumerutione i50 floren. non obligor, multo mi-
nus obligor, ſi tantium 100 numeroſſes, δὲ velis i50 pe-
tere; πόσις prodeſt tibi puctum: nom receptum, in
muiorem qumititateni, quam debitor debet, fideiuſſo-

rom obligari ποι poſſe, L. S. 7. D. h. t. Struu.
Synt. Iur. Ciu. Exerc. 47. th. 40. adeoque hoc paſtum
coutra ὕσμος moves eſt. Sed in currente tamen ſum-
mao me obligari verius et aequius eſt, per hanc legem

εἰ L. 33.D. Mundot. L. it. δι 1. D. de Conſtit. pecun.
Hactenus Brunnemannus. Ego vero opinionem hance
multo credibiliorem aliorum luris Interpretum ſenten-
tiis minime diſſiteor: fraudi tamen non futurum mihi
arbitror, {5 quid in mentem venerit attentius Augu-
ſtorum Reſcriptum legenti, paucis itidem aperiam.
Traiectione quarumdam vocum, ſaepius et alibi in Iure

cum ſructu inſtituta, ſuccurrendum crediderim et no-
ſiro locoo. Certe ἢ ſcripſeris, quomodo Imperatores
ſcripſiſe ſuſpicor; δὲ υἱέγα hot, quod daturum ũ. e.
redditurum) te ſcripſiſti, accepit ea, pro ρα ἐδ man-

datorio nomine interceſſiſſe conumemoras: pragſes pro-
vincioe ἐὰὶ ἰοῦ, quod vlira mandqtem tuum numero-
tum eſi, nihil a te exigi patistur: nihil erit, quod in

poſte-
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poſterum in hoc Reſeripto quemquam oſſendat. At-
que haec ita ſcripta melius quoque conuenient cum iis,
quae ſua fecerunt ex hac lege Graeci, quamuis οἱ ipſi
Imperatorum mentem minus aſſecuti, praua iam, vt

9

videtur, lectione deluſi, Tom. IV. Βασιλικῶν p. 114.
5A. Ἐὰν παρ ὁ ἔλαβεν ὃ πρωτότυπος, τε ὃν παρ᾽

Ων

ὃ ἐνετόλω ὠπαιτῆ, δίνασαι βοηθᾶσϑαι εἰς τὸ μὴ dnu-

τηθῆναι τὸ περιτιον. Qui locus verti ad verbum ſic de-

buit: δὲ vltra hoc, quod attepit reus principulis, vel
υἱέγα quam mondoueris numerari, α 16 petatur: ſuc-
curri tibi poterit, ue ἃ te, quod excedit, petatur, νὰ

Es5a

CAPVT IX.L. 3. C, de Summa Trinit. L. 26. C. ἄς 55, Ec-
cleſ. L. 29. L. 41. C. de Epiſe. et Cler. ρὲ

dtripti codicis [περί emendantur.

Ι

n ſſulta deprauata ſunt in Graecis Iuſtinianei Codicisaa Conſtitutionibus, plura male intellecta ab Con-

tio, qui eas in Latinum ſermonem conuertit,. Illum
nunc nihil admodum morabor: lubet quatuor hic tan-

tum Conſtitutiones integriores reddere e Codice vno
Meermanniano manu exarato, recentiore illo quidem,

οἱ ſoculo demum XVI. in charta ſcripto, ſed bonae ta-
men notae, qui Collegil olim fuit δ. I. Claromontani
Pariſienſis, et Conſtitutiones variorum Imperatorum,
maxime eccleſiaſticas, aliaque complectiturr. Trans-
ſcribemus igitur nune omnes e vetere illo libro varias
lectiones, reliquarum etiam Conſtitutionum daturi

F o forte
iull

χὰ τῳ
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forte alio loco*). Collationem autem inſtituimus
cum MSto Meermanniano editionis Ludou. Charondae,
ἃ qua non diſceſſit in Amſtelodamenſi Sim. van Leeu-

ven.
Διώταξις (ἐς. Διαταξεις) νόμων πολιτικῶν ἐκ τῶν

νεωρὼν Ἰϑτινιανδ βασιλέως συνηγορᾶσαι καὶ ἐπικυρϑσαι
τὰς τῶν ἀγίων ποτέρων ἐκκμλησιαςικὲς κανονῶς in-

ſcribitur pars illa libri Meermanniani, quae Graecas
aliquot Codicis Conſtitutiones exhibet,. Prima eſt L.
3. C. de Summa Trin. quae Conſtitutio Theodoſii et
Valentiniani. Pro Βωλεν νανὸς ſeribit Codex Meerm.
pariter ac Theodorus Balſamo, φαΐ Collegtioni Confti-

tutionum Eccleſioſt. Lib. 1. ΤῊ 1. Tom. II. Biblioth.
Iur, Conon. Iuſtelli p. 1233. hanc Conſtitutionem. in-
ſeruit, Οὐαλεννιωνός..,

δι τ. Συνέγρωψε) Meerm. συνέγραψαν, quod
ἢ orectum Modo ὑπὸ τῆςtamen inter ver us e ΟἹ

εν» t u't Balſamoἑχυτδ μανίας in ὑπὸ τῆς αὐυτομανιας mu ἃ 1

S. 2. Ἤτοι ἀθεμίτω)] Meerm. et Balſamo ἃς Baſi-
licorum compilatores, qui quaedam ex μᾶς lege ſua
fecere Tom. I. p. 4. 4. ἢ τῇ οἰβεμίτῳ: Quod omni-

no eſt recipiendum.
ὅ. 3. ᾿Αμφιβόλες] Non probo Meerm. ὠμφι-

βόλως.-
Κυρίδλδ

 Promiſſum hoc primae editionis exoluetur, ἢ vitae
vſuram dederit longiorem Deus, neque literatorum
deſeramur ſtudio; Interpretationum noſtrarum volumi-

ne tertio, aut quarto,
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Κυρίδλϑ τὸ τῆς ἐυλαβᾶς μνήμης] Ralſamo ἐυσε- m

æſò5, pro quo ſtat etiam Codex Meermanni.

2βὲς legit, vice εὐλαβϑς: ſed retineo eodem ſenſu εὐ- Γ

Ἐμπίπρασθα! Ἐ“πιποῶσθαι male ſcriptum erat
ἴῃ Codice Meerm. Sed iſtiusmodi minutias omitte-
mus, ne lectori ſimus taedio.

Ωχε μήτε εἰς ἀναγνωσιν τινος ἐλβῶν" τῶν δὲ τοῖν

obræ Meliorem praebent ſciipturam Balſamo οἱ

i li τῷ. Α ΙMeerm. u5æ unde εἰς δινοσγνῶσιν rTios ἐλθεῖν" τῶν τῶ
τοικῦτα etc. οἵ mox τῷ δὲ λοι vt et Baſilica habent,

inſerto δὲ,

Daot. XI11I. Καί. Mart. Integriorem ſeruauit ſub- Ε

ſcriptionem Meerm. 1), XIV. K. MART. (ſeriptum Ε

ert δ Ε1) ΟΡ, ZENONE ET POSTVMIA β

r

«Ἢ

1

n

u

ΝΟ COSS.
L. 26. C. de SS. Eccleſ. quae nunc ſequitur, inſcri-

bitur in Meerm. Ἰθσινιανδ τῷ εὐσεβεςάτε βασιλέως
περὶ τελευτωνὼν κῷ! καταλιμπανονίων κληρονόμον ἐκ-

κλησίαν οἱανδήποτει. O αὐτὸς βασιλεὺς ἰβλιανῶ
ἐπώρχω προμτωρίων.

Αὐτὸ τῷ κρατᾷν]ος, ἢ καὶ ληγάτον ὴ Φιδεϊκομ-
μίσσον καταληφθείη] Meerm. εἰ καὶ ληγᾶτον, εἰ ſpa-

tio dimidii verſus vacuo omiſſo, ἡ Fideicommiſſon:
ptius bene, mendoſe poſteriuss. Scribendum vero, τῷ
αὐτῷ χρατξν]ος, οἱ καὶ ληγώτον ἡ Φιῤεικόμμισσον καα

ταληφθεη: quod et vidit iam Leunclouts Notatorum
Lib. I. Cap. Modo quoque vitioſe erat in vetere
ποῆτο ſcriptum πολλὴν δειλίαν» pro πολλὴν ἀθηλίαν. «δ,

μᾷ

ΜΝF 3 ElV-
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Εἰς αἰωχῶν οὐποτροφήν] Quod praefert Meerm.

εἰ Balſamo Lib. 1, Tit. 2. δ. 26. ꝑ. 1249. vbi oxcerpta
quaedam ex, hac lege labentur, e5 “ἶπἰωχῶν ὠποτροφὴν»

id omnino probandum. Graecis recentioribus ὐγωτροῷὴ
dicitur ὠποτροφή. Sic apud Fheophilum δ. 40. I. ἀξ.
R. D. πολλὼ δαπωνὼν περὶ τὴν τῶν φρατιωτων ὦπο-

τροφήν. Et eodem ſenſu occurrere in Baſilicis vocem

Tom. ViI. γ. 888. A monuit in Gloſſario ſuo Theo-
philino Reitzius. Car. du Cange Gloſſarium M. εἰ I.
Gr. augeri poterit hac voce.

δ.» Περὶ λόγες καὶ νόμεςἿ Transponit Meerm.
meęl νόμϑς καὶ λόγδο.

Εἰ δὲ μὴ] Meerm. οὐ δὲ μὴ δὲ, Repono εἰ δὲ μηδέ,

ſi vero εἰ illic nullus talis locus appareat.
Kelucios πόλιν οντὶ τῷ γεγοαμμένξ ππαρωσχευᾶ-

σα! κρατῆσαι τὸ ἀληθὲς] Alio ordine Meerm. κοὐκῶσϑ
“παλιν τὸ ἀληθὲς ἀντὶ τῷ γεγροιμμένδ παρωσκευᾶσαι

κρατῆσαι.

&2. Τῇ παροικία) Optime Meerm. et Balſamo
΄ὴ σεριοικίδι, 12 agro vicino. Qunod autem mox ca-
Iamo exaratus praefert ἐκῶνο, vite ἐμαίνῳγ id ſime con-

trouerſia mendoſum eſt.

Ἐκ τῶν τῷ αὐτῷ ὀγόμωτος] Perperam σῶν omit-

tit Meermannianus.
L. 29. C. de Epiſ. et Cler. quae Leonis et Anthie-

mii eſt, in Codice Meerm. hanchabet inſcriptionem:
Aloſles νόμος Φτερὶ τῇ μὴ ἐξῶναι μόναρχον ἐξελθῶν ἐκ

τῷ μοναξηρία αὐτῷ. κ|αὶ περιάγειν ἐν πόλι, Adro-
κρῴτορες λέων καὶ ρἐνθέμιος οο ζήνων; φρατηγῷ.,

Ὕπ7ε-
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“Ὑσεξαιρθμένων) Meerm. male ſcribit ὑφεξαιρδ-

μένων. Baſilica Tom. 1. p. πι. C. habent ὑσεξηρη-
μένων.

,sr 3ἸΑόσαν παρέχομεν ἐβέλεσι διοὲ μονας αναγεαια
οὐποκρίσεις ἐξιένα!] Meerm. ὠποκρύσρις εἰσιέναι. Prius

mendoſum, et ſollenne eſt librariis vitium: poſterius
rectum ſine dubio, et ſirmatur ἃ Raſilicis, quae ſimili-
τοῦ habent, Θϑέλεσιν εἰς τοὺς πόλεις νοὶ μένας ἀναγκαί-

ας ἀποκρίσεις εἰσιένα!. Locus ſic eſt vertendus: Apo-
criſioriis licentiom damus, vt poſint neceſſariorum
reſponſorum couſu ingredi ciuitates.

ὉΚαὶ ϑτοιδα μρὐτοὶ οἱ σποιόμενοι! τοὺς ἐξόδεςἼ Et hio
legendum opinor, κοὶ ὅτοι δὲ αὐτοὶ οἱ ποιέμενοι τοὺς
εἰσόδος, cum Meerm. εἰ Baſilicis, vbi perperam Fabro-

Ἁ

tus, couennt outem, qui exibuut, vertens cum Con-
tio, legit τὰς ἐξοδερ.

Ἢ συμβελως τισι προτασσειῖν, ἢ ταρωχῆς ὅρμω-
r

σης} Vera εἰ hic ſinè dubio Meerm. et Baſilicorum

ς

ſcriptura, ἢ συμβϑλοῦς τισι πρὸς φασιν ἡ ταραχὴν
ορώσαις. Totus locus verti ſic potuit: Coueant autem
hi, qui ciuitates ingredientur, πὸ de religione, vel
de doctrina disputent, vel conſiliis quibusdum αὐ ſedi-
tionem out tumultum ſpectautibus fiupliciorum plebis
animos ſeducant; ſcituri, quod, ſi noſiroe pietatis
ſlatuta neglexerint, legum anſteritati ſubiicientur.
In vetere illi, πρὸς φῶσιν» (τὰ ſeriptum) linea eſt ſub-
ducta, et in margine manu οἴ atramento iisdem ad-
ſeriptum προζάσσεν. Quo modo neicio, an hic δὲ
aliis quibusdam in locis notare voluerit librarius, ſic
mendoſe ſcriptum ſeteperiſſe ſuo in codice, an alte-

F 4 rius
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rius libri varias οἵ mendoſas plerumquę lectiones anno-
tauerit.

Δήμ8] Seripſerat δηλ librarius Codicis Meerm.
vitioſe: ſed ἴῃ margine, linea iſti voci ſubducta, recte
correxit δήμξ.

Sequitur in Meermanniano L. 42. C. de Epiſ. εἰ
Cler. cuius Conſtitutionis Iuſtinianeae titulus ita habet:
᾿Ιϑτριανᾷ νόμος περὶ τὸ τρᾶς ἄνδρως χρῆναι δοθεῖναι
εἰς ψήφισμω ἐπισκόπϑ, καὶ (addendum ὅτι) τὸν γι-
γόμενον οἰγύναιον κοὶ ἄτεκνον εἰναι! “χΘΉ. Δυτοκρατωρ
Ἰιϑςινιανὸς ὦ ἀταρβίω ἐξπαρχω πραφτωρίων.

Ποιέμενοι) Sic δὲ ἃ manu prima Meerm. Sed
poſtea perperam ex eo factum eſt ποιέμονος.

Συμβαίνη)] Meerm. συμβαίη. ν
Xoi55 9eẽ ἡμῶν] Recte inſerit ſcriptus articulum,

τῷ Seẽ& ἡμῶν.

Οὐδ᾽ αὐτῇ Meerm. ἐδὲ αὐτῆς.

δ. 1. Οὐχ, οἷον τέ ἐξὶ τὸν] In Meerm. 25) τὸν linea
ſubducta eſt notatum, δὲ in margine adſcripta vitioſa
lectio, εἰσὶν τῶν.

Προσπαθείαις σωρκιχῶν τέκνων] Meerm. προσπα-
θεία σαρκικὼν τέκνων idque germanum eſſe videtur.

σιΠανίων τῶν πιςῶν] Rectius Meerm. omiſſo arti-
culo, πανῆων σιςῶν.

2.A “ρὸ τῆς ἐπισκοπῆς ἐξ οἷας δήποτε αἰτίας
ἔσχον] Mendoſe Meerm. ἔχων.

Οἱ τὅτοις τοὶς Ἰδίως dolus κωτωλόψαν)ες. ἢ καὶ
κωταλιμπῶανον]ες}] Meerm. ἢ κωταλιμπανονίες νυ ἈΟῚ

omiſſo:
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omiſſo: quod magis probo, quia et ſtatim
παωραπέμψαν)ες. ἢ παρωπέμπον]ες.

Δαπανήσδσμ)}. Meerm. δαπανήτσωσιν.

5 3. EnQuio τῷ αἰρχιεπισκοπῳ τῆς ε
ταύτης πόλεως καὶ ποτριαρχή οὐγιωτάτω])
ἐπιφανίω τῷ ἀγιωτάτω ἀρχιεπισγόπω τῆς ε
φατῆς “πόλεως ΚΟΊ πατριζρχή. A Iuſtinia
ſuiſſe, Ἐπ. τῷ ὠγιωτάτῳ ἀρχιεπισκόπωῳ τ
μονεξαάτης ταύτης “πόλεως ΚΟΊ παωτριαρχῇ.

δ. 5. Φανῶσ] Meerm. Φανέζεν.

ὅ. 6. Τῷ τοὶ κ]ηθένα) Voces τῷ τοὶ ἴῃ M
nea ſubducta ſunt notata, et in margine adſcri

doſa lectio, ταῦτα.
nΚατὰ διαθήκας] Meerm. κατοὶ διαθήκα

rectio non eſt probanda.

Ὅσα τοῖς εὐαγέσιν οἴκοις προσήκει τοῖς εἰ

Abeſt Meermanniano τοὺς Θρημένοις εἰ vid
addititium.

βελόμεθα] Meerm. κελεύομεν.

Πτωχοτρύφω] Meerm. mendoſe ψυχοτ

bet, idque linea ſubducta notatum, et in ma
ſcriptum “πΠἸωχοτρέφω.

ΔΆ εἰς ſiov αὐτὸ πρόσωπον οἰπιοῷ
Meerm. non male inter οὐδὰ et εἰς in marg

ſows.

Τὶς γοὲρ ἂν τὴν τοιαύτην ἔχον]α, ᾧρεν]δ

μίσειε di τῦτο ταύτην ἀναδέξασϑα!) ἴῃ M
 peri ſcriptum, τὶς γοὶρ τὸν τὴν τοιαυτὴν ἔχο

Ἐς
l

Nã
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99 INTERPRETAT. ET EMENDAT.
n;tlid:, ante τὶς in margine inſerto τὸν, δὲ line in textu
voculae τὸν ſubiecta, qua delere eam videtur voluiſſe

librarius. Atque haec vera eſt citra controuerſiam le-
ctio, τὸν τὶς vdo τὴν τοιαύτην ἔχον]α ΦρονἼ δα μὴ νο-

μίσειε, Articuli enim iſta traic ĩo frequens eſt Grae-

cis. Alciphron. L. III. Epiſt. 20. Οἰσϑάνμε ἐπισά-
ξανία τὴν ὄνον παλάθας. (ſũe leg. pro πάλαθα, vt et
inſra evitur Epiſt. 51.) καταγαγον!εἰ ἕν ἕως 8 ταῦτα
εὐπεθόμην τῶν ΤΡ" γνωρίμων.» ἄγει μέ τὶς εἰς τὸ dtu-

τρον. Vbi duo Herodoti loca adſcripſit Berglerus. Et
apud eumdem Herodotum Lib. I. Cap. 84. cupidius
arripuiſſe e Mediceo ſuo τὸν rivæ Λυδῶν, pro τῶν τινῶ
Λυδῶν. bene obſeruat Fr. Lud. Abreſchius Spitileg. in
Herod. Tlucyd. et Xenoph. Miſcellun. Obſerust. Vol.

III. Tom. 1. i4r.. Apud longum Paſtoral. ꝑ. 87.
τῶν τινῶν πιλδσίων emendare iubet ὃ σώνῳ Hemſterhu-
ſius αὐ Lucioni Nigrin. Tom. I. p. 12. τὼν τίνι πλδσί-
ὧν. Nec quicquam denique mutauero cum Valckena-
rio in hisco Socratis verbis apud Xenophontem, Aæeo-

μνήμονευμ. Lib. II. Cup, 2. Καταμεμάθηκας ἕν, τὲς
τὴ σοιξν]ας τὸ ὄνομα τῦτο ὠποκαλῆσμ; Id εἴς, Con-

u

ſideroſtine igitur, quid cum agunt homines, hoc nomi-

ne oppellentur?
Ὅσα αὐτῶ ἔξωθεν περιγίνεται!) Male Meerm. προ-

γίνεται, quod tamen inter lineas eſt correctum.

6.7. Προθυμότερον ἐπιδιδώσε;] Recte eſt inMeerm.
ἐπιδώσει.

δ. Ἣν δὲ συμβῆ] Meerm. εἰ δὲ συμβῆ.
Θεσπίζομεν, τὸν ἄς τόπον αὐτῷ κωταςαθησόμενον

μετὰ τὸ φόβε τῷ δεσπότεα Θεὰ λογες ἀποιτῶσθϑαι

πάτης
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aπόσης τὴς παρ αὐτῷ γενομένης διοικήσεως 1 Vitioſe

Meerm. rẽrov, pro τὸν, οἱ καθιξομένθ, pro καταξα-
βησόμενον. εἰ denique πάθη τῆς παρ᾽ αὐτῷ γ΄ δ᾽ Per-

peram vero Contius λόγες ἀπαιτῷσθϑοι vertit, ralio-
num redditioni ſubiici. Vertendum erat, rotioues
exigere.

Ὡς τῷ donòvn ϑεῶ τὸν ὑπὲρ τότων λόγων ὑφέ-
ζω] Magis placet Meerm. ὑπὲρ τότε, pro ἴσο,

s 9. Ἐπιδόδε; χειροτονξσϑαι!] Recte ſcribit Meerm.
ἐπὶ doces, vt εἰ Coutius vertit, per lurgitionem ordi-

netur.
Elrs ἐπίσκογος éim ΤῈ κληρικὸς] Minus bene le-

gitur in Meerm. ἢ κληρικόςε

ἘΪ δὴ, οἰκονόμος} Reſtituendum ex Meerm. εἰ δὲ

οἴκονομος.

Ἢ ὁ nenuevos intriic nloxeius] Melius Meerm.
ἢ καλόμενος, articulo omiſſo, et mox meliori ordine,
mœQæ τι Qavein-

Ἐπὶ τῶ τὴν τοιαύτην αὐτῷ περιποίίσαι ęliòæ]
Perperam hic τῷ omittit Meermannianus.

δ. το, Δί αὐτῶν ψαλλοιν τὸ τε νυκϊερινοὶ κοῦ τὼ
ὀοθρινο} Ἀκίίηϑ Ἰἰορὶς δῥ ἑαυτῶν.

Ἐπιτελβέϊας} Meerm. ἐκτελδναςς

Σ Ἔξω τῷ κλήρδ καθίσασϑα!} Maniſeſte mendo-

ſum hoc, δὲ reponendum ex Meerm. ἔξω τῷ κλήρᾳ
καθίτασϑα,μ,

lΔι’ ων ὠφοιλον] Perperam vox ἀφεῖλον abeſt ἃ

MSto.

T8ro
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ΟΣ INTERPRETAT. ET EMENDAT.
T"ro προσανακοωλεέῖν καὶ Φανερῶν] Procul dubio

cum Meerm. σροσανωγγέδλαν ſcribendum, οἵ cum
eodem Ὁ. υἱέ, παρ᾽ ἡμῶν ϑεσπισϑέν]ω, vice σερὶ ἡμῶν.

CAPVT X.Reponendam eſſe inò fin. I. de Nupt, veterem
ſcripturam in locum Cuiocianat.

V exatiſimum explicare aggredior Inſtitutionum lo-
cum, et Interpretum disputationibus nobilem.

Verba Iuſtiniani, vt in ſcriptis editisque libris omnibus,
excepta Cuiacii edit.one, leguntur, haec ſunt: Ali-
quando outem euenit, vt liberi, qui ſlutim, vi nuti
ſunt, in poteſiute porentium non fiant, poſleo autem
redigontur in pote ſtutem parentium: qualis eſt is, qui
dum noturalis fuerot, poſtea curiae dutus, poteſtuti
potris ſubiicitur. Nec non is, qui a nmliere libero

p—————c—;
ἔμεναι. poſtea ἐς noſtra conſtitutione, dotalibus in-

ſtrumentis compoſitis, in poteſtute potris efficitur.
Quod εἰ aliis liberis, qui ex eodem motrimonio poſten

fuerint procreoti, ſimiliter noſtra conſtitutio praebuit.
Neque aliter verba illa poſtrema exhibuiſſe videtur co-
dex Theophili, quantum quidem exiſtimare licet ex
Paraphraſi eius Graeca. Εἰ δὲ μετοὸὶ ταῦτα, inquit,
καθοὶ ἔρηνεν ἡ διάταξις τῇ εὐτεβετώτε ἡμῶν [βωσι-
λέως, σροικῷα γένηται πρὸς αὐτὴν» 8 μόνον οἱ προ"
φεχβένίες τῶν προικῴων, οὐδλοὺ καὶ οἱ μετοὶ ταῦτοι εἰ

Τινος
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τινας συμβοωίη τεχθῆναι ὑπεξεσιοί μοι γενήτοναι,
κωτοὸ τοὶ περιοχομενα τῷ ϑωοτώτα ἡμῶν βατιλέως
διατάξει, Et concinunt Scho lia Baſilicorum Tom. IV.
}..280. 1). Το προικῶα συμβολαία γνησίβς ποιῶσι", 8
μόνον τὲς ττροτέρδς, οὐλο καὶ θευτέρες. Verum hoc

abſonum viſum Viris doctis, praeberi e legitimo ma-
nimonio natis Conſtitutione principali, quod ſuopte
habent iuree. Adeo ſtipes non erot Iuſtinianus, ſeri-
δι: Bynkershoekius Lib. II. Obſgru. Iur. Rom. Cop.
i. vt, quod nemo negat, vel negauit vmquam, ſua
Conſtitutione definiret: legilimos enim eſſe, ex iuſlis
nuptiis qui nati ſunt, omuis aeui iurisprudentio ſun-
ciuit. Inde ergo ad emendationes eſt proceſſum. Et
quod in Cuiacii editione legitur, Quod, ſi alii liberi
ex eodem matrimonio fuerint procreoti, ſimiliter
noſtra conſtitutio pruebuit; id ipſum proſectum eſt
ſine dubio ab ingenio Cuiacii, nullis libris ſcriptis au-

ctoribus: in Νοῦς enim nihil quicquam 46 veterum li-
brorum lectione Cuiacius admonuit. Truculentio-
rem porro Hotomani criſin, quod, etſi olii literi nulli
ex eodem matrimonio poſten fuerint procreoti, item
Bynkershoekii, quod vt aliis liberis, εἴς, aliorumque
opiniones et commenta diligenter recenſuit Gebauerus
noſter μακαρίτης Exturſu IV. αὐ Lib. I. Inf. 0.297.

ſeqq. vnde, ſi quis cupit cognoſcere, petere ea pote-
rit. Ipſe autem Vir ſummus, qua erat modeſtia, Mi-
hi, inquit, haerere oquam ingenue fateor, et meo ſuf-

frogio locus inexplicubilis eſt ſeponendus. Si non li-
ceret extra portes conſiſtere; β neceſſe foret optore e

ſuperioribus ſententiom: non illubenti animo Cuiucii,
αὐ quanti Viril opinioni accederem. Nouam vero

tollen-



9 INTERPRETAT. ET EMENDAT.
tollendae huius diſficultatis, quae verbis Iinperatoris
ineſſe videtur, viam eodem tempore, quo Gebauerus

illa commentatus eſi, inſtituit ad Theophilum Reitzius.
Is Vir erudiliſſimus plus ſemel ſuſpicatur editas ſuiſſe
Inſiitutiones, ac primo quidem ſeripſiſſe Tribonianum,
uuod, vt oliis liberis ex eodem maty imonio poſten pro-
crentis, fiuiliter noftra conſtitutib proebuit; poſl au-
tem cum ambigua haec οἵδ cerneret, in ſecunda edi-
tione ita immutaſſe, quod, etſi olii liberi ex eodem mn-

irimonio fucriut procreati, ſimiliter noſtru conſlitutio
praebuit. Haud ineleganter hoc quidem: et θὰ ratio-
ne aliis in ſeriptoribus nonnumquam ſatis probabiliter
vſi Viri eruditi: quamuis ego, vbi δὲ maiores depre-
henduntur codicum varietates, cauſam earum cum
Doruillio ad Choriton. p. 763. ad librarios tamen reſerri
malim, quam ad ſcriptores ἱρίου, Verum et quoquo
modo tentemus Imperatoris verba, fatendum erit non

cepiſſe mentem eius Theophilum. Quod, vt puto,
ἄς Anteceſſore aequali et συνεργῷ in Inſtitutionibus

Iuſtiniani vix eſt credendum. Quo magis miror, enſe
recidendum putaſſe plerosque Interpretes nòdum diſſi-

cilem, et emendandum locum, qui explicatione eget,
non emendatione. Equidem non ignoro, ſcripſiſſe
Vindicios verborum poſtremorum ὁ. vlt. 1. de Nupt.
Auctorem anonymum cuius ſenteutiani me docuit

Tono

æ Libellus hie, qui iam ipſe eſt ad manum, Criſis in-
ſeribitur iuridica, qua vindiciae verborum poſtreno-
rum ῥο υἱὲ, I. de Nupt. aduerſus cmendationes intcm

peſtiuus exhibentur, prodiitque Halac Magdeb. 1719. 4-
ſine nomine auctoris; quem tamen ex ſimilitudine hu-

7 jus
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non eſſet, voluiſſe videri: quin etiam ſuepe adſcribi
Conſtitutiones, quibus praeter renouandi gloriam ni-
hil debeatur, eoque nomine Iuſlinianum imprimis
male audire At quis credat, poſt matrimonium ini-

tum

ius libelli cum aliis elusdem Viri poret fuiſſe Io. Chri-
ſtoph. Franckium, ICtum quondam Halenſem: et eum-
dem in ipſo titulo nominori cum ſeribat Ill. Schottus in

Ephemeridibus, quas olim lingua vernacula Criticaæ
Librorum Iuris nomine inſcriptas edebat, To. IV.
7' 424. ſuſpicor duas extare eiusdem Libri editione:.
Franckium autem ſi audias, dicit Imp. placuiſſe ſibi,
legitimos natales, qui natis ante dotolia inſtrumenta per
L. 10. C. ἂρ Natural. lib. tributi fuerant, noua lege,
nempe L. 11. C. rod. etiam illis adſcribere, qui ante
nuptialia quidem inſtrumenta concepti, ſed 118 ante na-

tiuitatem eorum interpoſitis, ex eodem matrimonio
poſtea πα eſſent.

“ρ΄, ΤῸ

a 5
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96 INTERPRETAT. ΕἸ EMENDAT.
tum ſusceptis Conſiitutione, vt legitimi fierent, tribu-
iſſe Iuſtinianum, qui {πὸ vlla Conſtitutione ſunt legiti-

mi; imo iuris noui ἃ ſe conditi laudem eo aſſectaſſe,
cum nec ante Iuſtinianum id ἃ quoquam conſſitutum
legatur? Verum ſalua, vt opinor, τας eſl, nec quicquam
cauſae, cur ἃ recepta lectione Inſtitutionum hoc in lo-
co digrediamur. Etenim non ita abſurde, mea qui-
dem ſententia, dictuin eſt a Iuſtiniano, Conſlitutione
ſe ſua, qua naturales liberos per ſubſequens matrimo-

nium iuſſit ſieri legitimos, eſfeciſe, vt poſtea ex iis-
dem porentibus nati ſimiliter eſſent legitimi: et ea de
16 more ſuo quodammodo gloriari videtur Imperator.
Quippe naturalium libeiorum cauſa conficiunt dotalia
inſtiumenta parentes: eoque ſit, ut εἰ poſtea ex iisdem

naſcantur legitimi. Atque μος ſenſiſſe ſe, cum ita lo-
queretur 2. I. de Hered. quae αὖ inteſt. defer. ipſe
diſerte dixit Imp. his verbis: Iuſſimus, ſi quis mu ie-
rem in ſuo conlubernio copulouerit, uon αὖ initio of-
fectione moritoli, eam tamen, cum qua poterot haobe-
γ8 coniugium, et ex δὰ liberos ſuſtulerit: poſten vero
oſfectione procedente, etiom nuptiolio inſtrumento cum
eo fecerit, et filios vel filias habuerit: non ſolum eos
liberos, qui poſt dotem editi ſunt, iuſtos δὲ in poteſto-
te patris eſſe: [πὶ etiom anteriores, qui οἱ iis, qui
poſten nati ſunt, otcaſionem legitimi nominis proæſti-
terunt. ἂς pari modo loquitur et in ipſa L. 10. C. dè
Natural. {δι Cum enim adfeſtio prioris ſobolis et αὐ

᾽ν ἐς ταν

ΗΚ V ἢ.

ΕΗ

x

τκ̓ί dotalia inſtrumento efficienda, et od poſteriorem filio-
I rum edendom progeniem proeſtiterit occoſionem: quo-
Ε Ι l umiodo nou eſt iniquiſimum, ipſam ſtirpem ſecundae4 poſteritatis priorem quaſi iniuſtum excludere, cum

ἰ

I

j

grotins
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I

gratios ogere fraotribus ſuis poſteriores debeant, quo-
πὶ

rum beneficio ipſi ſunt iuſti filii, et nomen et ordinem u

conſecuti? Verene igitur dixit in Inſtitutionibus Impe-
rator, Conſtitutionem ſuam, vt anterioribus dotalibus

πὴ
inſtrumentis, ita et poſt ea confecta natis prachuiſſe,

l

l

vt eſſent legitimi? Quare omnino μος ſenſu capienda
Iuſtiniani verba, et vulgatam ſcripturam, prope iam
remotam ἃς ſepoſitam iniuria emendantium, reſlituen-
dam in locum ſuum arbitror.

x- —e
C APVTXI.Nullas vmquain fuiſſe militias ex σα.

æ al1 entutur aliquid emendotionis in Nou.
LIIL. Cap. 5. et cadem de caſu militiae ex-

ponitur.

V
Δ εἰαὶ Iuſtinianus Nou. LILI. Cap. 5. τὰς ἐκ τῷ καὶ

I

λθμένα κασδ φρατειος pignori capi defuncto de- πρὸς5. ὁ

bitore, niſi is creditorum pecunia militiam ſibi compa- μ᾿
m iraſſet. Solo enim hoc caſu excepto, creditoribus
m δomnibus anteferri vult liberos δὲ vxorem defuncti non m κα

quidem hereditatis nomine, ſed priuilegii δὲ Principa- m
a

lis liberalitatis. Verba Imperatoris Haec ſunt: Διὸ “πὶ ἢ

ἬΝ
ῃ

ſ

χᾶτο τοίνον Θρσπίζομεν, τοῖς ἐκ τῷ καλδμένα κασθ πὶ

i dę.;ςρατεῖος μὴ παν} προχείρως ὑποκῶσϑαι, σλὴν εἰ μὴ 1 1:
ἢduveiis δ ὃ εἰς αὐτὸ τὄτο δανείσας, ἐφ᾽ ὦ τῆς σρατεῖ- ui

ας ἐκᾶνον τυχέψ. ἐσοίτοιγε τοῖς ἀδλοις ὀανεξοῶς ἃ προ» mi
xeius δίδομεν τἔτο" δ᾽ εἰ μὲν ποῶδες ὦσιν ἢ γαμετὴ

4nõ τελευτήσανϊε, τῦτδς πᾶσι προκρίνομεν τρόποις,

Kothl. Interpr. L. I. G ὥςε

-ο æ
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98 INTERPRETAT. ET EMENDAT.
ΓΙw5; σπροσιένω! τὲ ἡμῖν καὶ κατῶ κέλευσιν ἡμετέραν

ταῦτα κομίζεσθα!.» èx ὡς πατρῶον κλῆρον, γε τὸ
ἄλλα ὥπορος ein, ὠλλὸ βασιλικὴν Φιλοτιμίαν. Valde.
exercita habuere haec verba doctiſſimorum Interpretum

ingenia militiis iſtis ex caſu, quarum, praeterquam in
μᾶς Nouella, nec ἴῃ Iure, neque apud alios Auctores
eſt mentio. Varias ICtorum opiniones recenſuit, et
ipſe nouiſime ἐς iis ſententiam dixit Conſultiſſ. Chr.
Fr. Imm. Schorch in ſingulari de Militiis ex coſu
Disqui ſitione. Verba autem, vt ab μος ordiamur,
eadem, quae Nouellae contextus Graeeus, pracbent

εἰ Baſilicorum Synopſis Lib. XXV. ΤΊ, δ. p. 259. et
ipſa Baſilica Tom. TV. p. ὅν. B. Quibus locis et Leun-
clauii et Fabroti verſio minus ſunt accuratae. Nec re-
ctius vertit locum Hombergius, tametſi in ποία ipſe
reprehendit verſionem Haloandri. Graeca enim ver-
ba, vti nunc leguntur, ſic verti oportuit: Quariob-
vem ſontimus, vt militine ex ſic dicto coſu non onmni-
bus temcre onpignorentur. Verum in hoc diſſentit
multum cum textu Nouellae Graeco principalis aeui Iu-
ſtinianei ICtus, qui iura Conſtantinopoli docuit, Iulia-
nus. Is enim in epitoma, quam fecit huius Nouellae,
Pithotunae edit. 0. 506. et ſub hoc titulo, De taſu mi-

litiae, ita ſeribit: δὲ quis militouerit, οἱ non ſoluen-
do deceſſtrit: caſus militine, quod ſcoleplacitum a qui-
busdum vocotur, non temere creditoribus concedutur.

Ecce enim ſi quir αὐ hoc ipſum, vt militet defunctus,
mutuouerat, ipſe etiam ſcoleplacito fruatur, inope
debitore ἀφο. Sin outem liberi et væor ἃ defun-
cſo derelifti ſunt, adeant Principeni, εἰ accipiont eum-
dem militiae caſum, quamuis heredes defuncto non ex-

tite-
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titerint. Sin autem neque liberor, neque vxorem de-
rveliquerit, tunc etiam ceteris creditoribus caſus mili-

tine ſubiiciutur. Haec Iulianus anteceſſor. Suni-
mus autem Cuiacius in Comment. ad L. 3.. δι D. de
Minor. XXV. ann. Sunt, inquit, qui ouuerant, quae
ſint militine ex caoſu in Nouella 1.111, Fruſtra, cum
nullue vmquom militioe talem appellationem hobuerint:

οἱ verò ἐμ ea Nouella Iuſtinianus non dicit τὰς ἐκ τᾷ
κασδ κωλδμένας sęæreius, ſed τοὶς ἐκ τῷ κωλεμένϑ
κασδ oureius. Vetat ourem a debitoribus pignori
copi coſum militiae defuno debitore, nifi is corum
pecunia ſibi militiam comporaſſet. Caſum militiae ap-
pellari etiom ſtholoe placitum, Iulionus Anuteceſſor

ΓΔ

Conſtantinopolitanus ſtripſit: otque ite appellutur in
L. vltim. de Pignorib. fiue commune in endem ſcho-
Ia militantium placitumm ἘΠ autem id, quod mortuo
milite heredes eius, vel liberi, out vxor ex communi

sſcholat placito a principe copiunt, vt indicot d. L υἱέ

et L. 30. δ. υἱὲ, C. ὧδ Inofic. tæſtam. in illo loco, vel
mortuo militante certa pecunio ad eius heredes perue-
“α΄. Nec enim αὐ heredes militia tronsit, quut per-
sonae cohaeret, [τα caſus militine. Igitur et in No-
vella XCVII. caſus militioe fieri dicitur inortuo mili-
te. Hactenus ICtorum doctiſſimus, quem verum vi-
diſſe nullus equidem dubito. Verum quid ita iam fiet
militiis iſtis ex caſu, quarum diſerte Nou. LIII. me-
minit? Neque enim τὸν καλθμενον καῖσον ςρατείας di-
cit, ſed τοὺς ἐκ τῷ καλϑθμένε κασδ φρατείας. Equi-
dem leui puto menda infectum locum. Vnica quippe

Ἷ
demta literula ἢ reſcripſeris, τοὶ ἐκ τὸ καλδμένθ γα-

σϑ τρωτείως; Iuſliniano, credo, ſua reddideris verba

G à εἰ
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ΝΕ et eundem ſenſum, quem ſupra reperiſſe in eo vidi-
ει ἃ mus Iulianum. Idem enim eſt τὸ ἐκ τῷ κώσϑ φοα-

l τείας.» quod ὁ κασὸς φροτείοις.» vel potius quae ex-
ἊΝ pectantur et obueniuntãæ caſu militiae. Sic apud So-

4
phoclem, qui modo muæi obuerſatur locus, Llectr. v.
90 vbi ad ſororem Eleſla, vbi vulgo eſt,

liſ

ἌΕΠv τ l

ſ

ἀξπι

ἘΝῚ

l

ἢ

ἘΣ

lll

Ὑέθνηκεν. ὡ ταλαένω" τοὶ κοῖνα δέ σοι

Σωτήρ! ἔῤῥεῖν

legerim ego, τοὺκ κεῖνε, cum Guil. Cantero Lib. IV.
Nouar, Leẽt. Cap. 29. vt intelligatur ἡ ἐξ ἐκεῖν “προσ-

I δοκωμένη σωτηρία. Vulgatam tamen δὲ ibi lectionem

non diſfiteor ſecutum etiam Scholiaſten MSti Bremen-
ſis ſeculo forte XIII. exarati, quo aliquando vſus ſum,
ineditum, qui nec male explicat, Σωτήρ᾽) inquiens,
εἰν] τῷ ἡ σωτηρίω inevæ, ἤγεδν ἣν ἔμελλεν ἐκῶνος σω-
σειν ἡμᾶς. Facilis autem adihodum fuit hoc quidem

l in Nouellae loco librarii lapſus ob concurſum duorum

genitiuorum, quorum alter εἰ accuſatiuum refert plu-
ralem. Ac veterem quoque Interpretem ſcriptum re-
periſſe, το ἐκ τὸ καλδεμένξ κάσξ φρωτοίας, dubitari

vix, opinor, poteſt, cum ita verterit: Propterea igi-
tur ſuncimus, κα quot oppellantur ex caſu, non onmi-
bus prompte ſubiacere: niſi tamen creditor fuerit, qui

ΝΝ αὐ hot ipnſum mutuouit, vt militia illi emeretur. Et

l
firmare plane coniecturam videtur,, quod in Nou.
ΧΟ. Ομ. 4. eadem de τ loquens Imperator, Θεσ-
nicouev, inquit, ἐξ τὶς τοὺς οἰληθόίωις δοίη “χρυσίον
σροφασει φρωτείας, τῷ φξατᾶτον γενέσθαι τὸν ποῦῖδα,

ἢ κατ ἄλλας τίνας τοικύτας αἰτίας, Κρ! ῥητῶς αὐτὸ
τῶτο ἐγγροαζειη τῷ συμβολαίων κρὶ ἐπὶ τὅότῳ γένητ

ταὶ
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p ἀμ το

ετ

x

//73

ὡς



πο ΝΣ οΝυδλευν σου οι... ὅς Τ᾽ «ὦὦὉὦὁὁ ὁ ἀπ Δ ΚΠΖΚΌὌη

l

IVR. ROM. LIB. I. CAP. ΧΙ. τοὶ
τὰ] συμῴωνον, ὠφε τῷ κασδ γινομένδ, κυριωτέρον l

llεἴνα! μόνον τὸν ἐπὶ τότω δανείσανίω" τέτω μόνον τῶ
ϑέματι muuxęc; τὴν γυνοῶκα. Quibus leclis vix

1

j

qui, quam, opinor, dubitabit, loqui etiam Nouellom
LIII. non de miilitiis ex caſu, ſed de caſu militiae.
Et ego in medium protuliſſe meam coniecturam con-

tentus, aliorum opinionibus enarrandis, ipſique Cl.

Schorchii ſuſpicioni, militias ex aliorum reſignatione i
quaeſitas intelligentis, refellendae non immorabor. i

CAPVT ΧΙVariae leges reſtitutae, portim coniectura,
partim auxilio cuſorum veterum δέ

Βασιλικῶν.

u Δz

ΝΕ ongeremus in caput hoc huius libri poſtremum
Ν᾽
ΕΠ nmvarias Iuſtinianei Iuris locorum 6 coniectura ma-

xime petitas emendationes, quas neceſſitas, puto, aut 4}
modeſtia ſaltem commendabunt. Licebat plura dare; m  æ

ſed pauca, quae vero mihi videbantur ſimiliora, ſeli- ἽΝ5 ιgere malui. [πη ἃ
ι 11I. 1» autem, qui in hoc edictum intidit, inquit ΠῚ
Ϊ

ἜΣ

Ιν

ἢ

A

ἢ

Ὶ

I

Vipianus L. 5. δ. 1. D. de Edend. id proeſtai, quod μα}τὰ

interfuit mea, rationes edi, cum decerneretur a prae- "ἘΝ
tore, non quod hodie interet. ἘΣ ideo licct inter- 1 M
eſſe defit, vel minoris, vel pluris iutereſſe coepit: ΕἿ
Iocum aſtio non habebit: neque ougnentum, neque de- i
minutionem. Sic ἴῃ editione Florentina legitur. Ve-

m ἀν

6 3 ſuum
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τοῦ INTERPRETAT. ET EMENDAT.
ſuum tueri. Eliminandum audacius, more ſuo, pro-
nuntiat Ant. Faber in Rational. αὐ h. I. legens deleta
diſinctione, aclio non hobebit neque ougmentum, ne-
que deminutionem: emendandum, tfotum, idque mo-

re Graeco poſitum pro prorſus, ſeu totoliter, vt lo-
quebatur ſequior aetas, Ge. D'Arnaud Varior. Conie-
ctur. Lib. 11. C. 7. Illuſtris Pattmannus in Conie-
cturis αὐ loco quoed, Iur. deprou. δ. 71. Vaorior. Syl-
loges p. 71. reſcribendum diuinabat, en cum actio non

hobebit neque augmentum, neque deminutionem. Ego
vero vereor, vt Latinae conſuetudini ſatis conueniat
hoc, aſtio cum eo habehit neque augmentum, nequs
deninutionem: tametſi non ignoro, Latine aliqua dici
in Pandectis, negari difficilius, quam aſfirmari. Di-
verſum certe eſt, quod ait idem Domitius in L. 20. Ὁ."
2. D. de Hered. petit. hereditas σὲ augmentum recipit,
εἰ deminutionem: εἰ quod ſeripſit in L.34. D. de Oper.
libert. Iuterdum εὐ deminutionem, et augmentum, δὲ

mutationem recipere obligationes optrarum ſciendum
ε. Nec placet denique illud Ἰὰς, Voordae, Interpre-
tat. et Emend. Lib. 111. Cap. 8. legentis, locum aſtio-
nem hahere; et neque augmentum, neque deminutio-
nen. Quid ſi autem, cum omnino neceſſaria ſit emen-
datio, reponendum dixero, locum in actione non ho-
Lebit neque nugmentum, neque deminutio? Et ſane
quam crebro peccetur in fine maximè vocum, experti

haud ignorant. Hoc tamen displiceat, legi poterit
cum Vulgatis Noricisque Digeſtis et ſeriptis quibusdam
Brencmanni, locum acio non habebit neque ad augmen-
tum, ueque ad deminutionem Sed prior ratio nobis
quidem praeſerenda videtur. Ceterum de duplici ne-

gatio-
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gatione, vt nec eam Latinos refugere cognoſcas, ἢ
vel nequidem interueniat, aut eius loco πεῖ, quod non

animo aduertiſſe miror Io. Ienſium Striciuris ud Peu-
dect. p. 24. vel ἢ de pluribus rebus negondis agatur,
lege, ἃ lubet, Popmam de V. 4. L. Lib. II. Cap. 2.
extr. Broukhuſiumque αὐ Tibull. IV. El. I. t. 127. et
Gracuium in Cices. L. 11]. αὐ Attic. Epiſl. 7.

IL In L. 17. pr. D. Pro ſor. Pauli verba haec
ſunt: Sed et ſocius, qui aliennuerit, contra pectionem
accipit, committit, δὲ tenetur ſocietutis, out conun-
ni diuidundo iudicio. Ἐπ hic quoque locus valde la-
borat, multumque torſit Interpretes.. Voces iſtas, ac-
cipit, committit εἰ, Nic. Catharinus Obſeru. εἰ Coniecr.

L. 1V. Cap. κα. in Theſ. Mecr. Tom. V. οἵ Io. Ien-
ſius Strictur. ud Pand. P. i29. pro hiulcis ac talo deſii-
tutis omittendas conſent, legendumque, σι alicnone-
rit contro pabtionem, tenetur εἴς, nec quicquam vitra

legiſſe Graccos. Quibus ego tam de correctione, cum
mera vis ſit, quum de lectione Graeca non aſſentior.
Nam quid repererint hi, cum non κατὸ πόδα, ſed
liberius vertant, hoc quidem in loco ex ipſorum verſio-

ne ſatis tuto iudicari non poſſe videtur. Illi enim ita
vertunt Βασιλιμὼν Tom. IL p. 4. A. Καὶ ὁ παροὶ τὸ

᾿σύμῷωνον πωλήσας ἐνώγεται τῇ περὶ τὴς τοινωνίας

ὠγωγὴ ἡ τῷ περὶ διαιρέσεως τῷ κοινῷ Ἀέγω, Equi-
dem magis vellem, ἢ quid eiciendun videretur, ex-
puncta ſolum voce, accipit, quam nec Τρ ſilica exprei-

ſit verſio, εἰ igriorat cum Vetuſtius cuſis Haloaider, ἃ
ſuisque ſcriptis abeſſe notat Contius, alicnauerit iungi
cum contra paòtionem. Ac poſſet quis ſuſpicari, gloſ-

σ 4 ſema
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ſema eſſe verbum jllud ex ora aſſutum, aut variam
lectionem τῷ alienauerit. Δὲ enim dum e pluribus
libris firmetur haec ſuſpicio, aperta erit legis ſententia,
ſi ſcribatur copula ſolum interpoſita hoc modo: Sed
et ſocius, qui olienauerit, et actipit, pecuniam puta

pro τὸ vendita, committit, et tenetur ſocietotis, aut
comniuni diuidundo iudicio.

III. Apud Vipianum L. 4. δ. 1. D. de Aedil. edi-
co mendoſa itidem haud dubie Florentini codicis εἴ
ſcriptura. Sed ſi vitium corporis uſque αὐ animum
penetrat, inquit, forte ſi propter febrem loquantur
olienu, vel qui per vicos more inſunorum deridenda
Ioquuntur, in quo βὲ animi vitium, ἐλ corporis vitio

accidit: redhiberi μοῦ. Vulgata lectio ſic habet:
in quo β΄ onihui vitium ex corporis vitio acciderit.
Haloander mutat Δὲ in ſic; idque ſequitur Brencman-
nus. Ego ſuſpicabar legendum olim, in quo SiT
G. e. ſcilicet id) animi vitium ex corporis vitio attidit;
vt ex nota ταχυγοοίζδων enatus eſſet error: ſcilicet enim

hac ποία S. ſcribebatur auctore Valerio Probo: nunc
malim refingi, i. quo ſIT, (μος eſt ſi id) animi vitium
ex corporis vitio accidit. Nam δὲ ita prorſus ſuis in
libris reperiſſe ſcriptum arbitror Graecum Scholiaſtam,

qui Tom. II. ꝑ. 405. D. EI δὲ, inquit, τὸ τῆς ψυχῆς
βίτιον ἀπὸ σωμωτικᾷ πάβΨο ἔλαβε τὴν οὐρχήν εἷς
ἔυθεν τις ἀπὸ σφοδροτέρϑ κοὶ διακαὃὰς πυρετῇ ὦτα
κῶν τὲ καὶ οἰδλοκοτῶν» ἢ τοῖς δύμοις δίκην μεμηνότος

“ερινοξῶνγ., καταγέλαφω Φθέγγετοῳ τότε χώρα γίνε-
ταὶ τὴ δεθι(βιτίων. Nec vero maniſeſta hoc in loco
tautologia ofſendere quemquam debet, cum σέρισσο-

λογία
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λογίαες eiusmodi non ICtos ſolum, et Vlpianum im-
primis, ſed alios quoque probatos vtriusque literaturae
Auctores ſaepe vti, oſtenderint P. Faber Semeſtr. L. II.

Cap. τό. Noodtius Probabil. L. 111. Cap. το. Byu-
kershoekius ad L. Lecta Cap. 6. Opuſe. Tom. I. ꝑ. 31.
Vryhofius denique Obſeru. Iur. Ciu. Cop. τ. et το.
Noſtro quidem ſimillimus eſt locus Pauli L. I. Sentont.
Tit. 9. 6. 6. Qui ſciens prudensque ſe pro minore obli-

guuit, ſi id conſulto confilio fecit, liret minori ſuc-
currotur, ipſi tumen non ſuccurretur. Quem et
ipſum μος in loquendi genere imitatus videtur Ania-

πὰς ad Pauli Sentent. Lib. 1. ΤΊΣ. 18. δ... Viam, in-
quiens, qua eundo ad rem noſtram vti ſolemus, vel
iter, quo per rem alienam αὐ noſtram tendimus, id
ſt, χα pecora minore conſueuimus, vel aquaeductum,
biennio non vtendo, ſi quis uſus non fuerit, perire
ei certiſſimum eſt. Fruſtra enim Aniani verba gloſſe-
mate purganda cenſebat eiectis iſlis, non vtendo, Bar-

thius Lib. VI. Aduerſ. Cap. τσ. Ac talis quoque ſer-
monis eſt repetitio apud Iauolenum L. 57. in fin. D. ὧδ
“ων. dot. Quod ſi non euidenter apparuit, de cuius nu-
lier obligatione ſenſit: praeſumtionem σά filii debitum

ſpectore, veriſimile eſt: πὶβ euidentiſſime contrarium
adprobetur. Nam μος totum, niſi enidentiſſime con-
trorium odprobetur,, ſatis intelligebatur ex ipſo clauſu-

lae initio. Et ita Vlpianus L. 21. δ. 1. D. de Furt. δὲ
ἦν, qui viginti nummorum ſuccum depoſuiſſet, alium

ſatcum, in quo ſtit triginta eſſe, errante eo, qui do-
but, atceperit; putauit outem ille, (qui dabat, puta)
μια viginti eſſe: teneri furti decem nonine, plutet.
δὶς. enim lubentius equidem legerim, putouit autem

σς ille,
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ille, quam illic ſuo viginti eſſe, quod eſt in libris im-
preſſis, quod ſciam, omnibus: nec ſequemur Ill. Piiit-
mannum Iuterpretat. Cop. 23. accipientem haec de de-
poſitario, qui viginti deponentis numnos condiderit in

alium ſaccum, illisque alios decem poſtea admiſcuerit.

Addo ex Euripidis Medea v. 288.

Κλύω ᾧ᾽ ὠπολῶν, ὡς ὠπαγγέδλεσί μοὶ.

I. e. Audio, vt norront mihi, te minari. Ibi enim
nulla neceſſaria de cauſa, vt equidem arbitror, repo-

ſuit lll. Brunkius, χόλω δ᾽ ἀποιλέίς. Item illud Ci-
ceronis de Ofic. Lib. I. Cap. 1. Sed tamen noſtra le-
gens, non multum a Peripoteticis diſſidentia, (quoniam

virique, εἰ Socratici, et Plotonici eſſe volumus) de re-
bus ipſis vtere tuo iudicio: nihil enim impedio: oro-
tionem autem Latinam profecfto legendis noſtris eſſicies
pleniorem. Nolim enim ibi cum vtroque Heuſingero,
quo ταυτολογίῳ aliquo modo euitetur, mutari vulga-

rem interpunctionem; nec cum Erneſto verba haec
duo, legendis noſtris, pro inſititiis eliceree Nam et
Ouidius ita locutus Lib. I. Metaniorph. v. 681.

Sedit Atlantiodes, δὲ euntem multa loquendo

Detinuit ſermone diem.

Qui locus integer ac planus perperam ſolicitatur a Bur-
manno. Et apud eumdem Poẽtam legendum omnino

cum vulgatis prius exemplaribus Lib. II. Metam. v. 482.

Neue preces animos, et verba precoutio ſleftant,

Poſſe loqui eripitur.

Et Libro XIV. v. 36. ſeq.

Conti-
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Coucipit illa preces, et verbo precontio dicit:

guotosque Deor ignoto carmine adoraot.

Nunc Burmannus edidit priore loco, verba potentia,
de coniectura, quod Heinĩius reperiſſet in vno manu
exarato,  verba ſuperſiua, ipſe gloſſatorem arbitratus
potentia verba expoſuiſſe per ſuperba, εἰ exinde lluxiſ
ſe, quod metro ſatisfaciebat, ſuperſlua: poſteriore au-
tem de Heinſii ſententia, οἵ cum libris quibusdam de-

dit, verba venefica. Ego verba illa veueſica εἰ ſuper-

v

flua profecta puto ἃ librariis, nec quidquam Naſonia-
num magis iſlis grecibus et verbis precantibus. Eſt-
que locus ſimilis in μος ipſo Metamorphoſens Ouidia-

nae Libro ΑΙ. v. 28.
Dlelius ſequerere ſequentem,
Optuntemque eademn, porilique cupidine captam.

Vbi cum Barberiniano Heinſii lego, ſequerere ſequon-
tem, quod vulgo eſt, ſequerere voleutem. Et Libro
I. Triſiium Εἰ, σον. δι ſeq. de Vlixe dicit:

Denique quaefitos tetigit tumen ille Penoter;
Quaeque diu petiit, contigit arua tomen.

Item Libro V. Eleg. δ. v. τι. εἰ ſeq.

Vidi ego noufrogioque δὲ in arquore mergi:
Et, numquam, dixi, iuſtior vndo fuit.

Vilia qui quondom miſeris olimenta negorot,
Nunc mendicato poſcitur ipſe cibo.

Naufragioque et in aequore, νὰ ſeribendum omnino
cum optimo Mediceo Heinſii, non, vt hodie editur,
noufrogiumque, bis idem dicit: nec locus ſanus, va-
rie licet a Viris doctis tentatus, vti videre eſt ox Miſcel-

lan.
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lun. Lipſ. Nou. Vol. IV. P. III. Ρ. 530. ſeqq. εἰ Vol.
V. P. 11. p.331. indiget alterius medicinae. Suſpicor
autem legiſſe, verba precantia, poſteriore certe Trans-
formationum Ouidianarum, quem ſupra ſcripſimus,
Ioco etiam Sedulium, cuius Lib. 111. Carm. Paqſchal.

v. 107. ſeqq. ſunt haec verba:

At genitor, cui finis edax ſpem prolis adultas

Sustulerat, ſonctos Domini lacrimansque gemensque
Corruit ante pedes, viæ verba precantia fori

Singultu quatiente valens.

Et Lib. V. v. 21). ſeq.
εν, adorato per verba precontiu Chriſto,
Soucio deiectus flectebot lumina.

L

Neque adſentior denique Burmanno, αὐ Ouid. L. I.
Metam. v. 35. apud Martialem L. XII. Epigr. 89. illo
verſu,

Qui ſolus inopi prueſtat, εἰ facit turbom,

quo tautologiae tollatur vitium, reſtat ſcribendum cen-

ſenti, pro praeſtat.

IV. Quod e Pauli ſententiarum libris in Pande-
ctas relatum eſt L. 2, D. de Fid. inſtrum. manifeſto,
me iudice, laborat vitio Florentiae δὲ in Vulgaribus
editis Quicumque a fiſco conuenitur, inquit, non ex
indite, εἰ exemplo alicuius ſtripturae, ſed ex outhen-

tito conueniendus eſt; itu ſi controflus fides poſſit
oſtendi ἢ. Haloander, quem Ruſſardus ſequitur, ſine

libris

 Vide quae diximus μος de loco Libro II. Iuterpr. et
Emendat. Iur. Cap. 9. ſ. 7.
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libris ſcripſit procul dubio, vt ita contratus fildes poſ-
ſit oſtendi. Contra apud Paulum ipſum Lib. V. Sen-
teut. Tit. 12. ᾧ. τι, vitioſe etiam editur, et ſi coutractus
fides poſſit oſtendi. At ſeribe mihi quaeſo vtrobique,
vt fiContractus ũ. 6. vt βὲ contractus) fides poſit
oſtendi, εἰ habebis, opinor, Pauli manum.

V. In. L. 27. D. de C. et D. haec ſunt Florentiae
Alfeni Vari: In teſtamento quidam ſtripſerat, vt ſibi
monumentum od exemplum eius, quod ἐπ via Suluria
eſſet Publii Septimii Demetrii, fieret: niſi focium εἰ
ſet, heredes magno pecuria multuore. ἘΞ cum id mo-
numentum Publii Septimii Demetrii nullum repperie-
batur, ſed Publii Septimii Damae erat, ad quod exem-
plum ſuſpicabatur eum, qui teſtamentum fecerat, no-

numentum ſibi fieri voluiſſe: quaerebant heredes, cu-
iusmodi monumentum ſe focere oporteret; εἴ, ſi ob
com rem nullum monumentum feciſſent, quia non rep-

perirent, αὐ quod exemplum facerent, num pocno te-
nerentur. Reſpondit, ſi intelligeretur, quod monu-
mentum demonſtrare voluiſſet is, qui teſtumęntum fe-

ciſſet; tametſi in ſcriptura non tum iſſet, tomen αὐ
id, quod ille ſe demonſirare animo ſenſiſſet, fieri de-
bere. Sin autem voluntos eius ignororetur: poenam
quidem nullom vim hobere; quoniam, αὐ quod exem-

plum fieri iuſfiſset, id nusquam exſtaret: monumen-
tum tamen omnimodo ſecundum ſubſtantiom οὐ digni-
tatem defuncti extruere deberee. Omnino autem la-
bis aliquid locus hic contraxiſſe videtur in 115. verbis,
tametſi in ſcriptura non tum eſſet: neque aſſentior Π],
Pũttmanno, qui Meleteni. I. C. Spec. 1. Cap. 6. ᾧ. 4.

Syllo-
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Sylloges Varior. ꝑ. 174. nihil plane immutandum cen-
ει. Haloander ſubſtituit, ἐξα non eſſet: Veterum
Editorum pars, noudum eſſet; alii, nomen deeſſet.
Ego Lectori conſiderandum propono, vtrum legi con-
veniat per geminationem, tauetſi in ſtriptura noNTum
eſſit, quod exponerem, non nominotum eſſet, cum
notam hanc NT Petrus Diaconus interpretetur nomino-
tis: an vero melius ſit reponi, πο tantumn eſſit,
μος eſt, tametſi ipſa teſtamenti ſcriptura non ita decla-
ratum eſſct monumentum, vti teſtator animo ſe de-

monſtrare ſenſiſſet. Atque hanc poſteriorem coniectu-
ram, vt et ipſe veriſimiliorem arbitror, ſic adiuuare
mihi quoque videtur Aceurſius, In ſtriptura, inqui-
ens, id eſt ſubſcriptione monumenti, quoe erat ibi,
non erat itu, vt teſtutor dixerat. Ceterum, quod et
acute iam obſeruaſſe video in Fov. Spurſ. p. 163. τὸν
“πάνυ Grotium, Publius ille Septimius Dama is ipſe
procul dubio erat, quem teſtator indicare voluerat.
Nomen enim plenum honeſtumque eſt Δημήτριος
contractum, quale dabatur ſeruis atque libertis, Anuãs

εἰ Δαμᾶς. Id quod verum eſſe intelligitur ex illo
Horatii Lib. II. Sorm. 7. Ὁ. 7,2. ſeqq.

Tu, cum proieẽtis inſignibus, annulo equeſtri,
Romanoque habitu, prodis ex iudice Doma
Turpis, odoratum coput obſcurante lacerna:

Non es, quod ſimulus?

Item ex illo Martialis Lib. XII. Epigr. 17.
Cum ſit tam pulcre, cum tam bene viuat apud te;

Ad Damom potius, vis, {πὰ febris eat?

νὰ ἰδὲ legendum cenſeo cum Iuniano; idque (quod

nunc
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nunc demum addimus) Regii etiam noſiri ex veterri-
mis membranis deſcripti fide Sic quoque Μηνῶς eſt
et Μηνόδωρος» ῬεφΦᾶς εἰ Rufinus: et D. Lucae nomen

Romanum ſuiſſe ſuſpicor non Lucillium, quod exiſii-
mabat Grotius, ſed Lucanum.

VI. Moribus apud nor veteptum eſt, inquit VI.
pianus L. i. D. de Douat. int. vir. et τα. πὸ inter vi-
rin et vxorem donationes valerent. Hoc autem re-
ceptum eſt, ne mutuoto amore inuicem ſpeliorentur,
donationibus non temperoutes, ſed profuſu erga ſe
facilitate. In Norico Haloandri codice eſt, εἰ pro-
fuſa ergo ſe fucilitate vtentes: alii addiderunt ſolum,
abutentes; idque apparet habuiſſe libium Aceurſii. Pe-

ſid. Heraldus Obſeru. εἰ Emendat. Cap. τ). Theſ. ΟἿ.
ton. Tom. II. delet τὸ ſcd: eumque ſequitur Grotius

in Flor. Sparſ. p. i40. Alii fortaſe aliter. Ego re-
poſueram, donationibus non temperantes ex profuſa
ergn ſe focilitate. Atque ita reperiiſe videbatur in
exemplo ſuo Baſilicorum Scholiaſtes, qui Tom. IV.
P. 743. A. ἀφειθῶς οἰδλήλοις ὀορδμενοι, καὶ μὴ συγκρί-

γοῦ]ες τὸ πρᾶγμα διοὲ τὴν ἐκκεχυμένην “περὶ ἐἰλλήλδο

εὐχέρειαν, inquit: εἴ vitioſe quoque ſed, pro exæ, ſcri-

ptum habet Florentinus liber in L. 10. D. de Hered.
inſt. Sed curatius haec expendenti locus hic nunc

optime corrigi videtur, ſi leui non minus mutatione
reſcribatur, donationibus non temperantes, et profu-

ſaErgn ſe focilitutE, i. e. profuſue facilituti. Con-
ſtat enim, non apud Noſtros ſolum, ſed apud quos-
que optimae Latinitatis Auctores ſaepe vnicam negatio-
nem duobus in eadem oratione verbis praepoſitam

acque

4
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aeque illis negandi vim tribuere, tumque in coniuncti-
vis particulis, ac, et, quae, απὸ κοινὰ repetendam
eſſe negationem; quamuis librarios accuſare in huius-

modi locis malit ὁ πάνυ Bentleius ad Horol. Epod.
XVLI v. 6. εἰ αὐ I. Serm. 6. v. 68. praeſtantiſſmusque
Rulinkenius ad Vellei. II. C. 45. pr. Verumtamen re-
cle hoc modo, opinione quidem mea, habent etiam
in L. vlt. C. de His qui ſibi adſcrib. in teſtam. editi li-
bri omnes, cum proponas, dominum non ſubſcripſiſſe,

εἰ ſuis literis ἐπα libertatem expreſſim agnouiſſe: ne-
que addita legendum negatione, nec ſuis literis, cum
Cuiacio Comment. αὐ L. 4. δι τι. D. de Vſucap. vt
bene iam monuit Io. Robertus Recept. Iur. Ciu. Leſt.
Lib. I. Cap. 9. et vide Cuiacium ipſum Obſeru. Lib.
ΧΙ). Cap. i9. Schvarziumque αὐ Plin. Panegyr.
Cap. 36. pr. Cap. 47. extr. item OBſ. XXXV. od
eumd. Paneg. Ρ. 337. Et apud eumdem Plinium Pa-
neg. Cap. 31. extr. placet mihi omnino cum Io. Arntze-
nio, quamuis Schvarzius reiiciendum cenſuerit, quo-
rumdam codicum lectio, Ita beneficio tuo nec benigna

tellus εἰ obſequens Nilus, Aegypto quidem ſuepe,
Κα gloriae noſtrae numquam largior fluxit; vt ſit pro
nec benigna tellus, nec obſequens Nilus, acuta certe
ac vere Pliniana ſententia. Ac pari modo, ne plura

huc referam, Ouidius L. TII. Triſt. El5. v. 47. ſeq.

Non oliquid dixi, violentoque lingua locuta eſt;
Laopſaque ſunt nimio verba profana mero.

ἘΠῚ Faſtor. v. 205. ſeq.

Nec pudor, in ſstipula placidam cepiſſe quietem,
LEt foenum capiti ſuppoſuiſſe ſuo.

Quae
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Quae illic genuina videtur manu exaratorum quorum-
dam et Aldini lectioo. Vide etiam 11. Pũttmannum

Interpretat. Iur. Rom. Cap. 29. et quos ibi laudauit.
Ceterum t de μος obiter almoneam) non recte, meo

quidem animo, ex illo Vipiani noſtri, quem interpre-
tamur, loco in Iuſtiniani L. vult. C. de Revoc. don. ver-
bis, Ne ſit cuiguom licentia, et alienos res copere, δέ

frugalitutem irridere douotoris, illud, frugolitotem,
Heraldus itidem eo, quo diximus, loco corrigebat,
facilitutem, vbi Grotius in Flor. ραν, Ὁ. 312. putabat
ſuiſſe, prodigulitutem: at feliciore ſine dubio conie-
ctura repoſuit Haloander, frogilitatem: ſic enim Grae-
cus habet Scholiaſtes Tom. VI. ꝑ. 335. D καὶ τὴν τότϑ
διαπαύζειν οὐσϑένεεαν.

VII. Inſignem mihi deprehendiſſe videor lacu-
nam, δὲ explere poſſe in Legis Iuliae de vi, quae
apud Calliſiratum in L. 3. 6. 5. D. de Teſtib. leguntur,
verbis. Lege Iulia de vi, inquit, couetur, ne hac le-
ge in reum teſtimonium dicere liceret, qui ſe αὖ eo, po-
renteue eius liberouerit. Ita legitur in impreſſis exem-

plaribus, quae videre contigerit, omnibus, nec quic-
quam ex ſcriptis ſuis varietatis annotauit Brencmannus:
neque vidi hucdum de veritate ſcripturae dubitare
quemquam, praeter nuperrime Οἱ, Mein. Tydeman-

num in politiſima Diſſert. de Vipio Mercello Seẽt. I.
ΓῚCap. 7. δ. 1. a quo, cum εἰ ipſe dudum ante correxil-

ſem locum, quam ab elegantiſimo Viro disputata le-

gerem ἴῃ Theſ. Nou. Diſſertat. Belgicor. Vol. I. Tom.
z. ρ. 51. δὲ Vol. 11, Tom. IL. ρο i51. (qui locus omnino
conferendus, cum ille alter tvporum vitio ſit depraua-

Kocli. Iuterpr. L. I. l H tus)
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tus) nondum tamen eum perſanatum, εἰ lacunam ex-
pletam reperi. Mihi ſuſpicionis autor fuit Vipianus,
qui non vna voce auctiora exhibet Legis Iuliae de vi
verba in Collut. Leg. M. et R. Tit. 9. δ. 2. Eadem le-
ge quibusdam teſtimonium onnino, inquit, quibusdom

interdicilur inuitir, copite oftogeſimo ſeptimo, et co-
pite oſtogeſimo oftauo, in hoec verbu: HoMINIBVS

HAC LEGE IN REVM TESTIMONIVM DICERE ΝΕ LICE-
TO, QI SE ΑΒ EO, PARENTEVE EIVS, LIBERTOVE

CVIVS EORVM LIBERTVS LIBERTAVERIT: QVIVE IM-
PVBES ERIT, οἷς, Vtrobique autem, credo, et apud
Pariatorem Legum, et in d. L. 3. D. de Teſtib. olim
legebatur, qui ſiue αὖ eo, porenteue eius, libertove
cuius eorum, libertus, libertoue erit.

VIII. Latinis in codicibus L. 12. δ. 11. D. Mandot.

ſi Graecis fidem habere volumus, quamuis id ex ver-
ſione Fabroti Baſilicorum Latina non appareat, men-
dum latet. Verba haec ſunt Vipiani: δὲ aduleſcens

luxurioſus mondet iibi, vt pro meretrite sideiubeas;
idque tu, ſciens mandotum, ſusceperis: non habebis
muontòti otionem. Quia ſimile eſt, quafsi perdituro
pecuniom ſciens credideris. Sed et i vlterius directo
mondouerit tibi, ut meretrici pecuniom credos, non

ohligubitur mondati: quai oduerſus bonam βάδην
mandatum ſit. Haec ſuae conſuetudini ita tradiderunt

ΠΣGraeci Tom. II. p. i41. D. ἙἘὸν ἐν elonoes κατοὶ ἐντο-

λὴν ἐσώτε νέξ ἐγγυησή ὑπὲρ αὐτῷ πόρνη ὃκ ἔχεις τὴν
“περὶ ἐντολῆς ὠγωγὴν" doius γοὴρ τῷ δανείζοντι οἰσώ-

τῶ. τὸ αὐτὸ ἐς; καὶ ὅτε καταβαλῶν τὴ πόρνη ἐντεῖ-
ληταῦ σοι. Atque ea verba Graecorum Interpretum

ita
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ita Latine verti oportuit: δὲ ſciens mandotu adoleſcen-
tis in re familiari ſoluti pro τὸ apud meretricem fide-
iuſſeris, non habes mundati acionem: quia ſimile eſt,
quaſi perdito εἰ diſſoluto peruniom credideris. Idem
eſt, ſi mandouerit tibi, ΟἹ meretrici ptcuniom nune-
res. Conſentiunt autem cum his etiam, quae Baſili-
εἰς adſcripſit Scholiaſtes ꝑ. 180, extr. Et apud Vpia-
num igitur legendum omnino non pro meretrice, ſed
pro τὸ meretrici. De τὸ praeclare et veriſſime Seneca,
ad quem vix dubitem alluſiſſe hic Vlpianum, de Be-
nef. L. II. Cap. i4. cuius haec ſunt verba: Exorori in
perniciem rogantium, ſoeua bonitas ἢ. Quemadmo-
dum pulcerrimum opus eſt, etiam inuitos nolentesque

seruare:  ita rogontibus peſtifera largiri, blundum εἰ
affabile odium eſt. Beneficium demus, quod vſu ma-
gir ac mogis placeat, quod numquam in malum ver-
tut. Pecuniam non dabo, quam numeroturum adul-
terae ſciom: nec ἐπ ſocietatem turpis faſti, out con-
ſilii veniom. δὲ potero, reuocabo: ſin minus, non
adiuuabo ſcelus.

IX. Corrupta quoque eſt, me iudice, L. un. D.
Nihil innou. appell. interpoſ. quo loco, Recepta ap-
pellatione, inquit Vlpianus, tomdiu nihil erit iunouan-

dum, quomdiu ἀφ oppellatione fuerit oppellotum. Si
quis ergo forte relegotus fuit, οἱ appellouerit: non
orcebitur neque in Itulia, neque in prouiucio, qua
ũi. 5. a qua; vt L.7. 5;. 17. D. de Interd. et releg. illum
prouiucio illa inſulisque εἰς relego: neque opus adeo
geminatione 1. G. Hoſſinanni Meletem. ad Pond. Diſ

XXXII. 1.) relegatus εἢ. Propter eamdem ratio-
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nem οἱ ſi quis deportatus fuit αὖ eo, cui deportondi
ius eſt, vel aduototus: neque viuculo patietur, neque
vllom oliom iniurium, quam potitur, qui ſententiac
non adquieuernt. Sic legitur, neque vllam aliam in-
iuriam, quam patitur, ἴῃ Flor. Pandectis, et in excu-
ſis, quod ſciam, omnibus: nec aliter ſuis in libris re-
periſſe, atque ſuſpectam videtur habuiſſe ſcripturam
Accurſius, qui ad verba, qui ſententioe non adquieue-
rot, per modum interpretationis addit: Nec appello-
verat. Poſſet outem etiom aliter legi. Verum non
procedit illa Gloſſae expoſitio, δὲ mendae manifeſtus
eſt ICtus, qui totus hic in eo eſt, vt doceat, qui ſen-
tentiae non adquieuit, δὲ prouocauit ab ea, nullam
Interim pati iniuriam, hisque ipſis verbis, quae contra-

rium aſſerunt, pro ratione addit, integrum ſtatum vi-
deri appellatione interpoſit. Quod et Imp. Conſtan-
tinus reſcripſit L. 12. C. ἀκ Appellat. in haec verba:
Minime fos eſt, vt in ciuili negotio libellis appellato-
riis ohlatis, aut corceris cruciotus, ant cuiuslibet in-
iurioe genus, ſeu tormenta, vel etiom contumelios
perferat apptllator absque his criminalibus couſis, in
quibus, etiomſi prouocare poſſint, eumdem tomen ſto-
tum debent obtinere, out poſt prouocationem in cuſlo-
diu, ſi fideiuſſoris idonei copium non habeant, perſe-

veront. Sic enim caſtigandus videtur locus ille men-
doſus, partim ex L. 2. C. Th. eod. partim ex Βασιλι-
κῶν metaphraſi Tom. I. p. 464. «4, Hodie editur,
eum tamen ſtatum debet obtiuere, υἱ poſt prouotcatio-
nem in cuſtodia, ſi fideiuſſoris idonei copiam non ho-

bent, perſeuerot. Et vide etiam L. .2. D. de Cuſtod.
εἰ exhibit. reor. Apud Vlpianum ãutem noſtrum Io.

Conr.
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Conr. Riickerus quidem Obſeruat. Cap. 2. ᾧ. 6. incſſi
ſolum nota expuncta, putabat legendum, ueque vllom
aliom iniuriom quom patitur, qui ſenteniioe non ud-
quituerat. Verum quis credat, tam ambiguo ſermo-
ne luſiſſe Vlpianum? Et quis Latine locutus umquam
ſeripſit, vllam alium iniuriam qnam, et voluit intelli- ἐπ"
δὶ, vllam aliam iniuriam? Recte itaque, hac Rũcketi
interpretatione reiecta, V. C. Herm. Cannegieterus

mendum quidem ſubeſſe vidit; αὐ ſedem mendi, me ΓῺ
l

expuncta negatione reſcribens, qui ſcutentioe modo m i
iudice, non vidit, Obſeru. Iur. Rom. Lib. I. Cap. 17. "δι 1“πὲ ἢ

adquienit, et iterum alia coniectura L. 71, Obſeru. πϑΆ

E

ΠΗ
Π

ΠΕ
Chap. τ. qui ſententiae mox adquienerot. Ego ſenſu mi

expoſcente repono, neque vincula patietur, neque vl-
"πὶlam aliom iniuriam vmquam potitur, qui ſenientioe m

non adquienerat. Niſi tamen mauis, neque vllom ali- m:

am quam iniuriam patitur, transpoſitis ſolum dictio-
n

nibus. Equidem non ignoro, intercedere et Ill. Putt- εν
mannum Interpretation. Cap. 16. quo Latine atque ele-

vllom aliom iniuriem quam, loco ſimili prolato ex I.
1

1 ml Γ΄1. C. Ne ſil. gro patr. quem vero εἴ ego meliori ad-
ἣν»

[2].
hue interpretatione adiuuandum exiſtimo. Imp. Gordia-

ΚΕ} ἡ Ὁ
nus ἰδὲ ad Candidum quendam: Neque ex eius filii ΓΤ
ptrſoun, qui, cum ſui iuris eſſet, mutunm pecunicm "5 Ὕ
accepit, pater eius, ſi non fidem ſuam ohſtrinxii, con-

ΠΥveniri poteſt: neque ex eius, quem in poteſlate hobet,
i ml

Ἢ

"τ

ἢ

Iil

li-

m ἃΗ 3 fratris κπ

ſi ſine inſſu eius coutroctum eſt: nique, ſi contra ſena-
Ι.

J i
tusconſultum Macedonionum mutua gecunio doto eſf,

ΐ

ui
aniplius quom de peculio octionem fſuſtiuere cogitur.RQuopropter pater tuus, ſi pecunia creditoribus ΓῚΣ
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fratris tui extorta εἰ, ad quam reddendam non tene-
batur, proeſidis prouintiae outoritote eam recupero-

hit. Iuris autem principiis videtur aduerſari, quod,
ἢ filioſam. mutua data ſit pecunia contra SCtum Mace-
donianum, actione tantum de peculio teneri ſcribit pa-

trem, cum certum ſit, εἰ, qui filiofam. mutuum de-
dit contra SCtum Macedonianum, actionem petitio-
nemque nullam dari. Sic enim Imp. Philippus L. δ,
C. ad SCt. Maced. δὲ filius tuus in poteſtate tua
ogens, contra ſenotusconſultum Macedonionum mu-
tumu ſumpſit pecuniom: oẽtio de peculio aduerſus te
eo nomine efficaciter dirigi nequaquom poteſl. Nee
aliud dicitur in L. 9. 6. 3. D. de SCto Maced. et in ξ,
7. 1. Quod cum co qui in al. pot. Ne igitur obloque-
retur Gordianus, remedium petierunt ab emendatione.
Donellus σα d. L. 1. in verbis, negue ſi contro ſeno-
tusconſultum Maredonionum mutua pecunio dota ε[},

expungit ſi, probante Bern. Henr. Reinoldo Diſſ. ad
SCt. Muced. Cap. 2. o. Minori motu Guil. Beſius

ſuceurrit Coniett. ex Iur. Ciu. Cap. 3 Theſ. Diſſer-
tat. Belgicor, Vol. IL. Tom. I. ꝑ. 213. dum emendan-
dum ait, ſi neque, δαὶ niſi quae: itemque Celeb. Herm.
Cannegieterus L. II. Obſeru. Cap. τι. reſcribens, neque

ei: ac ſatis conſtat, centies permutari ſi οἱ δὲ in inanu

exaratis libris, et in P. etiam Florentiniss Contra ve-
τὸ ΠῚ. Pũttmannum ἢ audias eo loco, quem diximus,
nil plane immutandum, ſed amplius quam exponen-
dum eſt, amplius aliquam. Ea autem interpretatio,
νεῖ bene iam vidit Cannegieterus, tam lingunae aduer-

ſatur, quam iuri. Ego vitioſum locum eſſe aio ab in-
terpuuctione, οἱ ſic eum diſtingui oportere: Neque ex

cius
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tius filii perſona, qui, cum ſui iuris eſſet, mutuom
pecuniam accepit, pater eius, ſi non fidem ſuam ob-
ſtrinxit, conueniri poteſt: neque ex eiur, quem in pote-
state habet, ſi ſine iuſſu eius controctum eſt, ueque
ſi contra ſenotusconſultum Macedonianum mutua pe-

 cunio dota eſt, amplius quam de peculio oſſionem ſus- πὶ
tinere cogitur. Atque ita diſtincta lege, verus ſenſus
ſtatim apparebit: ſi iniuſſu patris negotium geſlum ſit
cum ſilio; quem habet in poteſtate, οἵ ἢ mutuum non
contra SCtum Macedonianum datum ſit, non amplius
quam de peculio teneri patrom Idque Imp. voluiſſe,
probat etiam Baſilica conuerſio, quam, quia bene ex-
plicat mentem legis, adſcribo εχ Tom. 111. ꝑ. 332. B.

ελ ι ΗΜΟὐδὲ ὑπὲρ ὧν συνήζλαξεν vios αὐτεξδσιος κατέχεται

ὁ πατὴρ» δὲ ὑπὲρ ὧν ὃ ὑπεξζϑσιος συναλλάσσε; χωρὶς "ΜΝ
Ι"κελεύσεως αὐτῷ, κατέχεται" εἰ μὴ μῦνον εἰς τὸ πεκέ-
umov, καὶ αὐτὸν ἐῶν μὴ δοίνειον ἦν παρὸ τὸ Μακεδο-

ι

ΠΕ

ΤΠ

il

γιώνιον ὀογμοῦ γενόμενον. Et ſimiliter Scholiaſtes
P. 541. B. εἰ μή τί γε παρὸ τὸ Μακεδονιάνειον ἐδανεξ- m

σατο inquit mΠΗ

Χ, In
Atque hoe quidem ἐς ſenſu L. 1. C. Me fil, pro patr. μι πῃmmi 3
cum iampridem hic ἃ me exſcriptum foret, antequam l

l

m ἢ
ab ipſo praeſtantiſimo Pũttmanno id fere occupatum ΠῚ]
perſentiſcerem, tamen quia firmatur, quod dixi, aſſen-

ΤΠſu Viri clariſſimi hac aetate Iuris ſcientia, qui et men-
Adoſam εἰς interpunctionem monere neglexit, delere ΠῚ

“ἡ

Ι

πε.

nolui. Is autem Vir 11}, vbi dixit Probabil. Iur. Ciu. ἢ
L. II. C. 9. δ. 9. Herm. Cannegieterum nodum ſecare "ἡ
potius, quam ſoluere maluiſſe, apponit iſtud: Etſi au-

πὰ ὦ

εὐ

tet; veniom tamen, ſpero, inueniam, ſi nouam propo-
nnando

ΙΓ ι

uu al

a
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“ἢ X. In L. 2. 1. D. Vi honor. raptor. verba VI-ἐν ſ piani, cuius et hoc caput eſt, Florentiae ita ſcripta ſunt:
h lδ whποι μι] Hoc εαὐϊξίο contru en, quae vi committuntur, conſu-

l

ΠΕ publico iudicio de vi poteſt experiri, neque debet publi-
λ ἥμεν Iuit praetor. Nom ſi quis ſe vim poſſum docere poſit

i

co iuditio priuntu aſlione prociudicari? quidum pu-

Ἶ ἅ. tant. Sed vtilius viſum eſt, quumuis proeiudicium
legi Iuline de æ vi priuotu fiat, nihilo minus tamen

ἢ non eſſe denegandam oftionem eligentibus priuotom
l perſecutionem. In Norico autem δὲ in ceteris Vulgo

legitur, neque debere publico iudicio priuota oſtione
prociuditari, quidam putant: atque ita malle ſeſe ait
Brencmannus, cum nec aliter repererit ſeriptum in

ἣ quin-

m πὰ τῇ

NL

nendo conieſſuram emendationis neceſſitutem deprllere
audeam. Admodum frequentes in veterum ſrugnicu-
tis ICtorum eſſe verborum transpoſitiones, sciunt

omnes, qui vel leuiter in illis perluſtruudis verſati
ſunt. Non repetam lic, quae eam in rem iam dixi
iuepius, dixerunt et alii, ὁ quibus nunc ſolum H. G.

van Vryhoſf. Οὐ 1. C. Cap. 34. nominabc. Quidni
igitur hic etinm verba ueque ſi, pro ſi neque, poſita
exiſtimenius Omnes lubenter ferrent, ſi ita ſcripſiſſet
Gordianus: neque ex cius, quem in poteſtate habet,

ſi ſine iuſſu eius coutraſtum, (ſi neque contra SCtum
Macedoniunum miituo pecunia dola eſt) amplius quam
de peculio aftionem ſuſtinere cogitur. Idem autem,
ſeruatu licet recepta leſtione, habebimus, ſi Gordia-
num neque ἢ, pro ſi neque, ſtripſiſſe dixerimus. Ver-
bum ἢ ſæepius poſiponi, adeo notum eſt omnibus, vt
exempla eam in rem cumulore plane ſuperuacuum fo-

ret.

 æ

af7 ἡ το τ,

Ν



ctione interpomt, quod quidum putant. Mea vero
opinione τελθο φιγμὴ poni ſaltem debet poſt proeiu-

dicari, non poſt putant, δὲ forſitan Tauręlliano mo-
1i

τὸ inſuper maiuſculis ſcribi, PRAEIVDICARI Vt bis lega-

tur hoc modo: Nam ſi quis ſe vim paſſum docere poſit,
publico iuditio de vi poteſt experiri, neque debet publico
iudicio priuotu aftione praciudicari. Prociudicoti qui-

dam putant: [μα vtilius viſum eſt, εἴς, Eiusdem quo-

IVR. ROM. LIB. I. CAP. XII. τὧι
1

quinque manu exaratis; vt οἱ in Rehdigerano ſuo no-
I

ſter Gebauerus. V. C. Herm. Cannegieterus Olſeruat.
Iur. Rom. L. I. Cap. 18. ſeruata in reliquis Tuſca le-

que indolis mendum corrigebam nuper in verbis hiscePauli, vt vbique leguntur, 2. D. A quib. oppell. m
m 1lie. Quoeſitum eſt, in orbitros, qui αὐ fideiuſſores
ΗΝ:

probandos dantur, an appellaore liceat. Quamuis hoc

caſu quidom putent αὖ eo, qui eum dedit, ſententiom Il
eius corrigi poſſe. Etenim εἰ hic literarum ſimilitudi-

nne duae ſyllabae videbantur periſſee Scripſerat Pau-
lus: Quoeſitum eſt in, arbitros, qui ad ſideiuſſores
probandos dantur, an appellare liceat, Licet. Quam- ΤΊ]vis hoc cqſu quidom putunt (ſic malo cum Vulgatis mi

ΒΨ}Noricisque εἰ Rehdigerano) αὖ eo, qui eum dedit, ſen- m i
tentiam eius corrigi poſſee. Atque in hunc ſenſum

ἢ

Π

Ε

Graeei verterunt Tom. 1. p. 447. B. Κατὰ τᾷ δοθέν]ος
διαιτητῇ πρὸς τὸ δοκιμάσαι τὸς ἐγγυητοὶς καλὼς ἐκα h
καλδμεθα. εἰ καὶ τὸ μαλιὰ χωρὶς ἐκκλήτα ὃ δεδὼν
ποὺς αὐτὸν διορθόται τὸν ψῆφον αὐτξ. ΓῊΣ

ΧΙ, Non puto lectionem probari poſſe, quae in
omnibus reperitur exemplaribus L. 32. D. Ex quibl.
couſ. moior. in integr. reſtit. Abeſſe reipublicae cauſa,

inquit Modeſtinus, intelligitur εἰ is, qui ab vrbe pro-

Koell. Interpr. L I. Σ ſectus

τ΄.
αὐτο τὰ  a.
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m proumean mutitur, veluti Proconſulem, abeſſe
videri Reip. cauſa, non tantum, dum vrbe it in pro-
vinciam, licet nondum prouinciam ingreſſus ſit, ſed

Ὑ"
etiam dum prouincia redit in urbem, licet prouinciam

δ
egreſſus ſit, donec portam vrbis ingrediatu. Quod
εἰ ego ſummis ICtis acute obſeruatunr non diſſiteor, et

li probant Ger. Noodtius Comment. αὐ D. h. t. p. io1. Co-

ὶ

ſon. et Schultingius αὐ Proto ἦν t.  3. 307. et item
Brencmannus, qui ſe ita legeie ait, poſtquam viderit
idem expiimi in libris Baſilicorum. Receptam tamen
ſcripturam defendere iam erat anniſus Bynkershoekius

M Obſ. Iur. Rom. L. VI. Cap. i8. et habet δα a ſe au-

ΙΝ
ctoritatem veterum Gloſſatorum, qui prouinciom hic

τῇ intelligi voluerunt, vt nullus vmquam Latinorum dixit,

Ν᾿ Italiam. Ego autem Graecos puto hic inueniſſe ſuis
in libris non prouinciom, ſed Italiom: ſic enim lo-

b]

ἯΙ cum interpretantur Tom. I. p. 707. ἡ, ᾿Απῶναι δοκὲ
εἰς πράγμω δημόσιον ὁ ἐξελθὼν Ῥώμης. κἀν ἔτι ἐεξὶν ἐν

5,= ες ἡ“ ς v4d n 4
ΓΞ

L Ἰταλία, καὶ ẽns 8 εἰς, Ῥωμήν ὑποξρει 6. 1 e: ἦ-
εὐ

eſſe intelligitur reipublicae couſu, qui αὖ vrbe Roma
l

profectus eſt, licet etiumnum in Italin ſit; εἰ donec
τ l t Eomam reuertotur. Ac mihi quidem omnino cum

ἢ Graecis videtur legendum, licet nondum Itoliom exceſ-
ῥα,
τς Ἰ' ſerit. Vix enim opus moneri, quam facile immnutari
4 Ἷ potuerit hoc a librario, qui vrbem acciperet pro quali-

ἌΝ bet ciuitate.

δ

XII

ΤΕ



IVR. RONM. LIB. 1.
XII. Quod e Marciani libro

in L. 36. pr. D. de Vulg. et pup
cum aliis ſcripſit Taurellus: Poteſt
plures gradus heredum focere: Ὁ

NON ERIT, ILLE HERES ESTO, εἴ
nouiſſimo loto in ſubſidium vel ſu
redem inſtitunt. In membrana
Brenemanno, pro iſtis, puta, ſi
ille heres eſto, nihil eſt praeter ἢ
res eſtoo. Atque haec veriſſima,

lectio: οἱ Taurelli erat haec ita
HERES ESTO: hoe eſt, ſi ille, ſc
heres οβο. Sic enim ſolent Vete
eorum referens Tribonianus, ve
aliorum produxiſſe contenti, cete
ficiendo neceſſaria ſunt, lectori ſ
Exempla iſtiusmodi breuiloquenti

rum Obſeruat, Cap. τ. 7. et 8.

XIII. Leuiuſculum quidem e
ni codicis, non tamen praeterm
fum turbet, in L. i. 2. D. de D
lum, αἷς Vlpianus, Seruius quiden
nationem quandam, alterius dec
aoliud ſimulotur, δὲ aliud ogitur.

et ſine ſimulatione id agi, vt 4
roſſe et ſine dolo molo aliud ogi, a
faciunt, qui per einsmodi diſ
viant, et tuentur vel ſua, vel olit
no et Vulgatis eſt, qui per huius
seruant, εἰ tuentur vel ſua, v

[2
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Hofſſmannus Meletem. αὐ P. Diſſ V. ὁ. 2. deſerunt,
cenſebat ſcribendum, pro deſeruiunt: V. C, Io. Can-
negieterus autem ad Collut. Leg. M. et R. p. 193. Ti
seruiunt, quod explicat, tempori ſeruiunt; idque et
ante eum placuerat iam Dion. Gothoſredo. Omnino
vero reſtituendum videtur, dęſeruiunt, i. 6, valde ſer-
viunt. Particulam enim, de, ſaepius augere ſimpli-
οἷς verbi ſigniſicationem, licet interdum quoque nihil
mutet, docuere Andr. Schottus Obſeru. Humaouar.
Lib. I. Cap. 12. Noodtius de Form. emend. dol. mal.
Cap. τ, et Viri docti apud Dukeium Opuſt, de Luti-
nit. Vet. ICtor. p. 285. Et abſolute quidem dæſer-
viendi verbo vſus eſt etiam Seneca L. VI. de Beneſ.
Cap. τ’. Emis, inquiens, a medico rem inaeſlimabilem,

vitaom ὧς voletudinem bonom: o bonorum artium
proeceptore ſtudia liberalię, et animi cultum. Ito-
quc his non rei pretium, ſed operag ſoluitur: quod
deſeruiunt, quod a rebus ſuis auocati nobis votant:
mercedem non meriti, ſed octupotionis ſuoe feruut.
Cum tertio autem caſu conunctum, ν ſrequenter poni
ſolet, habet Plinius Iunior L. VII. Epiſt. i5. Requi-
ris, inquit, quid agam Quo noſti, diſtringor offi-
cio: amicir deſeruio: ſtudeo interdum; quod non in-
terdum, ſed ſoluni ſemperque facere, non oudeo dice-

re retius, certe beatius erat, Et τρία Cicero de Of-
fic. Lib. I. Cap. 30 Sunt his alii multum dispores,
simplices et aperti, qui nihil ex occulto, nilil de insi-
diis agendum putant, veritotis cultores, fraoudis ini-
mici: itemquæ olii, qui quiduis ptrpetiontur, cuiuis
deſcruiant, dum, quod velint, conſequoutur: vt Sul-
lae 2M. Croſſum videbomus. Sic enim non dubitamus

legen-
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legendum fide eodicis Graeuiani; non, νὰ vulgo eſi,
Sullam et M. Craſſum. Et Lib. XVI. Epiſt. 18. o-
miliov. Indulge voletudini tune: cui quidem iu od-
huc, dum mihi deſeruis, ſeruiſti ποι ſutis. Item La-
ctantius Lib. IV. Diu. Inſtit. Cop. τό. Neque enim ſi
beotiſsimus in terra fuiſſet Chiriſtus, εἰ per onuem vi-
tom in ſumma felititote regnoſſet, quinguom illum ſo-

Diens aut Deum credidiſſet, aut honore diuino dignum
iudicaſſet: quod faciunt veree Diuinitotis expertes,
qui taducas oper, οἱ ogilem potentiam, et oli ui
beneficii bona non tantum ſuſpiciunt, vervin etium

tonſecrant, et ſcienter memoriae mortuorum deſerui-
unt, fortunom iam extinctum colentes, quon πὸ viucu
quidem progſentemque ſapientes colendum ſibi viuquam

putouerunt. Qui et ſine tertio caſu poſſet verbum po-
ſuiſſo videri, ſi vera eſſet pervetuſti libri Gothæni, teſle

1, Mich. Heuſingero in Atis Sotict. Lat. Ieneuſ. Vol. I.

P47. et Zmeundotion. Lib. I. Cap. 4. Ρ. 65. ſcriptura,
et cienter, id eſt aduocantes, memoriam moriuorius
deſeruiunt. Sed puto meliorem eſſe editae lectionis
ſenſum, coli a gentilibus Deos, quos ipſi mortuos eſſe

aon ignorent. Quomodo et Prudentius in onnno
Martyre v. 384. furorem ſummum eſſe dicit,

Homines fuiſſe cum ſcias, quos conſeirus,
Vrnos, reorum morticinos, lombere.

Nec mutem ego, cum exemplaria non mutent, apnd Sue-

tonium Iul. C. 24. txtr. proſpere decedentibus rebus, hoce
eſt euenientibus, νοὶ omnino proſpere cedentibus; vbi

Caſaubono placebat ſcribi, proſpere εἰ cedentibus,
Graeuio, groſpere dein cedentibus, et ante vtrumque
P. Fabro Semeſtr. L. 111. C. 23. ſyllaba dempta,

I3 proſpcre
ΝΣ
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proſpere cedentibus. Atque τὰ Plautus deſiſtere dixit

pro ſtare Moſellaria At. 11I. St. 2. v. 100.
Quid illic, obſecro, tomdiu deſtitiſti?

Eanc enim genuinam credo exemplarium quorumdam
lectionem, cum in aliis et editione Gronouiana ſit, re-
ſtitiſti. Apud Sedulium autem vexatiſſimo loco Cor-
minis Poſuhol. L. V. v. 312.

Quid, ſocue tumultus,
Extubiis dependis opus quid niteris illom
Exploruore fidem, cui non vis credulus eſſe?

Ill. Pũittmannus tentabat, defendis ous, Probabil. L.
11. C. 22. δ. 4. ego dudum correxeram ab ingenio,

 2~uQumuid, {ποις tumultus,
Excubiis deperdis opus?

Hoc ſenſu: Quid. ſaeva turba, fruſira excubias agis,
ponendo cuſtodes Ieſu ſepulero?. et poſt veterem Οὐ.
Fabricii editionis codicem ita praeferre vidimus.

XIV. Vnicum modo, antequam libello huic finem
impono, emendatum dabo e Nouellis Iuſtiniani locum:
qui plura certe eram daturus hac noua Veriſimilium
Speciminis editione, ἢ per Editorem Iuris Corporã
Goettingenſis licuiſſet: ἃ quo ἢ quando fore, cum ad
plures abiero, pro meis edentur, quac mihi eripuit in
Nouellas Iuſtiniani εἴ Leonis Philoſophi annotata, qui-
bus mmanum extremam nondum admoueram Ine pro

meis habeautur, rogo aequum Lectorem. Locus is,
quem leui mutatione integritati ſuse nunc reddemus,

habetur in Nou. CIX. Cip. 1. vbi in Graecis codicibus
tam Serimgeri, quam Haloandrinis, ſic editur:Eæne-
δὴ γοὶρ ὀεθώκωμεν προνομίαν ταὶς γυναιξὶ τῶν περοικὼν,

ὥς
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ὠξὲ ἈΟῚ προγενεφξέρων ὑανοιςῶν σπῳφοκοίνεσα γ ΚΑΙ
βελτίω ταξιν ἔχον αὐτοῖς. καὶ ταῦτα ὑπὸ τὸ χρόνϑ
γικωμένας.» ἐπὶ, δὲ τῶν did τὸς γάμδς ὀωρεῶν, κατοὶ

τὸς χρύνες, καθ᾽ ὃς ἂν γένοιν]ο, τοὺς ὑποθήνας ἔχειν᾽
“πἄὥσιν ἐπὶ τὸ παρονίος “ποιξμεβῶ Φαωινερόν διοὶ τϑδε τ

Θείβ ἡμῶν ou8, ὅτι ἈΘῚ ταύτην τὴν προνομίαν καὶ
τὸς σιωπηροὶς ὑποθήκας, καὶ τὰ ἀἴλα πάντα. ὁπόσῳ
ταῖς γυναιξὶν ἐν διωῴοροις προνομίοις σγαροὶ τῶν ἡμετές

cv δίδοται γόμων» ἐκείναες δίδομεν μόναις, ἐφ᾽ ᾧ τὅ-
τῶν εἰπολαύειν τὸ καὶ “χρῆσθαι ταῖς ἐξ αὐτῶν εὐεργε-

clas, οἷς ἐπιμελὲς ἐςὶ τὴν ὀρθὴν καὶ προσκυνὸμένην
ἡμῶν πίξιν κρατῶν, (τὴν τῆς καθολικῆς Φαμὲν καὶ
ἀποξολικῆς ἐκκλησίας) κοὶ μετἔχειν τὴς ἐν οὐτῇ σω-
τηριωδες κοινωνίας. Quae deprauata ſunt, καὶ ταῦτα

ὑπὸ τῷ χθονϑ γικωμένας, non habentur in Baſilicis, in
4085 ſunt quaedam deducta εχ πες Iuſliuiani lege Tom.

7. μ. 235. B. Sine controuerſia autem reuocanda eſt
negatio, quam praecedentis voculae ſimilitudo ſustulit,

ἈΘ] ταῦτα ὅτε ὑπὸ τῷ χρὸνξ νκωμένας. Sententia
εἰ juris ratio id poſtulat, et ita legit Vetus Interpres:
vertit enim, δὲ nec a tempore ſuperatas. Quod nee
Hombergium vidiſſe miror, qui cum Haloandro ver-
ba iſta ſic Latine reddidit, quamquam o tempore vin-

cantur.
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